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COMMlSSTON DE LA m,;coNS'l'RUCTION (')' 
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Le problème (Ic la rcoonsl ruolion des immeubles 
ri objets dótruits par Ja g-11cl'rc se pose ù nouveau 
;1 I'nltrmtiou d11 Parlement. 

La mise en \ i.~·ucur dficicnle de la loi du 
:I'" ocf obrc 194:7 j)réoccupc Io us les milieux et le 
ci1ômagc clans le domaine du bâtiment notamment 
n alcrló 1011s ceux qui se pcnchon t sur ces graves cl 
difficiles problèmes. 

Certains de nos collègues ont manifesté le désir 
de voir Je rapporteur faire Ic point de lu situation 
actuelle, dresser Je hilan des réalisations, rencontrer 
certaines objections émanant des groupements de 
sinist rés cl exposer d'une façon schématique le 
Ionot ionncmcnt de la loi du l'r octobre 1947, Id 
qu'il ressort des nrrèlós d'application, en négli­ 
g·(~a111 rnlni11~ cl<'.(.iils. 

Brel', une vue d'ensemble rapide sur Ic méca- 
11 isme dindcmulsuf ion des sinistrés, 

(') Composition lie la Co111mission : i\l. Brunfuut, président; 
iVIM. Challe, ChurIotcnux, Dcr111,1c, De 'l'aeve, Gnspar, Kiebooms, 
Mcllncrts, Mergct, Oblin, Portu, SL1pré. - üe Futsscnux, De sweo­ 
mer, Gruseli11, Jacques, 'Lievens, Meunier (1\-lttt·cel), Samyn, Van­ 
hcllcmont. --• Heul, 'I'lmrnorrnn ns -- Lefebvre (nenö), He:,.◄. 

Voir: 
4-XX : Budget. 
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BEGROTING 
VAN' UET ~IINISTERIE l1AN WEDEllOPBOUW 

\'OOR HET DIENSTJAAR 194-9. 

. VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSŒ 

VOOR DE WEDEROPBOUW ( 1), UITGIŒRACH'l' 
DOOR DE HER!l GASPAR • 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Het vraagstuk van de wederopbouw en het her­ 
stel van de door de oorlog vernielde onroerende. 
goederen en voorwerpen. eist opnieuw de aandacht' 
op van het Parlement. 

In alle hingen is men bezorgd over de daad­ 
wcrkelij ke inwerkingtreding van de wet van 
l October 1947; de- werkloosheid, o.m. in het 
bouwbedrijf, is een waarschuwing voor allen die 
zich met die ernstige en moeilijke vraagstukken 
bezighouden. 

Sommigen van onze collega's hebben de wens 
le kennen gegeven, dat uw verslaggever de loc­ 
stand op dil ogenblik zou uiteenzetten, zou de balans 
opmaken van wat reeds werd verwezenlijkt, som­ 
mige bezwaren van de groeperingen van geteis­ 
terden zou toelichten en de werking van de wet 
van 1 Octobcr 1947, zoals deze blijkt uil de toepas­ 
singsbesluiten, met weglating van sommige bijzon­ 
derheden, schematisch zou uiteenzetten. 

Kortom, een vluchtig overzicht vau de wijze 
van schadeloosstelling van de geteisterden. 

(1) Saruenstelllng van de Commissie: de heer Brunfuul, voor­ 
zitter; de heren Challe, Charloteaux, Dcquue, De 'I'aeye, Gaspar, 
l<iebooms, Mellaerts, Merget, Oblin, Porta, Supré. - de Fulsseaux, 
De sweemer. Gruselir, Jacques, Lievens, Meunier (Marcel), Samyn, 
Vanhellemont. - Heil, Thnmermuns. -· Lctebvre (Hcn6J, ney. · 

I
' Zie: 
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CHAPITRE PREMIER. 

LA LOI DU 1er OCTOBRE 1947 
ET SES ARRtTÉS D'APPLICATION. 

PffEi'vllf.:l:lE QUESTION. 

QUEL EST LE DROIT DES SINISTRÉS? 

Le législateur a voulu, en tenant compte de 
l'expérience de l'autre guerre el de la situation 
financière du pays, mettre à la disposition des 
s irristrós la somme nécessaire, au moyen de I'in­ 
dcmnilé et du crédit, ,': la reconstruction des biens 
meubles et immeubles détruits. 

1. QUELS SONT LES DOMMAGES DONNANT LIEU 
A INDEMNISATION? 

Les dommages aux biens corporels, ayant une 
existence matérielle, les immeubles par nature óu 
destination au sens du Code civil et les biens meu­ 
bles ~1 l'exclusion des biens incorporels tels que 
créances, clientèle, 11s11fr11il el. des produits de luxe 
lcls q11c bijoux, tapis, meubles de luxe, billets de 
banque, timbres, etc. 

Les dommages matériels, à l'exclusion des dom­ 
mages moraux, des souffrances, certains (non aléa­ 
loircs) cl directs seront seuls indemnisés. 
Les dommages indirects, sui vant la j urispru­ 

dcncc de l'autre guerre ne seront pas indemnisés. 

Le critère de discrimination sera le suivant : la 
cause nécessaire el immédiate cl n dommage subi · 
doit clic être recherchée dans le fait de guerre ou 
dans un facteur étranger [> Entre le fait de guerre 
et la destruction du bien détruit, ne s'est-il pas 
glissé le Ia il cl' 1 m tiers, le f ait de la victime ou un 
cas fortuit ? 

En résumé, seul le dommage matériel, direct 
causé par le fait de guerre, déterminé par le légis­ 
lateur d'une façon précise, à des biens corporels, 
immeubles ou meubles est susceptible d'indemni­ 
sation. 

2. QUELS SONT LES B~NÊFIGIAIRES DE L'INTERVENTION 
DE L'ÉTAT? 

Les personnes physiques ou morales, de nationa­ 
liló belge au moment du sinistre et le 10 novem­ 
hre 1947, date de la mise en vigueur de la loi, 
propriétaires du bien détruit au moment Ju 
sinistre. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

DE WET VAN 1 OCTOBER 1947 
EN HAAR TOEPASSINGSBESLUITEN. 

EERSTE VRAAG. 

WELK IS HET RECHT VAN DE GETEISTERDEN? 

Op grond van de ondervinding van de vorige oor­ 
log met inachtneming van de Iinanciëlo toestand 
van het land, heeft de wetgever, door middel van 
de vergoeding en het krediet, het nodige bedrag 
voor de wedersamenstelling van de vernielde roe­ 
rende en onroerende goederen ter beschikking van 
de geteisterden willen stellen. 

1, WELKE SCHADE GEEFT AANLEIDING 
TOT SCHADELOOSSTELLING? 

De schade aan lichamelijke goederen, clic een 
materieel bestaan hebben, aan onroerende goede­ 
ren van nature of door bestemming in de beteken is 
van het Burgerlijk Wetboek en aan roerende goe­ 
deren, met uitsluiting- van de onlichamelijke goe­ 
deren zoals schuldvorderingen, klandizie, vrucht­ 
gebruik en van weeldeartikelen zoals juwelen, 
tapijten, luxemeubelen, bankbiljetten.: zegels, enz. 

Alleen de materiële, met uitsluiting- van ck 
zedelijke schade, zekere (n ict.wissclvalligc) en recht­ 
streekse schade zal worden vergoed. 

Overeenkomstig de rechtspraak van de vorige 
oorlog, zal de onrechtstreekse schade niet worden 
vergoed. 

Voor het maken van het onderscheid wordt vol­ 
gend criterium gevolgd : moet de noodzakelijke 
en onmiddellijke oorzaak van de geleden schade 
worden gezocht in de oorlogshandeling of in een 
aan de oorlog vreemde ractor ? Heeft de handeling­ 
van een derde, van het slachtoffer of het toeval zich 
niet geschoven tussen de oorlogshandeling en de 
vernieling van het goed ? 
ln 't kort, alleen de materiële, rechtstreekse 

schade door een oorlogshandeling, waarvan de wet­ 
gever een nauwkeurige bepaling geeft, veroorzaakt 
aan lichamelijke, onroerende of roerende goederen, 
kan aanleiding geven tot schadeloosstelling. 

2, WELKE ZIJN DE RECHTHEBBENDEN OP DE TUSSENKOMST 
VAN DE STAAT? 

De natuurlijke en rechtspersonen, die van Belgi­ 
sche nationaliteit waren op de dag van het schade­ 
geval· en op 10 November 1947, datum van cle 
inwerkingtreding van de wel, eigenaars van het 
vernielde goed op het ogenblik van het schade- 

• geval. 
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Les inciviques sont exclus du bénéfice de la loi. 

Les étrangers sinistrés en Belgique ne seront 
indemnisés que sur hase des accords .de récipro­ 
cité à signer entre ln Belgique et leur pays d'ori­ 
gine. 

Des pourparlers vont avoir lieu avec la France 
l'l le Grand-Duché de Luxembourg, pays dotés 
d'une loi sur l'indemnisation des dommages aux 
biens privés, ainsi que la Hollande. 

3. L'INTERVENTION FINANCltRE DE L'll:TÁT. 

Se fait sous forme d'rndemnilé cl. sous forme de 
crédit i'1 taux réduit, dont il assume la garantie. 

L'indemnité étant insuffisante pour assurer la 
reconstitution du hicn détruit 0-11 endommagé, le 
législateur a ro11l11 ln compléter par un crédit à 
taux rédui t , afin de permettre au sinistré de dispo­ 
ser d'une somme totale suffisante pour assurer la 
remise en étal 011 ln reconstruction de son bien. 

Que recevra Ic sinistré ,\ litre d'indemnité ;i 
La solution de celle question postule ln connais­ 

sance de trois éléments : nature du dommage, 
importance du dommage, [orhmc du propriétaire 
dP l'objet détruit. 

Que rocevra-t-il à titre de crédit. il 
La différence cnlrc son indemnité cl le coût réel 

de la reconstitution du bien, suivant les disponibi­ 
lités dc~s organismes habilités pour procéder á ces 
opérations cl sa fortune, en égard à l'importance 
el l1 Ia nature du dommage. 

J. INDJ•;i\INITR. 

A. -- Nature du dommage. 

Les biens sont divisés en quatre catégories, ~ui­ 
vaut les classifications du code civil 

a.) Les immeubles par nature bâtis et non bâtis. 

/1) Les biens mnuhlcs affectés n l'exercice d'un 
métier. d'une industrie, d'un négoce, y compris 
les immeubles <·011sid1~n:s comme immeubles par 
des li na lion. 

c) Les meubles meublants. 
d) Les stocks, 

Chacun de ces biens est. indemnisé différemment 
suivant sa nature, I'irnportance du dommage el. ln 
fortune du propriétaire sinistré. 

1 De incivieken zijn uitgesloten van het genot van 
de wet. . 
De in België geteisterde vreemdelingen zullen 

slechts schadeloos worden gesteld op groá'clslag 
van de tussen België en hun land van oorsprong te 
sluiten akkoorden van wederkerig'heirl. 

Onderhandelingen zullen eerlang worden gevoerd 
met Frankrijk en het Groothertogdom Luxemburg, 
landen die een wet hebben betreffende de herstel- 
1 ing van de oorlogsschade aan private goederen. 
alsmede met Nederland. 

a. FINANClltLE TUSSENKOMST VAN DE STAAT. 

Deze geschiedt onder 'vorm van vergoeding en 
onder Vorm vau kredieten tegen verminderde 
rentevoet, waarvoor hij borg staat. 
Daar de vergoeding ontoereikend is om de 

wedersamenstelling van het vernielde of bescha­ 
digde goed te dekken, heeft de wetgever ze met 
ren kred ici legen verminderde rentevoet aangc­ 
vuld, ten einde de geteisterde in staal te stellen, 
over een totaal gedrag te beschikken, dal zou 
volstaan voor de wedersamenstelling of de weder­ 
opbouw van zijn goed. 
Wat zal de geteisterde als vergoeding bekomen ? 
De oplossing van dil vraagstuk vereist de kennis 

van drie gegevens : aard van de schade, 'omvang van 
de schade, vermogen· van de eigenaar van het ver­ 
n iel de voorwerp. 
Wat zal hij àls krediet bekomen ? 
Hel verschil Lussen zijn vergoeding en de werke­ 

lijke kost van clc wedersamenstelling van het goed, 
\ olgens de middelen van de inrichtingen gemach­ 
t igd om die verrichtingen le doen, alsmede volgens 
zijn vermogen, rekening gehouden mei. de omvang 
en de aard van de schade. 

1. VEIIGOEDJNG. 

A. - Aard van de schade. 

De goederen worden in vier categorieën inge­ 
deeld, volgens de indeling van hel Burgerlijk 
Wetboek : 

a) De gebouwde en ongebouwde onroerende 
goederen van nature. 

b) 'De roerende goederen, die bestemd zijn lot 
ck uitoefening van een ambacht, van een nijver­ 
heid, van een nering, met inbegrip van de roerende 
goederen, .die als onroerend door bestemming 
worden beschouwd. 

c) Het sloffercnd huisraad. 
cl) De voorraden. 

Elk van die goederen wordt op verschillende 
wijze vergoed volgens de aard cr van, de omvang 
van de schade en hel vermogen van <le geteisterde 
eigenaar. 
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D'une foçon sommaire, approximative, nom, 
pouvons considérer l'Indernnisation suivante 

a) Stock : Valeur 1939 multiplié par le coeîîi­ 
cicnt L · 

J,) llc11l1lcs meubltuus ; Unité Inrfnitaire compre­ 
nant le minimum modeste pour un ménage, sui­ 
vant. sa composition a11 moment du sinistre, au 
point de vue : mobilier, linges, ustensiles de 
ménage, cie. 
Les objets clc 111:,;c sont exclus évidr-mmont du 

forfait. 
Les .magasins qui onl {·lé consultés pour la rj.xa­ 

tion de la valeur de ces unités mohi lières restent 
aptes ;1 fournir les objets repris dans Ic Forfait nu 
prix fixé. 

Conditions ex1gces pour I'mdcrnnisations : a) que 
le mobilier ne soit plus réparahlc ; 1,) Ic remploi tl 
concurrence de la valeur du forfait. 

C'est au bénéficiaire de I'Indcrnn ité i'1 justifier 
r existence du remploi. 

c) Oulillar;c _: Le principe de l'indemnisation est 
k même que pour les immeubles, clone le même 
coefficient, mais réduit au plancher 1 et au pla­ 
fond 2. Pratiquement, si Ic dommage est quelque 
peu important, nous pouvons retenir Ic coefficient 
maximum 2. 

cl) Immeuble.'> : L'évnluution du dommag« valeur 
1939 est affectée rl'11n coefficient différcuf iel, i-:ui­ 
\ ant la fortune ncllc d11 propriétaire sinistri'·. 

JI importe de connaître donc 1c mode d'évnlua­ 
l iou rlu dommage cl. de la Iorl unc d11 sinistré. 

B. - Importance du dommage, mode d'évaluation. 

En principe : la valeur neme pour l'oufillagc, 
la valeur <le construction neuve, pour Jes immen­ 
bles, le coût de la remise en état pour les terrains 
bouleversés, la valeur de la plantation augmentée 
ou ll011 du coût de repeuplement pour l~s bois 
non exploitables -011 exploitables, valeur fixée -.111 
31 août 1939, ù dire d'experts, vétusté déduite. , 

C'est celle valeur ,iir•~i fi.xc'•e qui r·~I multipliée par 
Ic coefficient difffrenlicl. 
Pour Ic gros cl. menu bétail, ln valeur 193!J, en 

Icnanl compte de I'ûgc, de Ja race, <le la qualité de 
la IH:lc, sera fixfo par 1111 arrêté ministerie]. 

C'est celle valeur qui sera affectée d11 coefficient 
relatif à l'outillage, soit pratiquement 2. 
La vétusté : est une question certes importante, 

mais reste une question de pur fait. 

Op beknopte wijze kunnen wij bij benadering 
ondcrstannde vergoeding in overweging nemen. 

a) Voorraad : Waarde 1939 vermenigvuldigd met 
coëfficicn L 1. 

b) Slo/jel'end · huisrtuul : Forfaitaire eenheid die 
hel bescheiden minimum omvat voor een gezin, 
volgens de samenstell ing cr van op het ogenblik 
von het schadegeval, in het opzicht' van meubelen, 
linnen, huisraad, enz . 

Het spreekt vanzelf dat weeldevoorwerpen uil cle 
Iorfuitaire eenheid worden uitgesloten. _ -.. 
De warenhuizen clic werden geraadpleegd voor het 

vaststellen van de waarde van die mobilaire eenhe­ 
den, zijn Hog- steeds in slaat de in de forfaitaire een­ 
heid opgenomen voorwerpen te leveren tegen de 

.. vastgestelde prijs. 
Voorwaarden vereist voor de vergoeding : H) de 

stóffcring moet niet herstelbaar zijn; b) de weder­ 
belegging ten belope van het forfaitair bedrag. 
De rechthebbende op de vergoeding- dient de 

wcdcrbelcgging Ic bewijzen. 

ç) WerTäuiucn : Hel beginsel van de vergoeding 
i~ hetzelfde als voor de· onroerende goederen, dus 
met dezelfde coëfficiënt, doch beperkt lot hel. mini­ 
mum 1 en hel maximum 2. Practisch, indien de 
schade .enigszins aanzienlijk is, mogen wij de maxi­ 
mumcoëff'iciënt 2 in aanmerking- nemen. 

cl) Onroerende !fOCcleren : Op de raming· van de 
schade, op grond van de waarde in 1939, wordt 
een differentiële coëfficicnt toegepast, volgens hel 
nclto-vcrrnogcn van de geteisterde eigenaar. 

Men dient, derhalve, de wijze van raming van 
de schade en van hel vermogen vau de geteisterde 
t.c kennen. 

H. -Omvang van de schade, wijze van raming. 

Ilet beginsel : de nieuwwaarde voor de werk­ 
tuigen, de waarde Yan de nieuwbouw voor onroe­ 
rende goederen, de kosten van het. terugbrengen in 
hun vorige straal van de omgewoelde gronden, de 
waarde der hcplanting, al dan niet vermeerderd met 
de kosten der wedcrplantinp voor de niet-exploiteer­ 
bare of exploiteerbare bossen, waarde op 31 Augustus 
1 f)39 vastgcstcltl door deskundigen, na aftrek van de 
oudcrdomsslcel , · 

De aldus vastgestelde waarde wordt vcrmenig­ 
vuldigd mei. de diffcrcnliële coëfficient. 

Voor hel groot en klein vee, wordt de waarde 
van 1939, met inachtneming van de ouderdom, 
het ras en de hoedanig-heid van het dier, vastgc- 
sleld door een ministerieel besluit. , 

Op die waarde wordt. de coëfficicnt voor de werk­ 
t uigcn, dus practisch 2, toegepast. 
De ouderdomsslect is gewis een belangrijke 

k wcstie, doch blijft van louter. f ei lelijke aard. 
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Elle dépend de deux éléments : la qualité des 
matériaux employés dans la construction et la qua­ 
lité du propriélnir« qui entretient ou entretient mal 
011 n'onlrcticnt pas son immeuble ou son outillage. 

Les experts trancheront cc point. 
Cornmeut évaluer la valeur 193n du 1lom111ag1· ;, 

C'est évidemment une question technique, donl 
les bases ont él1~ Iixéos pa,· des arrètès royaux, con­ 
Iiéc aux experts. 

Pour les immeubles bâtis : 

Celle vnlcur est basée sur Je mètre cube <k 
maçonnerie 011 la superficie, valeur neuve de 
construction 1939, la vélm,lé ensui!c est déduil«, 
ou su,' I'esti mal ion déla illéc de la remise en étal, 

Pour les immeuhlc« non IHîfis ;. 
Sur hase de l'esl imnl ion déta illéc dr'. la remise en 

Clat primitif. 

Pour l'outilfa,ue .- 

Esl imntion dótailh~c de ln valeur marchande 
d'achat ù l'étal. neuf, cl, cc compris les Irais évcn­ 
l ucls de transport et de montage, le;;_ taxes assimi­ 
lées au timbre cl Id droits de douane. La 'yéf11st(; 
est ensuite déduite. 

Pour les nuucluuulises, slocl,s cl produii». [abri­ 
<111,;.s : 

,Eslinrnlion rnot ivéc de ln valeur marchande de 
ven le ou d'achat, IH~néficc exclu, Iaxcs comprises. 

Cheptel : 

/:frolfcs sur pier/, prodrlils de [enne : 

Lsl.irual ion d1''.laillfr sur hase des prix moven» 
dPs rni·rcuriaJc,; locales cl sai!-ion11ir•1·c!-i a11l1~ri1•11n.·s 
a11 l'' septembre 193ü. 

1I r/1 rcs et planialion s : 
Eslirnnlinn valeur mnr.handc c111 l'' janvier 1940. 

majorée des Irnis de rcpcuplcmcn] pour ks arliïl':­ 
ou bois 11011 «xploilahlcs. 

llij haugl af van twee bestanddelen : de hoe­ 
danigheid der materialen aangewend bij de op­ 
hou w, en de hoedanigheid van de eigenaar die zijn 
onroerend goed of zijn werktuigen onderhoudt 
of slcch I of niet onderhoudt. 

De deskundigen zullen die k wcstic beslechten. 
Hoc wordt de waarde in 1939 van het bescha­ 

digde goed vastgesteld ? 
Dal is natuurlijk een technische kwestie waarvan 

de grondslagen door koninklijke besluiten werden 
vastgesteld en die aan deskundigen zal worden toe­ 
vertrouwd. 

\'oor de yc/>011wdc onroerende go~deren : 

Die waarde wordt hcpaald per cubieke meier 
metselwerk of op de oppervlakte, volgens de bouw­ 
waarde in 1939, na aftrek van de ouderdomsslect, 
or wel op de omstandige raming van de weder­ 
samenstelling. 

Voor de niet (JclJOuwde onroerende qoederen : 

Op grondslag van de uitvoerige raming van het 
herstel in de oorspronkelijke slaat. 

Foor de werktuigen : 

Uilvoc-rige raming van de aankoopwaarde in 
nieuwe staal, mei inbegrip van de eventuele vervoer­ 
en montagekosten, niet de met hel zegel gclijkgc­ 
stelde taxes en de douäuercchtcn. Daarna wordt de 
011derdomf-slecl or getrokken. 

Foor de J.001wHu·cn, »oorrtulen en jabl'ilîatcn : 

)lel redenen omklede raming van de aankoop­ 
of verkoopwaarde, winst uitgesloten, luxes inbe­ 
grepen. 

Veestapel : 
Esl irnaliou lï\fr Iortuituircmcnt par tics arrf:lés I Harning Iorf'ailuir vastgesteld door ministeriële 

ministóricls. besluiten. 

Tc velde siotuui« ooosien, lioeceproducien. : 

Uitvoerige rnrning op grondslag van· de gcmid­ 
clcldc ·prijzen der. plaalsclijkc en seizoentijdclijkc 
»lulcu tier mnrk lpi-ijxcu op 1 September 1939. 

Navires cf boleou» : 
Esti111nlin11 glolwk, i1 la ln1111c métrique 011 s11i­ 

vn nf devis détaillé d11 coùt de Ja· rcconstructiou, 
l'inventaire étant estimé séparément. 

Bomen en cwnplt.tntingen :, 

Ha,ning vun de hnndelswaardc op l Januari 1940, 
vermeerderd met de kosten van wcdcraanplanting 
, oor de n ict-exploiteerbare hom en of hossen. 

\ 

Schepen en !Jolen : 

(;lohalc· raming per scheepston or volgens uit­ 
vocrig bestek van de kosten van wederopbouw. De 
inventaris wordt afzonderlijk geschat. 
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Connaissant ainsi le montant du dommage 
valeur 1939 et sa nature, il nous reste à fixer le 
coefficient, sauf pour les stocks et les meubles 
meublants, suivant la fortune chi sinistré proprié­ 
taire. 

C. - Fortune du sinistré. 

C'est un prohlème délicat cl souvent difficile ù 
résoudre. 

a) Que comprend Ja fortune ? 

L'ensemble des biens meubles et immeubles qui 
tombent sons l'application de la loi de l'impôt sur 
Ic capital. 

Pratiquement tous les biens, i1 l'exception du 
mobilier, des bijoux, des lapis, des tableaux. . 

Tous ces biens sont connus des directions des 
bureaux de perception de l'impôt sur Ic capital : 

·, 

Pour les immeubles : par le cadastre. 
Pour Jes biens meubles : argent cl valeurs hour­ 

sières : déclaration des avoirs suite aux arrêtés du 
9 octobre 1944. 

Outillage : lorf'ait élahli par la loi de l'impôt sur 
le capital. 

La difficulté est d'évaluer ces différents biens, 
de fixer leur valeur. 

b) Commcn t éval ucr la valeur de ces biens ·? 

Leur valeur sera celle qui a été ou sera fixée 
par les Directions des bureaux de perception de 
l'impôt sur Ic capital. 
Toutefois, cc travail. demandant un Lemps énor­ 

me, il importe afin d'indemniser les sinistrés, de 
trouver certains critères qui permettent. de fixer, 
dès maintenant, Ia. fortune des sinistrés el assurer 
le payement des indemnités et l'ouverture d'un 
crédit. 

Ui/lets, titres, actions et obhgations : 
Valeur connue; estimation fixée par le Ministère 

des Finances, prix-courant. publié en claie du 
20 septembre 1944 pour ceux repris dans celle 
liste: pour les autres : suivant un prix-courant ù 
publier par le Ministre de la Beconstruction. 

Cheptel et 011.tillcige agricole : 
Suivant forfait prévu par la loi de l'impôt sur 

Ic capital, oscillant par région entre 5,000 et 
7,000 francs l'hectare. 

Nu w1J aldus het bedrag van de schade, 
waarde 1939, kennen, alsook de aard cr l'au, moelen 
wc nog de coëfficiënt vaststellen, behalve voor de 
voorraden en het stofferend huisraad, volgens de 
vermogenstoestand van de eigenaar-geteisterde. 

!:- - Vermogenstoestand van de geteisterde. 

Dil is een kies en vaak moeilijk op Ic lossen 
vraagstuk. 

a) Waaruit bestaat het vermogen ? 
Uit al de roerende en onroerende goederen die 

onder toepassing- vallen van de wel betreffende de 
belasting op hel kapitaal. 

Practisch al de goederen, met uitzondering. van 
de meubelen, juwelen. tapijten, schilderijen. 

AI die goederen zijn gekend door de Directies 
der ontvangkantoren voor de bclastirur op het 
kapitaal : 

, Voor de onroerende goederen : door het kadaster. 
Voor de roerende goederen : gelei en heu rswaa r­ 

den : aangifte van de activa ingevolge clc besluiten 
van 9 Octoher 1944. 

Gereedschap : forfaitair bedrag vastgesteld door 
de wet betreffende de belasting op hel kapitaal. 

De moeilijkheid- bestaat in de schatting van clic 
verschillende goederen, in de vaststelling van hun 
waarde. 

b) Hoc kan de waarde van die goederen worden 
geraamd ? 

Hun waarde zal deze zijn die door de Directies 
van de ontvangkantoren voor de helasf ing op hel 
kapitaal werd of zal worden bepaald. 
Daar dit werk, evenwel, een aanzienlijke lijd zal 

in beslag nemen, is het nodig, ten einde de\ gclcis­ 
terden schadeloos te stellen, sommige criteria Ic 
vinden clic het mogelijk maken van nu af de ver­ 
mögenstoestand van de geteisterden vast le stellen 
en de uitbetaling van de vergoedingen alsook hel 
openen van een krediet te verzekeren. 

Bil] etten, ejfecten, aandelen en obligaties : 
Bekende waarde; raming vastgesteld door hel 

Ministerie van Financiën; prijslijst verschenen op 
20 September 1944 voor diegene die op die lijst 
voorkomen; voor de andere, volgens een door de 
Minister van Wederopbouw bekend Ic maken 
p rijslijst. 

Veestapel en land/Joawgereedschap : 
Volgens het forfaitair bedrag voorzien door de 

wel betreffende de belasting op hel kapitaal, per 
~treek schommelend lussen 5,000 r11 7,000 Irank 
pi~r· hectare. 
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Outillage et stock . 1 Gereedschap en »oorriuul : 
Base admise pour l'impôt sur le capital. 

Immeubles bôiis et non bâtis : 
Le revenu cadastral au 9 octobre 1944 ou imrné­ 

diulcment avant le sinistre, est multiplié par -des 
rncffieients'fixés par des ·arrêtés ministériels. 

Pour les immcuhlcs sinlstrés non reconstruits ou 
non resln11rés n11 9 octobre 1944 cl ceux qui ont 
été endommagés 011 détruits postérieurement ù 
celle date, il Inut déduire de la valeur obtenue 
en m ultipliun t le revenu cadastral par le coefficient 
fixé, une somme correspondant ù 2.5 fois la valeur 
nu 31 août l 939 des dommages non réparés au 
9 octobre 1944. 

immeubles industriels, mines, 'ccrrières, ierroins 
11. bâtir, bois : 

Hase fixée pon r la perception de l'impôt sur Je 
capital. 

L'immense majorité de.~ sinist.'r(s seroul., en· Iait, 
dans l'impossibilité de faire l'évaluation exacte de 
leur fortune. 

Actuellement, les Directeurs des Hureaux de 
l'impôt sur Ic capital possèdent des fiches nomina­ 
tives avec tous les éléments composant Ic patri­ 
moine des contribuables. 
Les Directions Provinciales des dommages de 

guerre, afin de facililcr· le travail aux sinistrés, 
prendront connaissance de ces fiches nominatives 
cl procéderont - suivant les critères susmention­ 
nés - :'t l'évaluation des divers biens composant 
Ic pal ri moine des f-inistré.s. 

Elles soumettront leur évaluation aux sinistrés, 
q ui pourront alors d iscutcr les éléments fournis cl 
produire certaines dettes á déduire de l'actif brut. 

Les difficultés, rares pour les sinistrés prioritai­ 
rcs, n'auront d'importance réelle que lorsque les 
intt'!rc;-;sc\s verront leur patrimoine osciller aux 
c ha ni i t':res des di verses catégories. 

Celte iniliatl vc prise pal' le Département de la 
Hcconsl.ruction, a reçu l'approbation entière Pl 
complète des membres de la Commission. 

c) Fortune i'L quelle date il 
Vnlmu: de loirs ces biens arr 9 oclohrn HJ44. 

d) Fortune dans le chef du propriétaire de l'ob­ 
jet détruit. 

Grondslag aanvaard voor de belasting op het 
kapitaal. 

Gebouwde en onqebouuule onroerende qoeâcren : 

Het kadastraal inkomen op 9 Octohcr 194:4 of 
onmiddelli] k vóór hel schadcueval wordt vermcn itr- ~ 0 

vuldigd met hij ministeriële besluiten vnstjreslcldc 
coêfficiën ten. 

Voor de op 9 Octoher 1944 niet heropgebouwde 
of niet herstelde geteisterde gebouwen, alsook di,: 
welke na die datum werden beschadigd of vernield, 
moel van de waarde die wordt bekomen door ver­ 
menigvuldiging van hel kadastraal inkomen met 
de vaste coëfficiënt een bedrag af getrokken dal 
overeenstemt met 2.5 maal de waarde op 31 Augus­ 
tus 1930 van de op 9 October 1944 niet herstelde 
schade. 

N iJvei•heidsgebouwen, rnij nen, sieerujroeven, l>onw­ 
(J roruleri, bossen : 

Grondslag- bepaald voor de inning van de belas­ 
ting op het kapitaal. 

De overgrote meerderheid van de geteisterden 
zullen zich feitelijk in de onmogelijkheid bevinden 
0m een juiste raming le maken van li un ver­ 

· mogen. 
Thans beschikken de Directeurs van de Kantoren 

voor de belasting op het kapitaal over naamstcck­ 
kaarten met al de gegevens in verband met liet 
vermogen. van de belastingplichtigen. 

De Provinciale Directies voor Oorlogssc hadc zul­ 
len, lot vergemakkelijking van hel werk voor de 
geteisterden, inzage nemen van die naamstcck­ 
kaarten en zullen met inachtneming van de hoger­ 
vermelde criteria overgaan lot de raming van rlc 
verschillende goederen die het vermogen ii i lmnkcu 
van de geteisterden. 

Zij zullen hun raming voorleggen aan de geteis­ 
terden, clic alsdan de verstrekte gegevens zullen 
kunnen bespreken en .sornmigc schulden inbrengen 
die van het bruto-actief moeten worden af ge­ 
trokken, 

De moeilijkheden die zeldzaam zullen zijn mol" 
de prioriteits-geteisterden, zullen slechts van wer­ 
kelijk belang zijn wanneer de hclanghchhendcn 
hun vermogen zullen zien schommelen rond de 
scharnieren van de verschillende categorieën. 

Dit door het. Departement van Wederopbouw 
genomen initiatief heeft de gehele en volledige 
goedkeuring van de leden der Commissie weg­ 
gedragen. 

c) Vermogen op welke datum i1 

Waarde van al die goederen op O Octohcr 1!)44. 
d) Vermogen in hoofde van de eigenaar van het 

vernielde voorwerp. 
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La question est simple pour les personnes céli­ 
hataires. li suffit de produire· le titre de propriétó. 

Pour les personnes mariées, la difficulté est 
cepcnda n L double : 

Biens de communauté : seul importe la fortune 
de la communauté, abstraction faite de Ja fortune 
propre à chacun des conjoints. 

Biens propres à un conjoint : 
Il s'agit de la fortune propre ù cel époux 011 

épouse ·:111gmcnl<~e de la moitié de la fortune de 
la communauté. 

li faut donc connnltrc le régime matrimonial des 
époux. 

1 
c) C'est la fortune de la personne propriétaire 

:w moment du sinistre. 
Preuve assez difficile lorsquil s'agit de fixer les 

indemnités revenant aux ayants droit du de cujus, 
décédé clam Ic s inistre, pendant les événements de 
,zucrre. 

La claie du décès est celle fixée par les registres 
de l'élat civil, qui valent jusqu'à inscription de 
Iaux. 

Il faut alors prouver d'une façon exacte la date 
d11 sinistre. 
Tons les moyens de preuve sont admis, témoins, 

présomptions, cie. 
Le Département, afin de simplifier la prooédurc, 

Icra jouer une présomption il savoir : que la per­ 
sonne décédée accidr-ntcllerncnt dáns sa maison, 
par fait. de guerre, est censée être morte posléricu 
rcmcnt au sinistre ou it la dcsf rucl ion de son bien, 
partant en être propriélairc au moment du sinistre. 

C'c!:'I aux héritiers qu'incombera la charge de la 
(H'c11,·c contraire. 

/) C'csl la. fortune ucllc de la personne proprié­ 
taire de l'objet détruit, an moment du sinistre. 

La fortune brute comprend les. divers éléments 
(:l'al11b; suivant le:- critères ci-dessus repris. 

1. Les dettes garanties par 1111 privilège ou une 
hypothèque sur un immeuble, navire ou bateau 
cl les intérêts y relatifs, échus avant le 9 oclo­ 
bre 1044. 

2. Les dettes ayant· pour cause un contrat de 
prêt ou d'ouvert ure de crédit el. celles ayant pour 

De kwestie is eenvoudig voor de ongehuwde 
pe1:sonen. Het volstaat de eigendomstitel voor Ic 
leggen. 

Voor de -gèhuwde personen is de moeilijkheid 
nochtans dubbel. 1 

Gemeensctuipsqoederen. : 
Alleen komt- in aanmerking hel vermogen vau 

de gemeenschap, na aftrek dus van het vermogen 
dat eigen is aan ieder echtgenoot. 

1 ', Goederen eigen • aan een echtgenoot : 
Het geldt hel vermogen dal eigen is aan die 

echtgenoot of echtgenote, verhoogd met de helft 
van het vermogen van gemeenschap. 
Het is aldus nodig, hel huwelijksstelsel van de echt­ 

genoten te kennen. 
e) Het is hel vermogen van de persoon, eigenaar 

op het ogenblik van bel schadegeval. 
· Dil bewijs is tamelijk moeilijk wanneer hel cr 
op aankomt de vergoedingen vast te stellen die 
toekomen aan de rechthebbenden van de de cujus 
die bij het schadegeval, tijdens de oorlogsgebcurtc­ 
n issen , om het leven is gekomen. 
De datum van het overlijden is diegene. bepaald 

· door de registers van de burgerlijke stand, die 
geldig, zijn tot inschrijving van valsheid. 

Alsdan moet op juiste wijze de datum van· hel 
schadegeval worden bewezen. 

Alle bewijsmiddelen worden aanvaard gcLui- 
gen, vermoedens, enz. 

Om de procedure le vereenvoudigen zal hel 
Departement een vermoeden toepassen . dat hierop 
neerkomt : de bij ongeval, wegens oorlogshandeling, 

. in zijn woning overleden persoon wordt beschouwd 
te zijn gesto1·vcn na hel schadegeval of de vernieling 
van zijn goed, en derhalve de _•eigena11r cr van was 
op het ogenblik van het schadegeval. 

'Öp de erfgenamen berust. de last van hel tegen­ 
bewijs. 

J) Hel is hel netto-vermogen van de persoon die 
eigenaar is van hel. vernielde voorwerp, op het. 
ogenblik van het schadegeval. 
Het bruto-vermogen omvat de verschillende be­ 

standdelen die geraamd · werden volgens <le hoger 
vermelde criteria. · 

Daarvan moeten worden af getrokken : 

1. De schulden gewaarborgd door 
of hypotheek op een onroerend goed, 
en de daarop betrekking hebbende, 
ber 1944 vervallen renten. 

een voorrcch l 
schip of boot, 
vóór 9 Octo- 

1 

2. De schulden die tot oorzaak een contract van 
lening of kredietopening hebben, en diegene die 
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cause I'acquisition, I'amélioration, la conservation 
ou lé recouvrement d'un bien repris i1 l'actif cl les 
intérêts échus avant Ic ~) octobre 1944. 

3. Les dettes ll'impôl se rattachant aux exercices 
antérieurs ù 1944, les impôts extraordinaires sur 
les revenus, hénHiccs et profils exceptionnels réali­ 
sés en période de guerre, l'impôt sur le capital. 

EN nÉSi;:\11'.: : Il s'agit de la fortune nette du pro­ 
priétaire du bien détruit au moment du sinistre, 
Icllc qu'elle existait Ic 9 octobre 1944, déduction 
faite du sinistre postérieur cl des dettes antérieures. 

i\ous con na issnns la nature du dommage, son 
importunce, la fortune d11 propriétaire, il suffi! 
alors de regarder le barème prévu par l'article !) 
de- la loi cl. nous obtenons l'indemnité ;1 laquelle 
le sinistré a droit, en tenant compte de la déduc­ 
lion de l'abattement: la différence entre l'indcrn- 
11il{'. cl Je coût de la rcconst rucl ion rfrlle déterminé 
par le coefficicul fixé pour ceux qui jouissent de 
l'indemnisation i11 ll~gralc, sern rom hléc par l' cru­ 
prun t f1 Iaux réduit. 

Rernnrquc sur l'dballcnw11t. 

Pour qu'un dommage soit indemnisable, il l'au! 
q II ïl soit supérieu r ?i : 

o) 3,000 francs, valeur 1030, ù moins que Ic 
demandeur ne mit dans l'i~lal de besoin. 

f>) A l'ahatlcmcnt fixé pour chacune des calé­ 
gorics 011 la [orf n nc ra11µ-c· !(,_, sinisl rt'·s, soit 3,000, 
10,000, 20,000, 50,000, 100.000 [ra nr.s , valeur 11)3!). 
rtc., cie. 

L'abal lcuu-nt ne simput« q11·1111c fois sur le 
dommage HJ39 cl. le solde est alors multiplié pflr 
k coefficient fixé pour la catégorie 11 laquelle 
appartient Ic sinislré. 

l~J:emple : donuuagc im111obilicr valeur 1939 : 
100,000 Irancs, for! une cl 11 sin isl ré, catégorie B, 
abattement 10.000 Ira nos, 

sóil 100,000 l'r:1111·!; -- - l 0 .. 000 francs = 
' û0,000 francs x 3.4 "'' 306,000 francs. 

L'ahaltcmont calculé sur la fortune s'impute sur 
les dommages, dans I'ordre- suivant : immeubles 
d'abord, outillage r-nsuilc, ~lods et 111e11ble::: mcu­ 
hlanls, enfin. 

De l'indemnité ainsi ohtenuc, il fa11L déduire 

l. Ln valeur des l ravaux com1111111a,1x n11 moment 
de la rcconsl ruclion. 

lot oorzaak hebben hel verwerven, verbeteren, 
bewaren of terugwinnen van een op het actief 
voorkomend goed, alsook de vóór 9 October 1944 
vervallen ren ten. 

3. De belastingschulden fi ie verband houden met 
dienstjaren vóór 1944, de extra-belasting op de in 
oorlogstijd gemaakte uilzonderlijkc inkomsten, 
-winstcu en -batcn, de belasting op het kapitaal. 

Korrroxr: Het geldt het netto-vermogen van de 
eigenaar van het· vernielde goed op het ogenblik 
van hel schadegeval, zoals Mt op n October 1944 
bestond, na aftrek van het later schadegeval en van 
de vroegere schulden. 

Een::; de aard van de schade, de belangrijkheid cr 
van; hel vermogen van de eigenaar bekend, volstaat 
het daarna de door artikel 9 van de wet bepaalde 
bcrékcningstabcl te raad plegen om de .vergoeding 
le bekomen waarop de geteisterde recht heeft, reke­ 
ning houdend met de aftrek van het abattement; 
het verschil tussen de vergoeding en de werkelijke 
op hou wkostcn bepaald door een coëfficiënt vastge­ 
steld voor d icgencn d ic de in Leg raie schadever­ 
goeding genieten, zal worden aangevuld door een 
lening legen verminderde rentevoet, 

Opmcrfrinr1 ouer het aoattemetu., 

Om le kunnen worden vergoed, moel de schade 
hoger zijn dan : 

a) 3,000 lrnnk , waarde 1939, ten ware de aan­ 
nager in behoeftige staal verkeert. 

b) Hel vast abatlcmcnt voor iedere categorie 
waarin de gcleislerdcn volgens hun vermogen zijn 
gerangschikt, hetzij 3,000, 10,000, 20,000, 50,000 
100,000 frank, waarde 1939, enz. 

Hel abattement wordt slechts een enkele maal 
aangerekend op de waarde 1939. en het saldo wordt 
alsdan vermenigvuldigd met de coëfficiënt bepaald 
mor de categorie waartoe de geteisterde behoort. 

Yoorbeeui : schade aan onroerend goed, waarde 
1939 : 100,000 frank; vr'.l'mogcn van de geteisterde, 
caleg-oric B, abattement : 10,000 Irank ; 

hetzij : 100,000 frank - 10,000 frank -- 
90,000 frank x 3.4 =. 306,000 frank. 

Hel abattement berekend op het vermogen wordt 
op de schade toegepast, in deze volgorde : eerst, 
onrocrenrlc goederen; daarna, gereedschap; ten 
slotte, voorraden en stof'Ierend huisraad. 

Van de aldus bekomen vergoeding móet worden 
afgetrokken : 

l. De waarde der gemeentewerken op hel. ogen­ 
blik van de wederopbouw. 
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2. Les sommes ou indemnités reçues de tous 
organismes belges ou étrangers en indemnisation 
cl n ou des dommages. 

3. A concurrence des deux tiers des sommes 
dépassant 5,000 francs, des allocations en espèces 
ou en nature allouées par les organismes publies 
de secours aux sinistrés. 

Le solde est à augmenter 

1. Du montant des honoraires de l'architecte 
pour hi rédaction du constat, suivant le barème qui 
,1 paru n11 Moniteur du 30 juin 1948. 

2. De la taxe de transmission sur la reconstruc­ 
lion ou reconsf itution totale du bien sinistré. 

Bemarque sur l'indemnisation iniéqrole, 
D'après les calculs effectués sur les dossiers ren­ 

trés aux Directions Provinciales des Dommages dt' 
guerre, plus de 55 % des sinistrés bénéficieront de 
l'indemnisation intégrale. 

L'indemnisation intégrale est celle qui tend h 
permettre au sinistré de reconstituer l'immeuble 
qui lui servait d'habitation. 

Autrement dit, l'indemnisation intégrale est 'celle 
que nous obtenons en multipliant le dommage 1939 
par le coefficient. exact de reconstruction au 
moment où elle s'effectue. 

La vétusté reste ;'1 charge d11 sinistré, sauf pour 
ceux qui ne possédaient qu'un seul ensemble de 
fuit, dont 1c maximum du revenu cadastral ne 
dépasse pas Jes taux fixés par l'arrêté royal du 
15 janvier 1936. 
Pour Ic premier semestre 1949, cc coef'Iicicnt 

varie pour la Belgique entre 4.65 et 4.85. 

Quelles conditions doivent réunir les sinistrés 
bénéficiant de l'indemnisation intégrale il 

1. La fortune nette au 9 octobre 1944 ne doit 
pas dépasser 200,000 francs. 

2. Affeclalion de l'Indemnité i1 la rcrnnsl rur-l ion 
de l'immeuble leur servant d'habitation. 

3. Les sinistrés ne peuvent posséder un ou des 
immeubles valant ensemble au 31 août 1939, dans 
leur état avant sinistre, déduction faite de la valeur 
du terrain, au maximum 80,000 francs. 

Cette somme est tt majorer de 5 % par asccndan l 
011 enfant à charge el vivant sous Ic même toit nu 
moment du sinistre. 

2. De van alle Belgische of buitenlandse orga­ 
nismen ontvangen sommen of. vergoedingen als 
schadeloostelling van het of de schadegevallen. 

3. Tot beloop van de twee derden der sommen 
die, 5,000 frank overschrijden, de toekenningen in 
geld of natura verleend door de openbare - orga-' 
nismen lol. steunverlening- aan g-etcistcrilcn. 

Hel saldo moet worden verhoogd met : 

1. Het bedrag van de erelonen van de architect 
voor het opmaken van hel proces-verbaal, volgens de 
berekeningstabel verschenen in het Strwtsbl(lrl van 
30 Juni 1948. 

2. De ovélrlrachtstaxc in verband mei de totale 
wederopbouw of wedersamenstelling van het geteis­ 
terde goed. 

Opmerl.-inr, betreffende de irüeqrtüe »ersioedin«, 

Volgens de berekeningen die gedaan werden 
aan de hand van de bundels, die bij de Provin­ 
ciale Directies zijn ingekomen. zullen meer dan 
55 % van dé geteisterden de integrale vergoeding 
ontvangen. 

De integrale vergoeding is de vergoeding, clic 
Len doel heeft de geteisterde in staat te stellen het 
gebouw, dal hem tot woning diende, in d() staat vóór 
het schadegeval weder samen te stellen. 
Met andere woorden, de integrale vergoeding 

wordt verkregen door de schade 1939 te verme­ 
nigvuldigen met de juiste wederopbouwcoëff'iciënt 
op het ogenblik, waarop de wederopbouw ge­ 
schiedt. 

De ouderdomssleet blijft ten laste Yan de getcis­ 
lcrdc, beha Ive voor degenen die slecht s één f cite lijk 
complex bezaten, waarvan hel maximum kadastraal 
inkomen de hij hel koninklijk besluit van 15 Januari 
1936 bepaalde bedragen niet. te hoven gaal. 

Voor hel eerste halfjaar 1949 schommelt deze 
coëfficiënt lussen 4.65 en 4.85 voor België. 

Aan welke vereisten moeten de geteisterden, die 
de integrale vergoeding ontvangen, voldoen ~ 

1. Hel netto-vermogen op 0 October Hl44 
200,000 frank niet te hoven gaan. 

- 2. De vergoeding- moet besteed worden aan de 
wederopbouw van het gebouw, dal hun tot woning 
diende. / 

3. De geteisterden mogen één of geen onroerende 
goederen bezitten, waarvan de gezamenlijke waarde 
op 31 Augustus 1939 in hun slaat vóór het schade­ 
geval, na aftrek van de waarde van de grond, ten 
hoogste 80 % bedroeg. 

Dit bedrag dient met 5 % verhoogd le worden 
voor ieder bloedverwant in de opgnnnrle linie of kind 
ten laste die op het ogenblik. van het schadegeval 
onder hetzelf de dak woonde. 
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Il s'agit de ta valeur vénale de l'immeuble el 
110n Je construction, déduction faite de la· valeur 
vénale du terrain , en 1939. 

SECONDJ,; QliESTlON. 

QUAND LES SINISTRES RECEVRONT-ILS LES INDEMNITES 
ET LES CRÉDITS? 

(Autrement dit rexercice du droit ci-dessus fixé.) 

700,000 dossiers environ, représentant 35 mil­ 
liards de francs 1939 ont <~Il! immatriculés dans 
les !) di reel.ions provinciales. 

L'étude de· CC!< dossiers nécessitera de nornhreu­ 
ses années; il y aura des sinistrés dont le dossier sera 
Nudié tout de suite, parlant dont l'indemnisation sera 
immédiate, el dautres qu i devront attendre des 
.i1111<~es cl loos les sinistrés se considèrent comme 
prioritaires, ;\ juste litre d'ailleurs. 

Le législateur a. dû établir certains critèœs de 
priorité : 1. priorité ordinaire; 2. priorité écono­ 
urique, sociale, culturelle, d'intérêt national, che­ 
minant sur deux trains parallèles. 

En Iait, ln plupart des sinistrés sont des priori­ 
Laires. 

11 a donc Fallu fixer a11 sein des 4 catégories de 
prioritaires, des oritères de sous-priorité basée sur : 

L'importance du dommage; 
La composition de la famille; 
Les litres ù la reconnaissance nationale; 

l ,a fortune; 

L'importance des dóg-ûls par commune suivant 
les .rclevés effectués par les services des 'l'ravaux 
communaux en 1!)45. 

Des points sont attribués pour chacun de ces 
critèrcs ; leur addition fixe l'ordre cle prioritf 
d'étude des dossiers. 

Tl importe que les Di reel ions Provinciales soient 
nanties de docteurs en droit en nombre suffisant 
pour accélérer I'éturlc de ces 700,000 dossiers. 

Le sinistré a évidemment un intérêt majeur ö 
pouvoir disposer tout de SltÎle de son indemnité. 

L'Etat, par la construclion , aura des assiettes 
nouvelles pour asseoir l'impôt foncier. 

Payer· un Ionclionnair« pendant 10 ans, ou deux 
fonctiounnircs pendant 5 ans, entraîne ln même 
dépense avec la diff'ércncc susmentionnée cl pour 
le sinistré et pour la collectivité. 

Hel geldt hier de koopwaarde van het gebouw en 
niet de bouwwaardc er van, 11a aftrek van de koop­ 
waarde van rle !?'l'Ond. in 1939. 1 V . 

TWEEDE vn.vxo. 

WANNEER ZULLEN DE GETEISTERDEN DE YEK!.iUl:UINtilaN 
EN • DE KREDIETEN ONTVANGEN ? 

(Met andere woorden wanneer wordt het hogerbepaalde recht 
uitgeoefend?) 

700,000 bundels ongeveer, clic 35 milliard frank 
waarde 1939 vertegenwoordigen, werden ingeschrc­ 
ven in de 9 provinciale directies. 

Oc studie van die bundels zal talrijke jaren ver­ 
gen. De geteisterden wier bundel dadelijk wordt 
onderzocht, zullen derhalve onmiddellijk worden 
vergoed, terwijl anderen jaren zullen moelen 
wachten. En de gelcistcrde11 beschouwen zich, 
terecht overigens,. als voorranghebhenden. 
De wc~gcver heelt sommige voorranrrscritcria 

moeten vastleggen : 1. gewone voorrarur ; 2. econo­ 
mische, maatschappelijke, culturele voorrang en 
voorrang van nationaal belang. Die twee reeksen 
van voorrangen lopen' evenwijdig'. 

ln feite zijn de meeste gctcif'lcrcl1'.11 ,oonaug­ 
hcbbcnden. 

Men heeft dan ook voor de 4 categorieën van 
vóorrangcn, criteria van sub-prioriteiten moelen 
vastleggen gesteund op : 
De omvang van de schade; 
De samenstelling van hel gezin; 
De aanspraken op de erkcnlclijk hcid. van lid 

land; 
Hel vermogen; 

De omvang van de schade per gemeente. volgens 
staten door de diensten van Openbare Werken in 
1945 opgemaakt. 

Voor elk van die criteria worden punten toegc­ 
kend ; hel totaal van die punten bepaalt de orde van 
voorrang voor de bestudering van de bundels. 
Het is van belang, dat de Provinciale Directies 

over een voldoend aantal doctors in de rechten 
zouden beschikken om het onderzoek van die 
700,000 bundels te bespoedigen. 

De gelcislerclc heefl er natuurlijk groot belang 
l1i,i onmiddellijk ever zijn vergoeding Ic k unncu 
beschikken. · 

Door het houwen zal de Staal over nieuwe grond­ 
slagen beschikken voor hel vestigen van de grond­ 
Lclasting. 

l~1~n ambtenaar betalen gedurende 10 jaar, of 
twee nrnhlcnnren gcdurrnde: 5 jaar, vergl dezelfde 
11itgave, mei hel hoven aangehaald verschil {,11 
voor de geteisterde én voor de gemeenschap. 
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1. La procédure adnil'histralivc. 

Les dossiers, suivant les points de priorité, seront 
étudiés, en premier ressort, par la Chambre de 
Concil iul inn dont la mission sera d'aboutir ù un 
accord avec les sinistrés. 

En cas de non accord, une dócision sera rendue 
el le sinistré pourra se pourvoir en appel devant 
la " Commission d'Appcl ». 

La Commission, composée de trois mcrnhres, un 
commissaire président, un technicien et .un asses­ 
scu r représentant les _sinistrés, après avoir procédó 
nu x mesures d'instruction nécessaires, rend ra son 
jugement. 
; 

L'accord 011 k jugemenl de la Commission d'Ap­ 
pel fixe : 

l. L'indemnité ,\ laquelle Je sinistré a droit. 

2. Le montant mn:,;i1n11rn
1 
d11 crédit. qui. pourra 

lui· être alloué par les orgauisrncs hahilités. 

Le maximum d11 crérl it alloué correspond 

1. Pour les immeubles par nature, navires cl 
bateaux : à Ja différence entre l'indemnité Iixéc 
d Ic montant. du dommage fix(~ en 1939, sans 
déduction de vél.ustc, affecté du cocl'licicnt de l'in­ 
demnisa tion inlégrn Ic. 

2. Pour l'outillage y compris les immeubles par 
rlcsl inal ion : ;1 la différence entre l'indemnité cl le 
rnonlaut du dommage 1939 affecté d'un coefficient 
Iixé par Je Ministre de la Heconstruction. ' 

3. Pour les meubles moublants : ù la valeur des 
unités mobilières Iixécs qui ne serail pas sujette, 
en tont 011 en partie; it l'indemnisation, par le jeu 
de I'ul.mtlumcnt ou de la franchise. 

Le montant cf'Icclif du crédit est fixé pnr les 
élahhsscmcnts de crédit compétents, compte tenu 
des possibilités financières du sinistré, de I'impor­ 
lance des dommages et de leur propres disponibi­ 
li lés. 

Les crédits de rcsl au ra tion ù la u x réel t IÎ t sont 
accordés dès que l'accord 01.1 ln· clé<;ision de la Com­ 
mission est définitive. · 

, Bestuurlijke rechtspleging. 

De bundels zullen volgens de prioriteitspunten 
worden onderzocht .in eerste aanleg door de Verzoe­ 
ningskamer, waarvan de opdracht zal zijn lol een 
, .vcrccn komst met de geleislcrden le geraken. 

Ingeval geen overeenkomst wordt bereikt, zal 
een beslissing genomen worden en de geteisterde 
zal beroep k urmen instellen vóór de « Commissie 
van Beroep ,i. 

De Commissie, samengesteld uit drie leden, één 
voorzitter-commissaris, één Iechnicker en één bij­ 
zi tler, <lie de gcLeisterdcn vertegenwoordigt, zal 
uitspraak doen, nadat zij de nodige onderzocks­ 
maatregelen zal hebben genomen. 

De overccnkoÏnst of de uitspraak vr111 de Cor11- 
rn isslc van Beroep hepanlt : 

1. De vergoeding, waarop de geteisterde n•d:l 
heeft. 

1 2. Hel maximumbedrag van hel krediet, dal Item 
zal kunnen worden toegestaan door de daartoe 
bevoegd vork laardc organismen. 

Het mnx imumbcd rag vau hel. verleend k rcdicl 
stemt overeen 

1. Voor de onroerende goederen Yan nature, 
schepen en holen : met hei verschil tussen de 
bepaalde vergoeding 'en hel voor 1939 bepaald 
bedrag van de schade, zondes: aftrek van de ouder­ 
domsslcct en vermenigvuldigd met de coëfficiënt 
van de in tcgralc vergoeding. 

2. Voor de uitrusting met inbegrip van de onroc­ 
n'.n<lc goederen door bestemming- : met het verschil 
tussen de vergoeding en het voor 1939 bepaald 
bedrag- vcrrncnigvuldigd met een coêf'Iiciên l, die 
vastgesteld wordt door de ~füiislcr van Weder­ 
bouw 

3. Voor hel slof'Iercnd huisrautl : met de waarde 
van de bepaalde mobilaire eenheden, die noch geheel 
noch ten dele voor de vergoeding vatbaar zou zijn, 
dank zij liet ahatterncn t of de vrijstoll ing. 

Het werkelijk bedrag van het krediet wordt vast­ 
gcslêlcl dool' de" bevoegd c krcd ie lin rich tirurcn, reke­ 
ning- houdend met de financiële mogelijkheden vun 

. de gclcislenlc, met de omvang van de schade en mei. 
hun eigen middelen. 

De hersl.elkrcd ietcn l.cg-cn lage rentevoet worden 
vei-lccnrl , zodra de overeenkomst of de uilsprnnk van 

. de Commissie definitief is. 
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La durée du crédit ne peul· dépasser douze ans. 
tli·s Ja passation de l'acte, en cc qui concerne les 
irnmc11hlcs par nature, huit uus pn11r les nul rcs 
biens. 
. Le service des amortissements pent, à la demande 
1:11 srnistré, 'commencer trois ans après la passation 
de l'acte. 

2. La procédure financière. 

Les accords 011 décisions de la Commission sorrl 
l ransmises : [1 la Cai;.:se Aulouorne des Dommages 
de guerre, ;1 la Cnopr.ratin~ d11 sinistré cl aux orga­ 
nismes <le crédi}. Les si nistrés pourront percevoir 
les indemnités d créd ils au fur el ù mesure de la 
rcconstructiou 011 réparation des biens immeubles 
d de la rcconsfitul ion des biens mcuhles. 

Le remploi est ohlignloire sous peine rk 
d{·ch(·a11cc d11 droit ,\ l'indemnité el ;111 crédit. 

Ln Cais.•w 1111/011,.1111' ile« /)111111110!/l'S de (IIICl'l'C il 

pour mission : 

1• De se procurer les fonds nécessaires au paie­ 
ment des indemnités de dommages de guerre cl 
assurer Ic service des intérêts des crédits de rcstau­ 
ration; 

2• Verser les indemnités aux sin istrés, ainsi q11C' 
les crédits alloués par les organismes habilités. 

La Caisse Aulouomo est alirncnléc par une dola­ 
i ion annuelle de deux milliards cl demi, pendant 
l 5 ans, inscrite au budget ordinaire. 

Celle dotation est mob iliséc au moyen des 
cmprunls que ln Caisse est autorisée i1 órncttre. 

1\ combien s'<;lèn'.ra le Jinanccmcnt de la loi sur 
les dommages de guerre '.) 

D'après les éléments en notre possession, le 
montant des indemnités altcind ra 50 milliards cl 
k::; crédits i1 allouer 40 milliards. 

La dolaliou annuelle de 2,5 milliards devra ou 
bien ètre majorée ou bien s'étendre sur 20 années 
au lien de 15 annùcs prévues. 

C'est cloné la production de la Belgique qui devra 
nourrir ln reconstruction, notre créance sur l'Alle­ 
magne ne doit toutefois pas être ahandormée, muis 
il importe de ne pn~ !-W J'aire d'illusions sur les 
possibilités de recouvrement. 

C'est l'épargne, la différence entre la production 
cl la consommation qui devra alimenter les 
emprunts de la reconstruction. 

De duur van hel krediet mag twaalf jaar na 
hel verlijden van de akte niet overschrijden voor 
onroerende goederen Yan nature; acht jaar, voor de 
overige goederen. 

De amortisatiedienst kan op verzoek van de 
~-ctcistcrùc een aanvang- nemen drie jaar na hel 
verlijden van de akte. 

2. Financiële rechtspleging. 

De overeenkomsten of de beslissingen .van de 
Commissie worden overgemaakt : aan de Zelfstan­ 
dige Kas voor Oorlogsschade, aan de Coöperatief 
van Je geteisterde en aan de kredietinrichtingen. De 
g-etcislcrdcn kunnen de vergoedingen en de kredie­ 
ten on tvangen naarmate dal de wederopbouw of 
de herstelling van de onroerende goederen en de 
wedersamenstelling van de roerende goederen vor­ 
dert. 

De wcderbelegging is verpticht, op straffe van ver­ 
val van het recht op de vergoeding en op het. krediet. 

ne Zclfstancli,17e Kas voor Oorioqssctuuie heeft tot 
opdracht : 

1 ° Zich de vereiste gelden aan le schaffen voor 
de uitbetaling van de vergoedingen wegens oor­ 
logsschade en de ren tedicnst van de hcrstclkred ic­ 
Len le. verzekeren; 

2° De vergoedingen, alsmede <le door de bevoegd 
verklaarde organismen toegekende kredieten, aan de 
geteisterden uit te keren . 

De Zelfstandige Kas wordt geslîjfd door een jari'r­ 
Iijkse 'dotatie van twee en half milliard, 'geclurcncle 
15 jaar, uitgetrokken op de gewone begroting. 

Die dotatie wordt tot stand gebracht door middel 
van de leningen welke de Kas gemachtigd i8 uil 
le schrijven. 
Hoeveel zal de financiering van de wet, op de. 

oorlogsschade bedragen P 

Volgens de gegevens waarover wij beschikken, 
zal het bedrag van de vergoedingen 50 milliard en 
dit. van de toc le kennen kredieten 35 milliard 
belopen. 

De jaarlijkse dotatie van twee en een half mil­ 
liard zal of wel moelen verhoogd worden, of wel 
zich uitstrekken over 20 jaar in plaats van. over 
15 jaar, zoals voorzien. 

Het is dus de. voortbrcngst van België die de 
wcclerophouw zal moelen dekken. Wij moeten 
evenwel geen afstand doen 'van onze schuldvorde­ 
ring op Duitsland, maal' het zal raadzaam zijn ons 
geen illusies te maken over de kansen van· invorde­ 
ring, 

Het zijn de. geldbcleggers, hel verschil lussen de 
voortbrengst en het verbruik, dat de wederopbouw­ 

. leningen zal moeten stijven. 
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Ce sont les impôts ordinaires qui amortiront ces 
emprunts. 

L'indemnisation plus ou moins rapide des dom­ 
mages de guerre dépendra, en fin de cause, de la 
plus 011 moins grande prospérité de noire pays. 

n en csl de même pour les établissements habi­ 
lités à octroyer les crédits de restauration qui 
den-ont recourir ù l'emprunt pour disposer des 
Ionrls de roulement indispensables. 

CHAPI'J'RE II. 

OU EN SOMMES-NOUS? 

1. AU POINT DE VUE FINANCIER. 

Dans son remarquable rapport, monsieur Ic 
Sénateur Van Slcenbcrghc nous donne les rensei­ 
gnements suivants, i1 la date d11 30 septem­ 
bre 1948 : 

a) Crédits de restauration accordés : 7 milliards 
179,955,m>O francs, dont : 
4,453,221,951 Irancs •par l'Orfiec Central de 

Crédit Hypothécaire; 
2,427,993,500 francs par la Société Nationale de 

Crédit ;1 l' Industrie; 
204,960,450 francs par l'Jnsl itut :\ational de 

Crédit. Agricole; 
93,779,198 Irancs par la Caisse Nationale du Cré­ 

dit Professionnel. 

b) Secours attrihué par Ic 
Fonds National d' Aide aux 
Sinislrr~;;,_. soil . fr. 

c) Travaux communaux 

cl) Abris .rour hélai] 

e) Distribution de sulfate de 
chaux . 

b) Hulp verleend door het 
Nationaal Fonds voor Hulp aan 

1,423,343,411 " 1 Geteisterden, zegge · . fr. 1,423,343,411 » 

2,000,000,000 " 1 c) Gemeentewerken 2,000,000,000 )) 

46,500,000 n 

23,176,263 ,, 

f) A van ces sur indcmn ités de 
dommages de guerre . 

o) Construction habitntions 

Die leningen zullen moelen afgeschreven worden 
door middel van de gewone belastingen. 

De min of meer vlugge vergoeding- van de oor­ 
logsschade zal, ten slotte, afhangen van de min of 
meer grote welvaart van ons land. 

Hetzelfde geldt voor de inrichtingen die bevoegd 
werden verklaard voor het verlenen van de herstel­ 
kredieten en die, om over hel onontbeerlijk 
bedrijfskapitaal le beschikken, hun toevlucht zul­ 
len moeten nemen tot leningen. 

HOOFDSTUK II. 

HOEVER STAAN WIJ? 

1. OP FINANCIEEL GEBIED. 

ln zijn merkwaardig- verslag, verstrekt de 
heer Senator Van Steenberghe ons volgende inlich­ 
tingen, op 30 September 1948. 

a) Toegekende herstelkredieten ': 7,179,955,099 
frank, waarvan : 
4,453,221,951 frank door hel Centraal Bureau 

voor Hypothecair Krediet; 
2,427,993,500 frank door de Nationale Maat­ 

schappij voor Krediet aan de Nijverheid; 
204,960,450 frank door het Nationaal Instituut 

voor Landbouwkrediet; 
93,779,198 frank door de Nationale Kas voor 

Beroepskrediet. 

d) Schuilplaatsen voor het 
vee . 

e) Uitdeling van kalksnlf aat 

46,500,000 )) 

23,176,263 )) 

f) Voorschotten op vergoe- 
1,956,542, 772 n I dingen wegens oorlogsschade 

l 08, 125,453 49 

Fr. 12,737,642,998 49 

g) Bouwen van woningen 

1,956,542,772 » 

108,125,453 49 

Fr. 12,737,642,998 49 
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2, SITUATION DE LA CAISSE AUTONOME 
AU 31 DÉCEMBRE 1948. 

I. - neeeues encaissées par la C,1isse Autonome 
en 1!U8. 

Produit net de la 1re tranche de l'Emprunt de la Recon­ 
struction. 

Première dotation annuelle (1948) ... ... ... ... ... 

%. TIJll::5TANU YAN Ulla i:.11::LFl>TANUIGII:: KAS 
OP 31 DECEMBER ,19118, 

J. - Ontvangsten van de Zelfstandige Kas 
in 1948. 

S,46î,5W,;,OO • l\etto-opbrengst van de 1• tranclte van de Lening tot 
Wederopbouw. 

il,500,000,000 • Eerste jaarlijkse dotatie (19-iS). 

rorai. 

Il. ~. Paiements effectués par la Caisse Autonome 
en 1948. 

Différences d'intérêts payées à la Société nationale de 
Crédit à l'Industrie. 

Différences d'intérêts puyées à l'Institut national de 
Crédit agricole. 

Différences d'intérêts payées à l'Office central de Crédit 
hypothécaire. 

(Application de l'article 6, litt. c, de I'arrèté du Régent 
du 29 juin 1948.) 

Avance faite à la soctétè nationale de Créclil à l'Industrle. 

Avance faite à la Caisse nationale de Crédit professionnel. 
Avance faite: à l'Office central de Créciit hypothécaire. 

Avance raite à l'Institut national de Crédit agricole 
(pour permettre ù. ces organismes d'accorder des crédits 
de restauration). 

nembOursement Caisse nationale de Crédit. professionnel. 
Itemboursernent Institut national rie Crédi t agricole. 

(Somme;; dues par les débiteurs défaillants - appli­ 
cation du litt. D de l'article 6 de l'arrêté du Régent 
du 29 juin 1948.) 

f>,967,579,500 • Totaal. 

II. - Betalingen door de Zelfstandige Kas uitgevoerd 
in 1!>48. 

15,119,537 85 Verschil van rente betaald aan de Nationale Maatschappij 
mor Krediet aan de Nijverheid. 

1,168,940 10 Verschil van rente betaald aau het Nationaal Instituut 
voor Landbouwkrediet. 

27,170,880 56 Verschil van renie betaald aan het Centraal Bureau voor 
Hypothecair Krediet. 

(Toepassing van artikel 6, Jill. C, van het besluit van 
de Regent van 29 Juni 1948.) 

300,000,000 • Voorschot aan de Nationale Maatschappij voor Krediet 
aan de Nijverheid. 

:35,000,000 • 
1,000,000,000 • 

Voorschot aan de Nationale Kas voor Beroepskredtet, 
Voorschot aan · het Centraal Bureau voor Hypothecair 
Krediet. 

65,000,000 • Voorschot. aan het Nationaal Instituut voor Landbouw­ 
krediet (om het deze organismen mogelijk te maken 

Indemnités de réparation ... ... "',I'" ..•••••••••• 

frais de fonctionnement de Ja Cuisse autonome des 
Dommages de Guerr e (à rembourser par l'Etat - =. 13 
de la loi du 10 mai 1948). 

Echéance du 1er décembre 19-18 - 1re tranche de I'Ernprunt 
de la Rcconstrnction. 

kredieten voor wederopbouw toe te staan). · 
23G,5'tl 77 Terugbetaling aan de Nationale Kas voor Beroepskrediet. 
53,184 55 Terugbetal.ing aan het Nationaal Instituut voor Land­ 

bouwkrediet. 
(Sommen verschuldigd door in gebreke blijvende 
schuldenaars - toepasslng van artikel 6, litt. D, van 
het besluit van de Begent van 29 Juni 19'18.) 

550,473 • Herstelvergoedihgen. 
82.358 .W Beheers- en werkingskosten van de Zelfstandige Kas voor 

Oorlogsschade (terug te betalen door de Staat - art. 13 
van de wet van 19 Mei 19IB). 

245,930,000 • Vervaldag van 1• December 19-iS - 1• tranche van de 
Lening tot Wederopbouw. 

III. - Solde disponible an .11 décembre 
5,%7,579,500 " - l,föJO,H11,9l6 2:'l ... ... ... 
A majorer de : 

Dotation 
Dépôts 

Total. 1,690,311,916 23 Tota11l. 

--------- 

·liJ/,8. I III. - Beschikbaar; saldo op .11 December 1948. 
,,,277,267,583 7? 5,967,579,500 • - 1,690,311,916 23. 

Te verhogen met: 
2,500,000,_000 • Dotatie. · 
3,467,000,000 . Deposito's. 

Total. 10,24t267 .sss • Totaal. 
t-e--·--=-- 

3, AU POINT DE VUE DE LA RECONSTRUCTION. 

Les travaux communaux ont procédé à l'arase­ 
ment des ruines, à la remise en état d'immeubles 
partiellement endommagés, cf à l'érection de ham­ 
qnes destinées aux sinistrés privés de logements. 

a. INZAKE WEDEROPBOUW. 

De gemeentewerken zijn overgegaan tot hel weg­ 
ruimen van de puinhopen, tot het herstel van gedeel­ 
telijk beschadigde gehouwen en tot bouwen van 
barakken bestemd voor de geteisterden zonder onder­ 
dak. 
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La reconstruction proprement. dite est duc, en 
fait, en dehors de l'initiative du Département qui a 
construit en différents chantiers 400 maisons, envi­ 
ron, à l'initiative privée Iinancée par les avances 
d Jes crédits de restauration. 

Un peu partout, dans les villes et les campagnes 
ln reconstruction n démarré, plus ou moins rapide­ 
ment suivant les difficultés locales cl l'ampleur 
des dégâts. 

Les Comités locaux de reconstruction, les 
Coopératives, Jes Directions Provinciales, l'Arlrni­ 
ni sl.ration Centrale et les pouvo irs subordonnés ont 
mis lou l en œu vrc pour vaincre les difficultés là 
où elles se présentaient, pour mettre au point les 
dossiers, accélérer l'octroi des avances el des 
crédi ls. 

Toutefois, nous avons ?, déplorer une certaine 
lenteur dans l'octroi des avances cl des crédits. 

Les difficultés clans le recrutement des techni­ 
ciens expliquent, en partie, cette lcntcur ; la bureau­ 
cratie étouffante en est la cause première. 

Les récentes discussions a11 Sénat confirment, 
hélas !, celle conslalntion. 

Tl est pénible de constater que la Caisse Auto­ 
nome dispose de fonds et que faute de dossiers ter­ 
minés, clic est impuissante à en assurer la distri­ 
bution. 

Le Département met tout en œuvre pour accé­ 
lérer Ic rendement de la machine administratlve, 
en augmentant le nombre de secrétaires d'admi­ 
nistration auprès des Directions Provinciales el 
terminer pour mai 194:9 l'élude de 5,000 dossiers. 

Ln Comrn ission et le Parlement suivent de très 
près le fonctionnement de la loi du rr octobre 1947 
d observent attentivement l'évolution de la procé­ 
d 11 l'e en cours. 

Certains sinistrés ayant conlraclé un emprunt de 
rcstnu.ration , se voient actuellement déjà conlraiuls ù 
l'nmorrisscmcnt ?t l'expiration de la deuxième 
année: 

Les plus iulóressants parmi eux et qui sont sou­ 
vcn l les plus courageux, sont dans l'impossibilité 
matérielle absolue de faire face 1t ces amortisse­ 
mcnts. 

Le D<-p:ntr·mcnl n donné certaines directives 
satisfaisantes aux orgnnisrnes créanciers, aussi 
longtemps que l'étude complète rlcs dossiers de ces 
malheureux ne sera pas terminée. ' 

Les sin isl rés de condition modeste, rangés dans 
la cal<igol'ic A ou B, bénéficiimt de priorités pcr­ 
mottant 1'61 ude, dans un délai rapproché, de leurs 
dossiers, 

De eigenlijke wederopbouw is feitelijk le dan­ 
ken, huilen hel inltlalic] om van hel Departement. 
dal op verschillende werven ongeveer 400 huizen 
bouwde, aan liet particulier initiatief, gefinancierd 
door de voorschotten en de herstelkredieten. 

Zowat overal in de steden en op de builen is de 
wederopbouw min of meer snel van wal gestoken 
volgens de plaatselijke moeilijkheden en de om­ 
rnng van de schade. 
De plaatselijke wederopbouwcomité's, de Coöpc­ 

rnticvcn, de Provinciale Directies, het Hoofd­ 
bestuur en de ondergeschikte Besturen hebben 
alles in het werk g-cslcld om de moeilijkheden te 
boven le komen, waar zij zich voordeden, om de 
bundels in regel Ic brengen, om het verlenen der 
voorschotten en kredieten . le· bespoedigen, 

Nochtans moeten wij een zekere traagheid betreu­ 
ren in het verlenen van de voorschotten en k re­ 
d iel en. 

Moeilijkheden bij het aanwen-en van techniekcrs 
zijn gedeeltelijk de oorzaak van bedoelde traagheid; 
daarvan is de verstikkende bureaucratie de eerste 
oorzaak. 

De jongste hcsprck iugcn i11 de Senaat bevcsl igcn , 
helaas !, deze vaststelling. 
Het valt le betreuren, dat de Zelfstandige Kas 

over geld beschikt en dat zij niet bij machte is 
de verdeling er van le verzekeren wegens gebrek 
aan af gehandelde bundels. · 

Hel Departement stelt alles in 't werk om het 
rendement van het bestuursapparaat le bespoedi­ 
gen, door hel aantal bestuurssecretarissen bij de 
Prov inciale Directies te verhogen, Len einde, tegen 
Mei 1949, 5,000 bundels af te handelen. 
De Commissie en hel Parlement volgen van zeer' 

nabij de werking van de wet van 1 _ October 1947 
en zij slaan aandachtig de ontwikkeling van de 
lopende rechtspleging gade. 

Sommige gelcislcrden, die een herstellening heb­ 
bcn aangegaan zijn van nu af verplicht lol de 
delging na afloop van het tweede jaar. 

De meest belangwekkcnden onder hen - z1.1, 
die dikwijls de moedigsten zijn - verkeren in de 
volst rek te on moge! ijk heid hel hoof cl te bieden aan 
deze delgingen. 

Het Departement heeft zekere bevredigende richt- . 
snoeren aan de schulrlciscndc inrichtingen gegeven 
zolang de bundels van deze ongelukkigen niet vol­ 
ledig afgehandeld zijn. 

De minder gegoede geteisterden die in catego­ 
rie. A en B zijn gerangschikt, zijn met prioriteiten 
begunstigd, zodat hun bundels binnenkort zullen 
kunnen worden onderzocht. 
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CHAPITRE III. 1 HOOFDS'l'UK III. 

LES COOPÉRATIVES DE SINISTRÉS, DE COÖPERATIEVEN VAN GETEISTERDEN. 

A. - CONSTITUTION, Acni'.:ATION. 1 A. - OPmcnTiNG. AANNE;-.nNG; 

Au lendemain de la guerre 1940-1945, il s'est avéi-é 
nécessaire de provoquer la création d'organismes de 
coopération qui assisteraient le sinistré dans la res­ 
tauration de son bien. 
Un arrêté du Régent du 21 décembre 1945 fixe les 

conditions û'agréation de sociétés coopératives· pour 
la restauration des biens détruits ou endommagés par 
f ails de guerre. De juin i946 à septembre 1946, le 
Ministre de la Reconstruction agréa 48 coopératives 
de sinistrés immobilières ordinaires et de plus, le 
14- mai 1947, une coopérative nationale, ayant des 
s ièges à Anvers, fut constituée en vue de la répara­ 
lion des dommages· causés à la navigation intérieure 
et rhénane; elle fut agréée par le Département le 
23 août 1947. - 

B. - M1SSIONS. 

Conseiller iechriique du sinistré. 
Le but essentiel des coopératives, est "d'aider le 

sinistré prioritaire à construire -lc mieux et le plus 
économiq uemcn t possible dans les limites de ses 
moyens financiers. Ce rôle dévolu aux coopératives 
n'implique aucune obligation pour le sinistré, lequel 
conserve son entière li berlé et, aîIihé ou non, ne 
recourt ü la coopérative que dans la mesure où il le 
juge profitable. 
L'aide des coopératives peut devenir agissante si 

Je sinistró le demande. Celui-ci peut mandater la 
coopérative pour l'exécution effective el la sur veil­ 
lance des travaux; dans cc cas, la coopérative se sub­ 
stitue à lui pour étudier, en accord avec l'architecte 
privé chargé des travaux, la réalisation des désidc­ 
ral a du sinistré, dans }es conditions les plus écono­ 
miques el dans les limites de ses disponibilités Iinun­ 
cières. 

Dans Je but d'accélérer la procédure administra­ 
live el de réduire Je prix de revient des travaux, la 
coopérative s'efforce de réaliser, sur une échelle aussi 
vaste que possible; Ic groupement des trtnxui» que 
lui confient les sinistrés. 

Missions accessoires. 
Dès leur constitution, les coopératives ont consa­ 

cré une bonne part de leurs activités à l'approvision­ 
nement iles sinistrés en matériaux et accessoires du. 
bâtiment. Ces derniers étaient attribués par les coo­ 
pératives muis fournis par l'Intervenlion des négo­ 
einn ts établis. L'activité des coopératives dans cc 
domaine a Iortement diminué depuis que le marché 
des matériaux est devenu normal. 

. Na de oorlog van 1940-1945 is de oprichting nood­ 
zakelijk gebleken van coöperatieve organismen die 
de geteisterde bij het herstel van zijn goed zouden 
bijstaan. 
Een besluit van de Regent van 21 December 1945 

bepaalt de aanncmiugsvoorwaarden van de coöpera­ 
tieve maatschappijen voor het herstel van door oor­ 
logshandelingen vernielde of beschadigde goederen. 
Van Juni 1946 tot September 1946 heeft de Minister 
van Wederopbouw 48 gewone coöperatieven voor 
onroerende goederen van geteisterden aangenomen 
en, bovendien, werd op 14· Mei 1947 een nationale 
coöperatief, met zetel te Antwerpen, opgericht met 
hel oog op het herstel van de schade veroorzaakt aan 
de binnenvaart en aan de Rijnvaart, ZïJ werd • 1 ' 
door het Departement aangenomen op 23 Augustus 
1947. 

B. - ÜPD.RACHTEN. 

Technisch adviseur van de qeteisierde, 
Het hoofddoel van de coöperatieve is de voorrang­ 

hebbende geteisterde te helpen zo goed en zo econo­ 
misch mogelijk te houwen binnen de perken van 
zijn financiële middelen. Die aan de coöperatieven 
opgedragen taak sluit geen enkele verplichting in 
voor de geteisterde, die volledig vrij blijft en, aange­ 
sloten of niet, slechts zijn toevlucht neemt tot de 
coöperatief in zover hij het voordelig acht. 

De hulp van de coöperatieven kan daadwerkelijk 
worden wanneer de geteisterde het vraagt. Deze kan 
de coöperatief afvaardig-en voor de werkelijke uitvoe­ 
ring van en het toezicht op de werk.en; in dit geval 
treedt de coöperatief voor hem op om, in overleg met 
de private architect die belast is met de werken, de 
verwcienlijking te bestuderen van de wensen van de 
geteisterde. in de meest economische voorwaarden en 
binnen de perken van zijn financiële mogalijkheden. 
Ten einde de bestuurlijke procedure te bespoedi- 

. gen en de kostende prijs van de werken te verminde­ 
ren, tracht de coöperatief', op een zo groot mogelijke 
schaal, de werken welke de geteisterden haar toe­ 
vertrouwen, te groeperen. 

Bijkomende optlrachlen; 

Van hun oprichting af hebben de coöperatieven een 
groot deel van haar bedrijvigheid gewijd atm. het 
nerstrekken aan âe geteisterden vq.n bouinmsüeruilen. 
en bouwbenodigdheden. Deze laatste werden door de 
coöperatieven toegewezen, maar geleverd door tus­ 
senkomst van gevestigde handelaars. Sedert de markt 
vim de materialen normaal is geworden, is de bedrij­ 
vigheid van de coöperatieven op dat gebied sterk 

' afgenomen. 
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L'aide apportée aux sinistrés, lors <le l'établissement 1 
des nombreux documents requis (demande .d'inter­ 
vention, demandes d'avance de crédit, formalités avec 
les services d'urbanisme, ctc.) a été fort absorbante 
jusqu'à présent. Elle le sera beaucoup moins dans 
l'avenir où les renseignements complémentaires 
demandés seront assez réduits. 

Le Département de la Hcconstruclion a confié aux 
coopératives le contrôle de l'affectation des avances 
octroyées sur indemnités de dommages de guerre (sur 
base de l'arrêté-loi du 21 décembre 1945) cl de l'intro­ 
duction des factures en paiement. En fait, les coopé­ 
ratives ont exercé partiellement les fonctions (ie 
contrôleur du remploi des avances à valoir sur 
l'indemnité de réparation. 

Cette importante mission a, dès Ic printemps 1946, 
absorbé la plus grande part de l'activité de la coopé­ 
rative et entravé, dans une sérieuse mesure, l'accom­ 
plissement de sa mission primiti \'C et essen tie lie : 
conseiller technique des sinistrés. 

C. -~- ]H:FOl\?llf•:. 

Causes, 

L Le hut de la réformecousistc ù replacer la coopé­ 
rative dans son rôle initia l de conseiller tech n ique 
des sinistrés et de lui retirer les fonctions de contrô­ 
leur de remploi qu'elle a assurées dans Ia phase provi­ 
soire, précédant l'application effective de la loi. 

2. La loi du l" octobre 1947 impose, sauf déroga­ 
tion accordée par le \linist re de la Rcconslrncl.ion, 
le remploi de l'indemnité de réparation et du crédit. 
de restauration. L'arrêté du Hégent du 29 juin 1948 
portant slatul organique de la Caisse Autonome met 
le contrôle de cc remploi à charge du Ministère de Ia 
Reconstruction. 11 en résulte que cc contrôle doit être 
confié à des agents assermcn lés. 

De plus, l'article 65 de la loi ayant pour bul d'orga­ 
niser l'assistance aux sinistrés devant les différentes 
instances rend les coopératives corupétentes pour la 
défense des sinistrés contre l'Etat. JI existerait une 
incompatibilité de foil entre la fonction de contrôleur 
de remploi pour compte de l'Etat cl l'assistance du 
sinistré contre l'Etat, si la coopérative restait chargée 
du contrôle du remploi, tel qu'elle l'a assumé sous le 
régime prov isoire des a van ces. 

3. Les rcstriclions budgétaires ont limité les sub­ 
sides aux coopératives ü quelque 20 millions de 
francs. 

De hulp aan de geteisterden voor het opmaken van 
de talrijke vereiste stukken (vraag lot. lussenkomst , 
vragen lot krcdietvoorschot, formaliteiten met· de 
diensten van de Stcdebouw, enz.) is tot nog toe zeer 
lijd rovend geweest. Nu de gevraagde aan vullende 
inlichtingen tamelijk beperkt zijn, zal dit voortaan 
veel minder hel geval zijn. 
Hel Departement van Wederopbouw heeft aan de 

coöperatieven de con trôle opgedragen op de aanwen­ 
ding van de voorschotten toegestaan op de vergoe­ 
dingen wegens oodogsscliadc (op grondslag van de 
besluitwct van 21 December 1945) en op de indiening 
van de facturen Ler betaling In feite, hebben de 
coöperatieven gedeeltelijk de functies vervuld van 
controleur van de wederbelegging van de voorschot­ 
ten komende in mindering van de herstelvergoeding. 

Die belangrijke laak heeft, sedert het voorjaar nm 
1946, liet grootste deel van de bedrijvigheid van de 
coöperatieven in beslag- genomen en heeft, in ernstige 
mate, het vervullen van haar oorspronkelijke en 
voornaamste opdracht : technisch -adviseur van de 
geteisterden, belemmerd. 

C. - Hmworn\lJNC. 
Oorzaken. 

1. Het. doel van de hervorming is de coöperatief 
opnieuw hahr oorspronkelijke taak van technisch 
adviseur van 'rle geteisterden le doen vervullen en 
haar Ic ontlasten van de functies van controleur van 
de wederbclcgging welke zij in het voorlopig sta­ 
dium, dat de werkelijke toepassing van de wel. voor­ 
afging, heeft waargenomen. 

-2. Behoudens afwijking, door de Minister van 
Wederopbouw toegestaan, maakt de wel van 1 Octo­ 
her 1947 de wedcrbelcgg.ing van clc herstelvergoeding 
en van het wederopbouwkrediet. vcrp licht. Het besluit 
van de Hegenl van 29 Juni 1948 houdende organiek 
statuut van de Zclfslnncligc Kas, belast het. Ministerie 
van ,i\Tederophouw rncl de contrôle van die weder­ 
bclcgging. Daaruit volgt dat die contrôle moet wor­ 
den toevertrouwd aan beëdigde amblennrcn. 

Bovendien verleent artikel 65 der wet, dat ten doel 
heeft de hijsl.and aan de gel.eistetden vóór de ver­ 
schoidcnc inslanl.ies I.e regden, aan <Ic coöperatieven 
bevoegdheid om de geteisterden Legen de Slaat te 
vcrrlcc1igen. Indien de eoöperulîcf belast bleef met de 
con trôlc van de weclerbclcgging, zoals zij die op zich 
heeft. genomen onder het. voorlopig stelsel van de 
voorschotten, wu cr een Ieitelijkc onverenigbaarheid 
beslaan lussen de functie van controleur van de 
wedcrhelcgging voor rekening van de Slaat. en de 
bijstand aan clc geteisterde tegen de Staat. 

3. De begrotîngshepcrking('n hebben de toelagen 
aan de coöperatieven beperkt tot zowat 20 milliocn 
frank. 
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4. Eu égard au 3~, une répartition plus efficace des 
secteurs territoriaux u élc: opérée; de cc fait, une 
dizaine de coopératives ont été supprimées (mir plus 
loin). Le bénéfice de celle mesure se situe aux envi­ 
rons de 3 millions. 

Dispositions officielle.\ prises en vue <le réaliser la 
réforme. 

L'arrêté ministériel c11 date tin 30 octobre 1948 Iixe 
Ic ressort des coopérutives agn:écs. 

L'arrêté ministériel du 10 dc:ccmhrc H)48 relire 
l'agréalion aux coopératives su ivanlus : 

4. In verband met het 3°, werd overgegaan tot een 
doelmatiger verdeling van de plaatselijke sectoren; 
daardoor werden een tiental coöperatieven algeschalt 
(zie verder). Door die muatrcael werd onacvccr 3 mil­ 
lioen frank bepaard. 

O/ficide beschikkirujen. met het oot; op cle verwe­ 
zenli] fáno va,i <le hernormuu], 

<Het ministerieel besluit van 30 October 1948 stelt 
het werkgebied vast van de aangenomen coöpera­ 
tieven. 
liet ministerieel hcsluit van 10 December 1948 

trekt de aanneming i11 van volgende coöperatieven 

Coi,p,,rali\"c;; 

1 
Coüperutieveu 

Coopèrutives il la1111clle le n•s;;,,.·t .-,r~escl1arte waaraan het werkgebied 
~IIJ>(}l'llllt'eS. ;,;;1 attad1,·. ..,,,,11,cratie,·c11. wordt gctrocnt. 
- 

Wijnegem Anvers. Wijnegem Antwerpen. 
Kontich . Anvers. Kontich . Antwerpen. 
Hoboken Anvers. Hoboken Antwerpen. 
Lierre Malines. Lier Mechelen. 
Gentbrugge Gand. Gentbrugge Gent. 
Poperinge Roulers. Poperinge . Roeselaere. 
Herstal Liège. Herstal Luik. 
l<'lémalle-Haulc Seraing. Flémalle-Haute Seraing. 
Forêt-Trcoz Grivegnée. Forêt-Trooz Grivegnée. 
Stavelot . partie Grivegnée. Stavelot gedeeltelijk Grivegnée. 

partie Verviers. gedeeltelijk Verviers. 

Un arrêté du Bégcnt soumis actuellement au Con­ 
seil des Min is tres : 

fixera Jes conditions d'octroi des subsides aux 
coopéra lives: 
détr.rm incrn les courlit inns d'engagement cl de 

rérn unéra lion des agcn Is rles coopéra li Yes; 
permettra Ic transfèremcnt , au sein du Départe­ 

ment de hi Heconstrucfion, des agents rendus dispo­ 
niblcs dans les dif'Ièrcntes coopératives par suite de la 
lâche plus limitée qui incombe ù ces organismes. 

01·uw1i.w1tion future de la coopérative. 
.l usqu'à présent la coopérative gérait un secteur 

technique et un secteur l'inancicr. Dans la nouvelle 
organisation, la coopérative limite son activité au seul 
domaine technique. En vue de réaliser celte réforme, 
Ic personnel comptable cl, administratif (pour autant 
qu'il n'ait plus d'nf'Iectalion au sein de la coopérative) 
a été mis en préavis, ;'1 partir du l" janvier 1940. 
L'arrôl{~ du Hégc11l dont question ci-dessus permettra 
de régler la situation des agents ainsi rendus dispo­ 
nibles. 

.• 

Een besluit. van de neg-ent dat thans aan de Minis- 
terraad is voorgelegd : 

zal de loekenninpsvoorwnardcn van de toelagen 
aan de coöperatieven vaststellen: 

zal de wcrvingsvoorwnarrlen en de bezoldiging van 
de bedienden van de coöperatieven bepalen: 

zal de overplaatsing- mogelijk maken, naar het 
Departement Yan Wederopbouw, van de bedienden 
die in de verschillende coöperatieven zouden ter 
beschikking komen ingevolge de vermindering van 
hel werk Yan die organismen. 

Toekomsiuje inrictüuu; van de coöperatieven. 
Tot nog loc beheerde de coöpera lief een technische 

sector en een financiële sector. ln de nieuwe inrich­ 
ting, zal de coöperatief haar bedrijvigheid beperken 
lol hel louter technisch gebied. Met het. oog op de 
verwezenlijking van die hervorming, werd het reken­ 
plichtig en administratief personeel (voor zover het 
niet meer in cle coöperatieven kan worden Lewerk­ 
gesteld) te rekenen van 1 Januari 1049 opgezegd. 
Het besluit van de Regent, waarvan hoger sprake, zal 
het mogelijk maken de toestand van die aldus. Ler 
beschikking gestelde bedienden le regelen. 
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CHAPITRE IV. 

LES PRIORITÉS EXCEPTIONNELLES, 
AU POINT DE VUE ÉCONOMIQUE, SOCIAL, 

CUL TU REL ET D'INTÉRET NATIONAL. 
\ 

La Commission interministérielle avance i'i une 
allure trop lente. , 
Débordée de demandes individuelles, elle a chargé 

les délégués des divers départements représentés 
d'établir des plans d'ensemble à l'intérieur desquels 
les demandes seront classées en I, ou 11 ou 111 ordre 
de priorité: 

Des programmes sont en cours d'élaboration aux 
points de vue industriel, agricole, commercial .el 
touristique.', 
Il importe au moment 011 le chômage frappe aux 

portes de notre pays que Ic réquipcment de nos 
industries frappées par la guerre soit assuré clans les 
délais les plus rapides. 

N'oublions pas que c'est la production de la Belgi­ 
que qui devra indemniser les sinistrés. 

Une collaboration aussi étroite que possible doit 
, s'établir entre les divers départements intéressés au 
problème de la reconstruction cl du réquiperncnt, ù 
l'initiative eL sous la responsabilité du Ministre de la 
Itéccnstructlon. 

A l'intention des membres de la Commission, Ic 
rapporteur a cru bon de joindrela notice suivante au 
sujet rlu fonctionnement de la Commission des Prio­ 
rités exceptionnelles. 

COMMISSION DES PRIORITÉS EXCEPTIONNELLES. 

NOTICE. 

Loi du 1"' octobre 1947 relative ù la réparation des 
tlomnuujes tie r1uerre' au.:i: biens privés. 

L'article 8, ~ 3, alinéa 2, 4°, alloue une priorité 
pour les dommages aux biens meubles ou immeubles 
présentant pour un pays un intérêt économique, 
social ou culturel exceptionnel (intérêt appréciable). 

Une Commission interministérielle, qui sera créée 
par arrêté royal, appréciera, dans chaque cas, le carac­ 
tère exceptionnel de cel intérêt. 

A rrêiés d'application : 
Cette Commission a été instituée par arrêté du 

Hégcnt du 5 février 1948 (Moniteur Belge (lu 19 février 
1948, n° 50, pp. 1347-1349). · 

Le dit arrêté fut complété par celui du 7 juin 1948 
(Moniteur Belge <lu 17 juin 1948, n° 169, p. 4052). 

HOOFDSTUK IV. 

DE BUITENGEWONE PRIORITEITEN 
IN EOONOMISOH, SOCIAAL~ OUL TUREEL 

EN NATIONAAL OPZICHT. 

De Interministeriële Commissie vordert te lang­ 
zaam. 
Daar zij met individuele aanvragen wordt over­ 

stelpt, heeft zij de afgevaardigden der verschillende 
vertegenwoordigde departementen geJast gezamen­ 
lijke plannen op te maken, waarin de aanvragen in 
prioriteiten I, li of III zullen worden gerangschikt. 

Er worden thans programma's opgemaakt voor de 
nijverheid, de landbouw, de handel en het toerisme. 

Nu de werkloosheid voor de deur staat, moet de 
wederuitrusting van 011zc door de oorlog getroffen 
nijverheden zo spoedig mogelijk verzekerd worden. 

Laten wij niet vergeten, dal de productie van Bel­ 
gic: de geteisterden zal moeten vergoeden. 

Een zo innig mogelijke samenwerking dient, op 
initiatief en onder de verantwoordelijkheid van de 
Minister van Wederopbouw. lot stand te komen tus­ 
sen de verschillende departementen die bij het vraag­ 
stuk van de wederopbouw en van de wcderuitrusting 
betrokken zijn. 

De verslaggever heeft het nuttig geoordeeld, ten 
behoeve val) de leden del' Commissie, hierbij vol­ 
gende nota te voegen, betreffende de werking- van 
de Commissie voor de buitengewone prioriteiten.' 

' 

COMMISSIE VOOR DE BUITENGEWONE PRIORITEITEN. 

NoTA. 

Wet vàn 1 Ociober 1947 betreffende de herstelling 
der oorlogsschade aan private .goederen : 

Door artikel 8, S 3, alinea 2, 4°, wordt een voor­ 
rang toegekend voor de schade toegebracht aan roe­ 
rende of onroerende goederen, die voor het land een 
buitengewoon economisch, sociaal of cultureel 
belang opleveren (merkelijk belang), 

Een Interministeriële Commissie, die bij konink­ 
lijk besluit zal worden opgericht, zal, in ieder geval, 
het buitengewoon karakter van dat belang beoor­ 
delen. 

Toepassingsbesluiten : · 
Die Commissie werd ingesteld bij besluit van de 

Regent van 5 Februari 1048 (Belgisch Staatsblad van 
19 Februari 1948, n' 50, blz. 1347-1349); 
Dit besluit werd aangevuld door dat van 7 Juni 

1048 (Belgisch Staatsblad van 17 Juni 1948, n' 169, 
blz. 4952). 
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Procédure : 1 Rechispleqitu; 
Les sinistrés qui demandent Ic bénéfice d'une prio­ 

rité exceptionnelle adressent leur requête au Direc­ 
leur provincial auprès duquel ils ont introduit leur 
déclaration de dommages de guerre; 

Le Directeur provincial ncrnplit une fiche de ren­ 
scignerncnts á l'intention de chacun des membres de 
la Commission et adresse cette fiche appuyée d'un 
dossier complet au secrétariat de la Commission; 

Le premier examen de la 'Commission porie sur 
I;) recevabilité de la requête introduite. Les requêtes 
décrétées non recevables sont considérées comme 
rejetées d'office et le demandeur en est avisé par 
décision dûment motivée suivant modèle en annexe; 

Pour les affaires retenues, la Commission rlésignc 
deux rapporteurs chargés d'étudier le bien fondé des 
demandes. Après examen, les rapporteurs déposent 
devant la Commission, leurs conclusions motivées. 
~i leurs conclusions sonl. favorables, ils proposent 
pour chaque affaire un ordre de priorité I, II ou m. 
Il va cle soi, que les rapporteurs peuvent proposer le 
rejet pur cl simple d'une demande, nonobstant le 
fait que celle-ci ait été, après un premier examen. 
retenue ipar la Commission. 

Les membres de la Commission peuvent prendre 
connaissance des conclusions des rapporteurs, auprès 
du Secrétariat de ln Commission, deux jours Irancs 
avant la réunion de ia Commission au cours de 
laquelle les rapports seront. soumis il leur décision; 

La Commission examine les conclusions émises 
par les rapporteurs et prend une décision. 

Les affaires· qui ont obtenu la priorité I, sont 
immódiatement transmises ù l'Administration pour 
examen définitif du dossier; 

Les affaires ayant obtenu la priorité II ou III sont 
tenues en suspens et. représen técs périodiquemcn l 
en vue de leur reclassement éventuel. 

.1 ciioii« de la Com,mission · 
La prerniùre séance de la Commission s'est tenue 

le lundi l"' mars 1948; jusqu'à présent elle s'est réu­ 
nie 30 fois. 

Les résultats des travaux de la Commission sont 
exposés aux tableaux statistiques en annexe, arrêtés 
au 31 décembre 1948. 

Outre l'examen des cm; individuels, la Commission 
a pris cerluines décisions sur la base des plans systé­ 
mutiques de reconstruction ou sur la base des pro­ 
grnmmes d'ensemble par secteur industriel. 

A telle enseigne, elle a été amenée à étudier les 
plans et programmes ci-après : 

Plans systématiques de reconstruction : villes de 
Saint-Ghislain, Ostende, Huy, Alost, Tournai, et 
Nivelles. 

Communes : De Moeren et Longchamps. 

De geteisterden die om het voordeel van een bui­ 
(ongewone prioriteit verzoeken, richten hun aan­ 
vraag tot de Provinciale Directeur hij wie zij hun 
nangifte van oorlogsschade hebben gedaan; 

De Provinciale Directeur vult een inlichtingskanrt 
in, ten behoeve van ieder der leden van de Commis­ 
sie en stuurt die kaart, samen met een volledig dos­ 
sier, naar het Secretariaat van de Commissie. 

Het eerste onderzoek van de Commissie slaat op de 
ontvankelijkheid der ingediende aanvraag. De niet 
ontvankelijk verklaarde aanvragen worden als ambts­ 
halve verworpen beschouwd en aan de aanvrager 
wordt daarvan kennis gegeven door een met redenen 
omklede beslissing, volgens het model hierbij; 

Voor de aangehouden zaken, duidt de Commissie 
1 weç verslaggevers aan die gelast worden de gegrond­ 
heid der aanvragen na le gaan. Na onderzoek, leg­ 
gen de verslaggevers aan de Commissie hun met 
redenen omklede conclusiën voor. Indien deze gun­ 
f-tig zijn, stellen zij voor iedere zaak een voorrang 
l, JI of IJl voor. Het spreekt vanzelf, dat de verslag­ 
gevers de verwerping zonder meer van een aanvraag 
mogen voorstellen; niettegenstaande het. feit dat zij, 
na een eerste onderzoek, door de Commissie in aan­ 
merking- werd genomen; 
De leden van de Commissie mogen kennis nemen 

van de conclusiën der verslaggevers hij de Secretaris 
van de Commissie, twee volle dagen vóór de vergade­ 
ring van dè Commissie tijdens welke de verslagen 
hun lPr beslissing worden voorgelegd: 

De Commissie onderzoekt de door de verslaggevers 
uitgcbrach le con cl usiën en neemt een beslissing. 
De zaken die voorrang l hebben bekomen, worden 

onmiddellijk. voor definitieve behandeling van het 
dossier aan het Bestuur overgemaakt; 

De zaken die voorrang II en III hebben bekomen, 
worden hangende gehouden en op geregelde tijden 
'opnieuw voorgelegd, met het oog op de eventuele 
rangschikking er van. 

Bed,.ijvigheid van de Commissie : 
De eerste vergadering van de Commissie werd ge­ 

houden op Maandag 1 Maart 1948; lot dusver, kwam 
zij 30 maal bijeen. 

De uitslagen van de werkzaamheden der Commis­ 
sie worden uiteengezet in de statistische tabellen hier­ 
bij, af gesloten op- 31 December 1948. 

Buiten de behandeling van individuele gevallen, 
heeft de Commissie zekere beslissingen genomen op 
grond van de systematische wederopbouwplannen of 
op grond van de gezamenlijke programma's per nij­ 
v e rheidssector. · 

Aldus werd zij cr Loe gebracht volgende plannen 
en programma's ter studie te nemen : 

8ystem.atische inederopbouumuuvnet: : .de steden 
Suint-Ghislain, Oostende, Hoei, Aalst, Doornik, Nij­ 
vel, 

Gemeenten : De Moeren en Longchamps. 
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Proqrammes âensemole pour chaque secteur de 
l'industrie, l'agriculture, l'hôtellerie, l'horticulture, 
la batellerie, le tourisme, la Sociétó Nationale des 
Habitations cl Logements à Bon Marché. 

Principes : 
1 

Outre I'j ntérêt que peut présenter ,pour Ic pays le 
puicrucnt immédiat de l'indemnité Je. dommages de 
guerre, la Commission tient compte à la fois, con­ 
Iormóment ù l'article 8, chapitre IJJ, de la loi sur les 
dommages de guerre, de la situation des intéressés, 
rie l'r':lal du marché de la main-d'œuvrc cl des maté­ 
rinux, des possibilités du Trésor et de l'intérêt écono­ 
mique du pays. 

Dans Ic chef du requérant, clic retient plus parti- 
culièrcmcnt : 

1° l'intérôt du pays; 
2'' la situation Financière du demandeur; 
3" les travaux restant :'1 effectuer et les reconstitu­ 

lions encore à faire. 

Dans certains cas, Ja Commission estime limiter 
l'octroi d'une priorité à ]a restauration d'une partie 
soulcment des biens sinistrés appartenant à la même 
personne. Elle Iixc également certaines conditions de 
remploi cl détermine l'échelonnement. des paiements 
lorsque le domrnng« déclaré dépasse 5,000,000 de 
r runes. 

La Commission requiert, chaque fois qu'il est pos­ 
sible, l'avis tic la Chambre de Commerce ou de l'or­ 
gnnisn I ion p rof'cssion nolle compétente. 

Pour l'octroi des priorités, Ia Commission tient 
compte du montant, des fonds mis ù la disposition du 
Ministère de la Itcconstruction par la Caisse auto­ 
nome. 

La Commission autorise les rapporteurs désignés 
;'t prendre contact, s'ils Ic jugent utile, directement. 
»vcc Ic rcquéran t. 

Le sinistré dont la requête a été rejetée pent deman­ 
der h J'aire évoquer ri nouveau son cas i.t la Commis­ 
sion, s'il estime que ccuc dern ière n'a pas tenu compte 
cle tous les éléments utiles. 

Ln Commission a estimé que daris la phase actuelle, 
et jusqu'à nouvel ordre, les demandes <le priorité 
pour les dommages subis par des stocks seraient 
rejetées. 

Les membres ont, à l'unanimité, décidé d'exclure 
Ioules les requêtes ci-après 

Criières oénérau,r; : 
l" Requêtes dont le dommage valeur 1939 suivant 

la déclaration du sinistré ne dépasse pas 100,000 
francs, à l'exception de celles invoquant un caractère 
culturel; 

Gezamenlijke programma's : voor iedere sector 
van de nijverheid, de landbouw, het hotelbedrijf, de 
tuinbouw, de binnenscheepvaart, het toerisme, de 
Nationale Maatschappij voor Goedkope Woningen 
en Woonvertrekken. 

Beginselen : 
Buiten het belang dat de onmiddellijke uitbetaling 

van de vergoeding voor oorlogsschade voor het land 
kan opleveren, houdt de Commissie, overeenkomstig 
artikel 8, hoofdstuk III, van de wet op de oorlogs­ 
schade, rekening met de toestand der g9tcistcrden, 
de toestand van de markt der arbeidskrachten en "an 
de matcrialcn , cil levens met. de middelen van de 
Schatkist. en met. hel. economisch belang van het land. 

In hoofde van de aanvrager, neemt zij in hel bij- 
zonder in aanmerking · 

1°· 's Lands belang; 
2° de financiële toestand van de aanvrager; 
3° de werken en de werlcrsamenstcllingen die nog 

uit te voeren vallen. · 

In zekere g-evallen, meent. de Commissie de toe­ 
kenning van een voorrang te móeten beperken tot 
slechts een gedeelte der geteisterde goederen cl ic aan 
éénzelfde persoon toebehoren, Zij stelt eveneens 
zekere voorwaarden in zake wcdcrbelcgging vast en 
bepaalt de termijnen van de helalingcn wanneer de 
aangegeven schade meer dan 5,000,000 frank 
bedraagt. 
De Commissie wint, telkens als het mogelijk is, het 

advies in van de Kamer van Koophandel of van de 
bevoegde beroepsorganisatie. · 

Voor het toekennen der prioriteiten, houdt de Com­ 
missie rekening- met hel hedrag der sommen die 
door clc Zelfstandige Kas ter beschikking nm hel 
Ministerie van Wederopbouw worden gesteld. 

De Commissie machtigt de aangewezen verslagge­ 
vers, indien zij het nuttig oordelen, rechtstreeks met 
de aanvrager in betrekking le treden. 

De geteisterde wiens aanvraag werd verworpen, 
kan vragen zijn geval opnieuw voor de Commissie 
op te roepen, indien hij oordeelt dat deze niet met. 
alle dienstige bestanddelen rekening heeft gehouden. 

De Commissie heeft geoordeeld dat, in het tegen­ 
woordig stadium, de prioriteitsaanvrngcn voor schade 
aan voorraden vooralsnog zouden worden verworpen. 

De leden hebben eenstemmig besloten al de hierop 
volgende aanvragen uil te sluiten 

Algemene criteria : 
1 ° Aanvragen waarvan de schade, waarde 1939, 

volgens de verklaring van clc geteisterde niet meer 
dan 100,000 frank bedraagt, uitgenomen de aanvra­ 
gen bclreff ende goederen met cultureel karakter. 
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2° Bequêtcs dont le dommage n'est pas susceptible 
d'indemnisation par suite d'abattement; 

3• Requêtes émanant de tiers acquéreurs de droits 
aux dommages de guerre qui ne peuvent se prévaloir 
de l'article 51 de la Joi: · 
4" Requêtes émanant de sinistrés de nationalité 

étrangère, sauf pour les ressortissants d'un pays avec 
lequel un accord de réciprocité a été conclu; 

5'' ltequêtes portant uniquement sur des dom­ 
mages subis en matière de stocks. 

Critères d'exclusion po111· l'uqricuüure. 
Requêtes émanant rlc cultivateurs (lont la super- 

Iicic d'exploitation est inférieure à : 

25 ha. pou!' la Flandre occidentale; 
20 ha. pour la Flandre orientale; 
15 ha. pour la province d'Anvers; 
10 ha. pour la province de Limbourg; 
30 ha. pour la province du Hainaut; 
30 ha. pour la province de Namur; 
15 ha. pour le Nord du Brabant; 

30 ha. pour le Sud du Brabant; 
30 ha. pour la province tk Liège (sauf région her- 

bagère 15 ha.); - 
10 ha. pour la province de Luxembourg. 

Critères iïerciusiori pour l'hôtellerie. 
Les requêtes émanant de propriétaires d'hôtels ou 

d'établissements y assimilés, dont l'exploitation ne 
comporte pas le minimum ,te chambres ?1 coucher 
néccsssaircs aux hôtes : 

a) 6 pour les communes de moins de 4,000 habi­ 
tants; 

b) 8 pour Jes communes de 4,000 à moins de 
10,000 habitants; 

c) 10 pour les communes de 10,000 à 50,000 habi­ 
tants; 

<l) 15 pour les communes de plus de 50,000 habi­ 
tants. 

2° Aanvragen waarvan oe scnaue, mgevolge een 
abattement, geen aanleiding geeft tot schadeloos­ 
stelling; 

3° Aanvragen uitgaande van derden verkrijgers 
van rechten op oorlogsschade, die zich niet kunnen · 
beroepen op artikel 51 der wel; 
4° aan vragen uitgaande van geteisterden van 

v roemde nationaliteit, behalve voor de' onderhorigen 
van een land waarmede een wederkerigheidsakkoord 
werd gesloten; 

5° Aanvragen d ic uitstuitend belrekking _hebben 
op schade aan voorraden. 

Uusiuiiinqscrüeria voor de landbouw. 
Aanvragen van landbouwers wier bebouwde opper- 

vlakte-minder bedraagt dan : 

25. ha. voor West-Vlaanderen; 
20 ha. voor Oost-Vlaanderen; 
15 ha. voor de provincie Antwerpen; 
10 ha. voor de provincie Limburg, 
30 ha. voor de provincie Henegouwen: 
30 ha. voor de provincie Namen; 
15 ha. voor het Noorden van de provincie Bra­ 

han t; 
30 ha. voor hel Zuiden van de provincie Brabant; 
30 ha. voor de provincie Luik (hehalve de weide­ 

streek : 15 ha.); 
10 ha. voor de provincie, Luxemburg. 

U itsluitinr1scriteri.a voor het hotelbedrîj f. 
Aanvragen uitgaande van eigçnaars van hotels of 

van daarmede gelijkgestelde inrichtingen, waarvan 
de exp loi La l.ié niet het-in inirnum van de voor de gas­ 
ten vereiste slaapkamers omvat : 

a) 6 voor de gemeenten van minder dan 4,000 
inwoners; 

• b) 8 voor de· gemeenten van 4,000 tot minder dan 
10,000 inwoners; 

c) 10 voor de gemeenten van 10,000 tot 50,000 
inwoners; 

d) 15 voor de gemeenten van meer dan 50,000 
inwoners. 
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Ml"'ISTEJlE DE LA HECO"'STllUCT!O'.\ 
B!IUXELLES, le 19i 

Administration Centrale 45, rue de la Loi 
Indemnisation des Dommages aux Biens 

c.o~J~llSSJOX ess PRIORITl'.S EXCEl'îlOXXEJJj:S 

,\IIIC/MLF. lf,8/300 

Demande n° 

Dossier Dommages de <öuerrc O" 

La Commission des Priorités exceptionnelles, réunie en 
séance Ie 19 · 

Vu la loi du 1" octobre 19117, relative à la réparation des 
dommages dé guerre aux biens privés et plus spécialement 
l'article 8, § 3, 4°, ainsi que l'arrêté du 5 février 1948, 
instituant la Commission Interministérielle des Priorités 
exceptionnel les, 

Vu la requête introduite par 
Attendu que le requérant sollicite le bénéfice de la prio­ 

rité exceptionnelle, 

Attendu que le requérant sollicite celte priorité pour la 
·estauralion des dommages de guerre subis, 

Attendu que le sinistre invoqué 

Considérant 

DÉCIDE: 

La priorité sollicitée 
à 

L'indemnité éventuelle à laquelle le requérant prétend 
seru imputée sur la tranche de capitaux réservée à la caté­ 
gorie de priorité de l'article 8, 
§ 3, de la loi du i" octobre 1947. 

La présente décision ne préjuge en rien de la réalité ni 
de l'importance des dommages de guerre déclarés. 

Au nom de la Commission, 
Le Président, 

MINISTERIE VAN WEDEROPBOUW 
BRUSSEL, 

Hoofdbestuur 45, Wetstraat 
Vergoeding der Schade aan Goederen 

194 

CO~UIJSSlf: VOOR UlîZO~DERl,JJKEVOORRA?<GEN 

MdC/MLE 168/300 

Aanvraag n° 
Dossier oorlogsschade n• 

De Commissie voor Ultzonderlijke voorrangen, vergaderd 
op 19· , 

Gelet op de wet van i October 1947 betreffende de her­ 
stelling der oorlogsschade aan private goederen, en meer 
bijzonderlijk artikel 8, § 3, if•, alsook op het besluit van 
5 Februari 1948, houdende instelling van de Interministe­ 
riële Commissie voor de Uitzonderlijke prioriteiten, 

Gelet op hel verzoekschrift ingediend door 

Aangezien de aanzoeker het genot van de uitzonderlijke 
voorrang aanvraagt, 

Aangezien de aanzoeker die voorrang aanvraagt voor het 
herstel van geleden oorlogsschade, 

Aangezien de geteisterde aanvoert 

Overwegende 

BESLIST: 

accordée I De aangevraagde voorra,ng 
staan aan 

toege- 

De eventuele-vergoeding waarop de aanzoeker aanspraak 
maakt zal worden aangerekend op de kapitaalschijf voor­ 
behouden aan de voorrangcategorie 
van artikel 8, § 3, der wet van 1 Öctober 1947, 

Onderhavige beslissing geldt geenszins als erkenning 
wat de waarachtigheid en de omvang van de aangegeven 
oorlogsschade betreft. 

Namens de Commissie, 
De V oor zitter, 
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PRIORITU EXOEPTIONNELLES. - UITZONDERLIJKE VOORRANCEN. 

Demandes Introduites. - Ingediende aanvragen. 

Situation au 31 décembre 1948. - Toestand op 31 December 1948. 

· Inlérùt économique Intérêt social Intérêt culturel 
- - - 

liconomisch f!elano sociaal t,elan{I Cultureel f>elang 

PlïOVINCES ------ -- PROVE'.:Cie:'.'\ 
:'\ombre Montant Nombre Montant xombre Monlanl 
- - - - - - 

Aant«; Be(lrag Aantal Bedraa tfmllal Jiedrag 

' -- 
Anvers ... ··- •·· 103 27ï ,864,56.S 19 29,211,078 6 16,015,3.11 ,\ ni werpen. 
Brabant . ... ... 83 497,853,176 H 17,476,588 4 5,277,556 Brabant. 

Flandre occid .... 181, 552,548,129 :l7 48,680,818 IIJ 15,303,!)94 . West-Vlaanderen. 
1 ' . 

Flandre orient ... 86 W7,746,893 !} 13,210,085 7 2,8-'t4,140 Oost-Vlaanderen. 
Hainaut . .. , "' .; 

f 79 279,342,051) 11 !'.l/182,666 f;l 55,437,071 lle1ie_wmwen. 
Limbourg ... ... 7 :l,783,7:l5 l ·1,o71,102 7 lii.(JS5,î79 Limburg. 
Luxembourg ... 296 :,05,8U8,3œ :H 201,677,828 Il l.4,150,941 Luxemburg. 
Liège 8'.-!2,246,800 

; 

6,755,300 ... ... , .. 176 17 lä 6,2:12,700 Luik. 
Namur ... ... ... 48 5,.221.!ln 9 22,:l,f!.:i F! 6 12,930,:!36 xamen. 

, 

novaumc. l,OGZ :l,304,505,6'35 H-8 '.l54/,52,!17ï i9 1!~~.2i7,8-'.S l{oninkrijl,. 

PRIORITÉS A CARAO,T'1:RE EXCEPTIONNEL. - 'IOORRANGEN YAN UITZONDERLIJKE AARD. 

Situation au 31 décembre 1MB. - Toestand op 31 December 1948. 

P110Vli\CES 

Mordant, valeur 1939, déclaré par les sinistrés 
pour _les dommages classés en catégorie I 

par la Commission des Priorités Exceptionnelles 

/Jedra.!J, waurcle 19S.?., door de oetcistenlen aanqeçeocn. 
voor de scltallC acrn11yschi1;t in cateqorte I 

door de commissie voor cte ·Vilzofülcrlijl,c voorranqen. 

1 
Intérêt Intérèt 1 Intérêt 

1 

Total (:ronornique social 

1 

culturel 
- - -- - 

Ecotunnisch. Sociaal Cultureel Totaal /JC{Cl/1[! /Jclang bc/ony 

Rejeti:es par les 
directions provinciales 

vermamen. door de 
71roviTlci11le directies 

PllO\'l:\CIE:X 

Anvers :J:J,80'J,l75 :338.153 2,189,3!)2 :u;,:j'.JG,7~0 
Brabant :18, J(i'>,75', ()) 1.:i!l7,U0!l 1,274,321 GL,037,f_l.% 
Flandre occid. ... ~0.7Cd,23G 2.86',,543 780,:!IO S't,;l96,0R!I 
Flandre orient, 4.282,\173 G,8n,90!J - J 1,156,882 
Hainaut ... H.:'iOJ,l-i?0 1,3S4,'15G :J,651;i00 I LG28,526 
Limbourg - - - - 
( .uxcrnbourg 2, ln7,752 758,085 2,500,050 5,455,887 
Liège . !;9~,510,674 l ,75!J,730 3,258,900 497,529,304 
Namur 2.17:l,SS0 2,050,911 12,82.'i,IG!J 17,055,!)30 

Hoyaume. 1 G80,488,!J84 1 17,627,WG 26,!;80,142 1 71I.5!JM22 

xombre 
1 '""'"" va leur J!l:l!J 

- 
Auntn; ëeara«. 

w11rrnlr. 1939 
1 

iO 8.02:l,478 Antwerpen. 
2 169,4?5 Brabant. 

27 7,739,310 West-Vlaanderen. 
2 16,941,458 Oost-Vlaanderen. 
1. 7?1,108 Henegouwen. 
t 745,478 Limburg. 

~Ij 6,796,964 Luxemburg. 
12 2,455,2:,9 Luik. 
17 2,147,42G Namen. 

--- 
t:l4 1 45,429,956 Koninkrijk. 

(') 175/U/24: Priorité J précédemment, en réexamen actuellement. 
(1) 175/Il/24: vroeger Voorrang I, thans opnieuw in onderzoek. 
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PRIORITtS tllONOMIQUES INTRODUITES. -· 

(Valeur 1939, suivant la décl_aration du sinistré). - 

Situation au 3t décembre 1948. 

J;-;Dl!STIHE 

NIJV/iflff/;ffJ 

Immeubles 

Onroercrut e 
goec/crcn 

Affaires 
Econom, 
Econom, 
laken 

Recon­ 
srrucuou 

Wc11.t?r­ 
ontunn» 

Meubles 
professionnels 

.-\ffaircs 
Et(HIOBI. 

nconom. 
lnlcrn 

Recon­ 
structlon 

WNlCT­ 
O/)liomr 

Outillages 

,\ffair.::s 
J::(;01)0(11. 

t.conom. 
7.nl,en. 

necon­ 
struclion 

ll'cder­ 
opl1m11n 

stocks 

voormarn. 

Afröil'eS 
[·:éOlll)l'O, 

Econoï», 
Zat.en 

necon­ 
srrucuou 

1-l'uli:r• 
onbomo 

Charbonnuges. - sr.cc11/wlc11.mlj­ 
ncn 

tnrrusn+c <111 ft'-'Z. - r:osni._ircrhciil.. 

Elect r icité. --· täectricitctt 

Industrtc <Ic la sl<lén1rgic. -- t i zcr- 
, industrie 1 138,393,S.10 

J11(luslric dosmétaux non ferreux. 
- Niincrl: eu: lier non-ferro m.c- 
~lcn . 

Industrie des fabrications métnl­ 
nqucs. - i\fctacûvcnverl;ende l!c­ 
artroen. 

JnOustrie des produils ch(n,iqucs. 
- Chemische he//rl,ivcn . · / 100,8-19,060 

Industrie texfile. - Tc:clictnijvcr- 
heu! ... / 109,536,180 

Indusmo du hr,ir,. 
llèicl. 

Matériaux rle construction. 
îsouunruücrnücr: 

J'll(\ustric du cuir. - r,cderni,jvc?·­ 
tieut 

lnclustrie du tn bac. - Ta/Ja/rni:i- 
v"hchl · 

Inrlusuie a.limeu lair1~. 
nijverheid 

Tola 1. 

V()<?!lill(JS· 

%,801,070 

28,826,t,00 

66,t,'.ll,,773 

ll,4!,7;178 

F.N. (1) 
17,000,000 

3,!)68,980 

'J0,%1,:l% 

I',!\. (") 
.'tl,l~22,9/i:1 

5,%5,!itG 

S,3'Y1,·'o00 

mS,007 

rouu«. 1 7~:uoo,llG 1 103,HS,067 
/ 

Divers. - Diversen 83,32G,ml,(3) 

Total g6n6rnl. - .ll!Jcmecn toton; 1 723.~9û,11& [ 186,471,,901 
. 1 

:10.1,IG,:li'! 

ót3,5D0(3) 

2rl.:i Li.01 -'• 

' 

F.:--. (') 
Wi,000,0ûO 

19-Ul:O,I% 

2,!,9G,6ù0 

29,829,857 

32,99-\,6-'t!) [ 989/,7:1,061 

1 
F.:--.(') 

;') :- ' H> _ 1., ,ss.,.o.,. 

!o.:Jl l .fiGZ 

1,611,,:dG 

~~l,:,18 

~!),611),1;\0 

'IS,:>1 l ,:{H 

l!J.917,îOfl 

F.X. (1) 
152,ono,ono 

D!i,S-\9,7!10 

10.701,300 / 103,?5S,n, 

13,620,4$8 

38,ïOO 

F.N. (') 
152,5!)'),9:,0 

136,!iGl 

5,087,600 

\',1.200,153 \ 157,9::\.~.0fi2 

33,638,239 / 250,395,7/iO / ~S!l,-',73,0GI 1 1,.~~.290,15:l / 157,(183,0œ 

(1) Fabrique Nationale rl'Armes de Guerre. 
(') F.N. compris, pour 16,624,28!) francs. 
(·1) 1'15/lf/2'•: pr(,<:èdernrncnt Priorité 1, en réexamen actuellement. 
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INGEDIENDE ECONOMISCHE VOORRANCEH. 

(Waard& 1939, volgens aangifte van de geteisterde). 
- Toestand op 31 December 1948. 

Bateaux, allùgcs 

Sclt1:JJ1:11, lich/crs 

Explottatlous 
ngricoles 

/.f/11ill11,111i:1Jc1/rij1:;:n 

Non venrtlé 
Divers 

Niet ingedeelil 
Diversen 

Non ventilé 
Fubricaüon 
métallique 

Niet ingedee!cl 
Jt cuuüueruierlcenüe 

t,cdrtjven 

Totaux - Totalen 

.-\ffaircs Her:on- Affair~s Recon- Arratres neccm- 

i 

Affaires Recon- J-:<:onom. structiou 1-;çr,nom. strur.tion Ecnnorn. su-ucuon Econom. structton 

1 

,lff. Eco nom. 1 Heconslniclion - - - -- -- - - - -- Eccnom, !l'C(/tr- /ôf()/l/)/)i. Weder- t.eorun». Wei/er- Econom, Wecler- Ecanom: Zal:en Wt1leropl;o11w Zaken 0/IIJO!/'/li l.11!.rr,. 0(1/J{JI/.JI! 7.al,:cn opbouw 7.alccn opbouw 

\(12,160 

;J_..i?,'t,530 

1,1178.9.\:J 

~U~7,f\21 

ifi.(i',l,(i():j 

F.:\. (') 
19,000,0011 

:0,00G,lGO 

1)12,J.,0 

F \ ('' 
18:H~?.t-',;, 11,onG.oor,,noo 

!:Z/J00 

l:lG,Oli3.KiS 118.~S0,0',5 11,095,000.000 
1 

708..-',21 

- 

70RJ21 i t:lG,Oi,3,8:,S .. 1 18,88O,O/4t1 1 J ,0%,000,000 

206,7!!.j,160 

2?7,n4,11; 

:t{;:i5O,Ci-~O 

J ,é,00,000,000 

319,385,()00 

10,802,650 

10(i,90G)OO 

3,:inz,6s0,7t8 

3,:J02,G80,718 

~0,761,59'.l 

20,QO'.l,17O 

.r?s,?-a.08(1 

2.'i'.l,i,I33 

n,r,r,5,575 

563.500.DG7 ' 

116,(i87,%7 (') 

ose ,;,ss. ns'f 

(') • Fabrique Na tiona lc dArmcs de Guerre"· 
(") F."1. mctlngurokeurl. voor JG,f,2~,280 Jrank. 

(") 175/Il/24: vro1•gcr Voorrang 1, tham; opnieuw in ouderzoek. 
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CHAPITRE V. 

ORGANISATION NOUVELLE 
DES DIRECTIONS PROVINCIALES 
DES DOMMAGES DE GUERRE. 

L'examen des dossiers de dommages de guerre 
introduits par les prisonniers politiques et les prison­ 
uiers de guc1·rc en vertu de l'article 11 de Ja loi du 
1., octobre 1947 qui leur accorde un droit de super­ 
priorité, a servi rl'expérience au Ministre de la Recon­ 
struction. 

Il est apparu que l'organisation des Directions pm­ 
vinciules devait être modifiée dans Ic hut d'améliorer 
leur rendement. L'étude de cette réorganisation a 
i'·onduit ,\ adopter Ic système clit des chambres de con­ 
ciliation. 

L'acth·ité des Directions provinciales doit tendre i'l 
renvoi aux sinistrés des avis motivés leur indiquant 
les indemnités et les crédits qui peuvent leur être 
octroyés el ?t la conclusion des accords ou aux prises 
de décis ions du Directeur provincial. 

Il convenait, par conséquent, d'axer l'examen des 
dossiers sur un type d'organisation administrative 
retenant cc bul principal comme motif directeur. 
Certains services ont cependant pu être maintenus en 
pool parce qu'ils n'exigent pas de connaissances juri­ 
diques particulières. JI s'agit, en dehors des services 
administratlfs proprement dits, de ceux qui sont 
chargés de la vérification des droits des sinistrés à 
une priorité cl i't une sous-priorité cl de l'établisse­ 
ment de la consistance de leur patrimoine. 

Deux bureaux communs sont donc organisés par 
lesquels passent tous les dossiers puisés dans la 
réserve. Lorsque le droit de priorité de lintércssé est 
établi, Ic dossier est remis aux. services d'évaluation 
du patrimoine. Etant donnée la difficulté pour le 
sinistré de remplir la déclaration du patrimoine, qui 
doit nécessairement être assez compliquée en raison 
des multiples formes d'investigation du capital, il est 
apparu préférable de former un certain nombre 
d'agents chargés de recueillir toutes informations 
nécessaires auprès des services de l'impôt sur Je 
capital et éventuellement chez le receveur des suc­ 
cessions. 

Pourvu de ces renseignements le service rédige 1; 
formule de déclaration, qui est soumise pour appro­ 
bation ou improbation au sinistré intéressé. 

La déclaration de patrimoine ne doit pas nécessai­ 
rement être d'une exactitude absolument parfaite, 
puisque les catégories dans lesquelles sont rangés les 
sinistrés sont. établies sur la base de tranches très 
larges du capital. 

HOOFDSTUK V. 

NIEUWE INRICHTING 
VAN DE PROVINCIALE DIRECTiES 

VOOR OORLOGSSCHADE. 

Het onderzoek van de dossiers voor oorlogsschade, 
ingediend dooi· de krijgs- en politieke gevangenen 
op grond van het elfde artikel der wet van 1 Octo­ 
ber 1047 waarbij hun een recht vau super-prioriteit 
wordt verleend, was voor de Minister van Wederop­ 
houw een experiment. 

Alras is gebleken dat de inrichling van de provin­ 
cialc directies moest gewijzigd worden ten einde hun 
rendement op te voeren. De studie van deze reorga­ 
nisatie 'heeft er toe geleid het zogenaamde stelsel van 
de verzoeningskamers aan te 'nemen. · 

Het streven van de provinciale directies moet cr 
op geric.hl. zijn, dat aan de geteisterden met redenen 
omklede adviezen toegestuurd worden waarbij hun 
de vergoedingen en de kredieten worden medege-. 
deciel, clic hun kunnen toegekend worden en op het 
sluiten van akkoorden of het treffen van· beslissingen 
door de Provinciale Directeur. , 

Dienvolgens was hel van belang het onderzoek van 
de dossiers af le stemmen op een administratieve 
model-inrichting waarhij dil hoofddoel als leidraad 
zou gelrlen. Daar sommige diensten geen bijzondere 
juridische kennis vereisen, konden zij· evenwel in 
·pool behouden worden. Buiten de eigenlijke adminis­ 
tratieve d ienslen gaal het hier over die diensten die er 
mede belast zijn de rechten van de geteisterden op 
een voorrang of op een' ondervoorrang na te gaan en 
de omvang- van hun vermogen vast te stellen. 

Er worden dus twee gemeenschappelijke hureau's 
ingericht waarlangs al de uit de voorraad getrokken 
dossiers doorkomen. Wanneer hel recht op voorrang 
voor de belanghebbende bepaald is, wordt het dossier 

· aan de diensten voor raming van het vermogen over­ 
gcrnaakt. Gezien de moeilijkheid waarmede de geteis­ 
torde te kampen heeft bij het invullen van de aan­ 
gifte van het vermogen, die noodzakelijkerwijze 
tamelijk ingewikkeld moet zijn wegens de menig­ 
vuldigc opzoeking swijzen van het kapitaal, leek het 
verkieslij k een zeker aan lal hea mbten op te leiden, 
belast met het inwinnen van al de nodige inlichtin­ 
gen hij de diensterr van de belasting op het kapitaal 
en, in voorkomend geval, hij de ontvanger der suc­ 
cessierechten. 

Ann de hand van deze inlichtingen maakt, de Dienst 
hel afgifteformulier op, dat aan de betrokken geteis­ 
terde ter goed- of ter afkeuring voorgelegd wordt. 

De aangifte van het vermogen moet niet noodzake­ 
lij kerwijze volstrekt nauwkeurig en volledig zijn, 
daar de categorieën waarin de geteisterden ingedeeld 
worden, vastgesteld werden op grond van zeer ruime 
kapitaalschijven. 
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Le dossier ayant été ainsi préparé peut être soumis 
à l'examen de ce que l'on a appelé, dans la nouvelle 
organisation, une chambre tic conciliation. Celle-ci 
est formée de deux docteurs en droit entourés chacun 
des auxiliaires qui lem sont indispensables; elle com­ 
porte une dizaine d'agents. 

Le premier docteur c11 droit, du grade de secrétaire 
d'administration, dirige J'équipe chargée de la prépa­ 
ration el <le l'envoi de l'avis motivé. 

C'est à lui qu'il appartient de réunir toutes les pii:­ 
ces de forme exigées par la loi et de faire procéder ,·1 
l'expertise du dommage par les services techniques. 
En possession de ces éléments, il classe le sinistré dans 
une <les catégories prévues par l'article 9 de la loi el 
détermine le montant de l'indemnité el du crédit qui 
peuvent lui être octroyés, en tenant compte de la 
franchise, des abattements et de la vétusté. Ce secré­ 
taire d'administration adresse cet avis motivé au 
sinistré qui, pendant une période maximum de 
30 jours, a Je droit de consulter son dossier afin de 
réunir les éléments de défense qui lui seraient néces­ 
saires ultérieurement. A la fin tic cette période de 
30 jours, le sinistré est convoqué par Ic deuxième 
docteur en droit, chef de la chambre de conciliation, 
qui sera revêtu prochainement du grade de conseiller 
juridique-adjoint. 

Ce conseiller j uridiq uc-adjoint procède it la con­ 
ciliation avec le sinistré. 11 est assisté d'une sténo­ 
dactylographe, qui prend acte immédiatcmc~t de 
l'accord ou du non-accord du sinistré convoqué. Dès 
que la séance est terminée, celle-ci se relire pour 
dactylographier irnrnédiaterne nt le résultat de la con­ 
çiliaticu. Si Je sinistré est d'accord, il pourra être 
invité peu d'instants après ù signer la formule d'ac­ 
cord qui servira <le base à sa reconstruction. Si Ic 
sinistré n'est pus d'accord, mention en est faite au 
procès-verbal. Il devra être convoqué une deuxième 
fois et si, après celle deuxième convocation, l'accord 
se révèle impossible entre les deux parties, le Direc­ 
teur provincial prendra une décision. 

Dans l'étal actuel de la législation, seul le Direc­ 
teur provincial el Ic conseiller juridique ont le pou­ 
voir de signer les avis motivés cl les accords ou déci­ 
sions. Cela leur permet de surveiller utilement el 
d'une manière très proche le travail de leurs subor­ 
donnés, qui n'ont pas encore acquis Loule la forma­ 
t ion cl, tou le l 'expérience 11 (!ces~a i ros. 

L'Administration estime que chaque chambre de 
conciliation sera capable de trailer quatre dossiers 
par jour en moyenne, certains dossiers pouvant être 
traités d'une manière très rapide. Elle espère que, 

Aldus voorbereid, kan het dossier aan hetgeen men 
in de nieuwe inrichting een verzoeningskamer noemt 
ter onderzoek voorgelegd worden. Deze Kamer 
bestaat uit twee doctors in de rechten die ieder door 
l wee onontbccrllj ke helpers bijgestaan worden; zij 
omvat een tiental beambten. 

De eerste doctor in. <le rechten, die de graad van 
bestuurssecretaris heeft, leidt de ploeg die belast is· 
met het voorbereiden en hel opzenden van het met 
redenen/ omkleed advies. 
Op hem rust de taak al de Ùij de wet vereiste vorm­ 

stukken bijeen te brengen en aan de technische dien­ 
sten opdracht te geven om tot de expertise van de 
schade over le gaan. Eens in het bezit van die gege­ 
vens, .rangschikt hij de geteisterde in een van de 
hij het negende artikel van de wet voorziene cate­ 
gorieën en bepaalt hij het bedrag van de 'Vergoeding 
en van hel krediet, die hem kunnen toegekend wor­ 
den, rekening houdend met de vrijstelling, de abatte­ 
menton en de ouderdomssleet. Die bestuurssecretaris 
zendt bedoeld mei. redenen omkleed advies aan de 
geteisterde, die gedurende een periode van ten hoog­ 
ste 30 dagen, het recht heeft zijn dossier in te zien 
ten einde de gegevens Le verzamelen, die hij nader­ 
hand voor zijn verdediging mocht nodig hebben. Op 
het einde van· die periode van 30 dagen, wordt de 
geteisterde opgerocpc,n door de tweede doctor in de 
rechten, hoofd van de verzoeningskamer, die eerlang 
met c~e graad van adjunct-juridisch adviseur zal 
bekleed worden. 

Deze adjunct-juridisch adviseur gaat tot de verzoe­ 
ning met de geteisterde over. Hij wordt bijgestaan 
door een steno-typiste, die onmiddellijk akte neemt 
van het akkoord of van het gebrek aan akkoord van­ 
wegc de opgeroepen geteisterde. Zodra de zitting ten 
einde is, trekt zij zich terug om het resultaat van de 
verzoening onmiddellijk over le typen. Wanneer de 
geteisterde akkoord gaat, kan men enkele ogenblik­ 
ken daarna de formule van akkoord, die tot grondslag 
voor zijn wederopbouw zal dienen, laten onderteke­ 
nen. Wanneer de geteisterde het niet eens is, wordt 
hiervan in het proces-verhaal melding gemaakt. Hij 
wordt een tweede maal opgeroepen en wanneer, na 
deze tweede oproeping, blijkt dal er tussen beide par­ 
tijen geen akkoord kan bereikt worden, treft de Pro! 
vinciale Directeur een beslissing. 

Volgens de huidige slancl der wetgeving, zijn 
alleen de Provinciale Directeur en de juridische 
adviseur bevoegd om de met redenen omklede advie­ 
zen, de akkoorden of de beslissingen te ondertekenen. 
Zodoende kunnen zij goed en van dichtbij toezicht 
uitoefenen op het werk van hun ondergeschikten, 
die al de nodige vorming en ondervinding nog niet 
hebben opgedaan. 

Het 'Bestuur is van oordeel dal elke verzoeningska­ 
mer in slaat moet zijn gemiddeld 4. dossiers per dag 
te behandelen, daar sommige dossiers zeer vlug kun­ 
nen afgewerkt worden. Hel hoopt dat de met deze 



228 [ 30 1 

lorsque les agents commis à cette Jonction seront 
mieux formés, il leur sera possible de traiter six dos­ 
siers par jout. 

L'avantage du système exposé ci-dessus réside dans 
le fait que chaque chambre de conoiliation forme une 
cellule indépendante. Il est possible théoriquement 
d'en multiplier indéfiniment Ic nombre cl d'augmen­ 
ter ainsi, autant qu'on le veut, le rendement des 
directions provinciales. 

Le Ministre a décidé que, comme première appli­ 
cation du système actuel, il y aurait dans chaque 
direction provinciale un nombre de chambres corres­ 
pondant aux sec lions de la Commission d' Appel. A cc 
propos il n'est peut-être pas inutile de rappeler com­ 
bien chacune des Commissions d' Appel compte de 
sec Lions 

functies belaste beambten, cens beter opgeleid, bij 
machte zullen zijn 6 dossiers per dag le hehàndelen. 

Hel hierboven uiteengezette stelsel levert het voor­ 
deel op dal elke verzoeningskamer een onafhanke­ 
lijke cel vormt. Theoretisch kan hun aantal tol in het 
oneindige opgevoerd worden en kan men zodoende 
het rendement van de provinciale, directies naar 
believen verhogen. 

De .:\linisler heeft besloten dal c,·, om le beginnen, 
bij elke prov incialc direct ic zoveel kamers zouden 
beslaan als cr afdelingen zijn in de Commissie van 
beroep. l11 dil verband is het misschien niet zonder 
nut cr aan Ic herinneren uil hoeveel afdelingen elke 
Commissie van beroep hc:-laal. · 

An vers . 5 Antwerpen 5 
Brabant . 4 Brabant 4 
Flandre occidentale . 4 Wcsl-Vlaandcrcn ,1 
Flandre orientale 3 Oost-V luandercn 3 
Hainaut B Henegouwen 3 
Limbourg . 2 Limburg 2 
Luxembourg :3 Luxemburg a 
Liège 5 Luik 5 
Namur . 2 Namen . 2 

Celte nomenclature tient compte de la décision 
prise récemment par le Ministr« de porter de trois ,·, 
quatre le nombre de sections ck la Commission 
d' Appel de la Flandre occidcn laie. 

Dès ù présent, les Directions provinciales ont été 
organisées sui van l le schéma ci-dessus. Le nombre 
des chambres de conciliation n'est cepcndan t pas 
encore atteint; il Ic sera gdcc ~, un examen de recru­ 
lcmenl de docteurs en droit, qui sera organisé inccs­ 
sament par le Secrétariat Permanent. de Ilecrutement, 
lequel a admis line procédure exceptionnelle permet­ 
lunt de mettre les lauréats immédiatement en service. 

Ainsi qu'il a été exposé à la Commission, le nombre 
actuel des chambres el des experts permet d'espérer la 
réalisation du plan mis sur pied et qui tend ù terminer 
l'examen de ;:i,000 dossiers avant Ic 1°' mai prochain. 

Le 1·cndemcnl. des Directions provinciales pourra 
.louo s'améliorer dans les mois qui suivront grùcc 
aux recrutements envisagés. 

Signalons enfin que chacune des Directions pro­ 
v iucialcs comporte un important scrv icc cl' c:-; perlisc 
chargé de l'évaluation des dommages en valeur 1939 
et un autre service chargé de contrôler Ic remploi 
imposé par la loi. 

Le service des paiements, décentralisé clans les 
locaux 'des coopératives, dépend directement de 
l' i\cl ministration centrale, 

In deze lijst wordt rekening gehouden met de 
onlangs door de ,nnisler getroffen beslissing' waarbij 
hel aantal afdelingen der Commissie van beroep voor 
Wcsl-Ylannrlcrcn vau ddc op vier gebracht werd. 

Van heden af werden de provinciale directies vol- 
. gens bovenstaand schema ingcricht.Jlel aantal ver­ 
zoeningskamers werd, evenwel, nog niet bereikt, 
doch zal hrl zijn dank zij een examen voor aanwer­ 
ving van doctors in <le rechten dal onverwijld zal 
uitgcsch reven worden door lid Vast W ervingssecreta­ 
riuat, dal cr in l.ocgc;;lcmd heeft een buitengewone 
procedure loc le passen waardoor hel mogelijk zal 
zijn de laureaten onmiddellijk in dienst te nemen. 

Zoals in de Commissie uiteengezet werd, laat het 
huidig aantal kamers en deskundigen loc de hoop le 
koesteren dat hel uitgewerkte plan volgens welk er 
vóór l \Tci a ,s. 5,000 dossiers moelen onderzocht 
worden, zal kunnen verwezenlijkt worden. 

Dank zij de voorgenomen aanwerving zal hel ren­ 
dement van de provinciale directies dus in de 
komende maanden kunnen opgevoerd worden. 

Lnlcn wij er Len slotte op wijzen, dat elke provin­ 
cinlc directie een belangrijke expertisedienst omvat, 
die cr mede belast is de schade, waarde U)39, Ic 
schnttcu, alsook een andere dienst, die de bij de wel 
opgelegde wederhclcgging moel nagaan. 

De betalingsdienst, die in de lokalen van de coöpe­ 
ratieve verenigingen gedecentraliseerd werd, ressor- . 
Leert rechtstreeks onder het Hoofdbestuur. 
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Cl·IA J>I'l'IU•'. Vl. HOOr◄'DSTUK VI. 

EXAMEN DU BUDGET. 

Les .i ustif'ications des dif f éren ts chiffres figurent aù 
développement de la proposition du budget qui l'ail 
l'ohjr.l du 1loc:11nw11L parlcmcotmrc du Sénal. 

L'ensemble des prévisions de dépenses Iig urant an 
hudgcl. a un caractère purement administra lif. 
li s'agit uniquement des prévisions de dépenses 

pour le paiement des membres du personnel, impri­ 
més cl autres moyens d'activité mis à sa _disposition. 

A cc sujet, Ic rapporteur croit opportun de souli­ 
g11cr Ja déclaration qui a été faite .\ la Commission, 
rléclarat.ion ;1 laquelle Ions les membres paraissent 
sètrc ralliés. 

Ce qui importe, en effet, c'est évidemment de veil­ 
ler it cc que l'Administration fasse preuve de la plus 
grande économie, mais aussi à ce que Loutcs les dépen­ 
ses nécessaires soient effectuées en vue de l'applica­ 
lion, aussi rapide que possible, de In loi indemnisant 
les dommages de g-uen-e. 

Les extensions de cadre nécessaires afin d'intensi­ 
fier le rcndcrnon l des d ircctions prov i ncialcs en Iral­ 
ncron l un supplément de dépenses, supplément qui 
figurera au premier feuilleton d'ajustement du bucl­ 
gel pour 1949. 

Le budget comporte une faible part de dépenses 
ordinaires destinées, principalement, 11 couvrir les 
frais de fonctionnement rlu Cabinet du Ministre. 
Parmi les dépenses résultant de la guerre, il en est 

un c sur laquelle je dois' atl irnr ln l.len l.ion des mem­ 
bres de la Commission. 

li sagit des dépenses résultant de l'utilisation des 
voilures automobiles. 

Le Dépurtomont doil., nécessairement, faire usage· 
d'un nombre assez important de voitures automobiles; 
les localités sinistrées étunt réparties à travers tout le 
Lerriloire national. 
Les dommages doivent. être expertisés et le contrôle 

effectué, cc C[L\i entraîne à des déplacements nom­ 
breux. 

Il parnH évident. que si nous devions imposer aux 
experts du Département l'usage exclusif des moyens 
de transports communs, le nombre de ces experts 
devrait être augmcnlé dans une proportion impor­ 
tante sous peine de voir l'étude des dossiers traîner· 
des dizaines d'années. 

De plus, il serail pratiquement impossible de trou­ 
ver ces experts en nombre suffisant cl, d'autre part, 
il semble aussi évident que les traitements qu'il fau­ 
drait leur allouer dépasseraient, et de loin, les frais 
entraînés par l'usage de voitures automobiles. 

BEGROTING, ONDERZOEK. 

De verantwoording van de verschillende cijfers 
komt voor i11 de toelichting van het begrotings­ 
ontwerp dat hel voorwerp uitmaakt van het. sluk vau 
de Senaat. 

Al de op de begroting voorkomende ramingen vau 
uitgaven hebben een louter administratief karakter. 

Hel gelei! uitsluitend. ramingen van uitgaven voor 
ck betaling van de personeelsleden, drukwerken en 
andere tet· beschikking g-cslclcle wcrkmidrlelen. 
Dienaangaande acht de verslaggever hel gepast 

de nadruk le leggen op de verklaring die in de Corn­ 
'missie werd afgclcgi.l, en waarbij al de leden zich 
blijkbaar hebben aangesloten. 
Wat inderdaad nodig is, is naluurl ijk dat cr mor 

word l gewaakt dat. hel bestuur blijk zou geven van 
(le grootste spaarzaamheid, maar ook dat al de nodige 
uitgaven zouden worden gednan met hel oog op de 
zo snel mogelijke loepnssing nm de wet lol vergoe­ 
ding der oorlogsschade. 

De kaclerüilhrciding die nodig zijn om hel rende­ 
ment van de provinciale directies te versnellen zullen 
bijkomende uitgaven veroorzaken die zullen voor­ 
komen in het eerste bijblad tol aanpassing van de 
begroting voor 1949. 

De ·hcg1;oling beval een klein deel gewone uitga­ 
Yen die hoofdzakelijk zijn bestemd om de wcrk ings­ 
li oslcn van het Knhinct van de Minister Ic dekken. 

Onder de uil de oorlog voortvloeiende uitgavcu 
komt cr een voor waarop ik de aandacht van de leden 
der Commissie moel. vestigen. 

[k bedoel de uitgaven voortvloeiend uil het 
gebruik van autovocrtuigen. 

HeL Departement moel onvermijdelijk gebruik 
maken van een tamelijk belangrijk aantal auto­ 
voertuigen, daar de geteisterde localilcitcn verspreid 
liggen over hel gehele land. 

Dr'. schade moet worden geschat en de contrôle uil­ 
gcoefcnd., hetgeen tnlrijkc verplaatsingen veroor­ 
znak l. 

Het lijkt. vanzelfsprekend dal indien wij aan de 
deskundigen van hef Departement het uitsluitend 
gehrnik moesten opleggen van de gemeenschappe­ 
lijke vervoermiddelen, hel annlul van die dcskun­ 
.ligcn in belang-rijke verhouding zou moelen worden 
verhoogd opdat het onderzoek van de dossiers geen 
tientallen jaren zou an nslcpcn. 

Bovendien- zou hel practisch .onrnogclijk zijn die 
deskundigen in voldoende aantal te vinden, en ander- 
7.ijds lijkt hel ook vast le slaan dat de wedden die 
hun zouden moeten worden toegekend verre de kos­ 
ten zouden overschrijden die voortv loeien uit het 
gebruik von autovoertuigen. 
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La Commission insiste p.om· que le Département 
prenne des mesures permettant à la même voiture de 
faire un service de taxi, assurant le transport du plus 
grand nombre possible d'agents travaillant dans le 
même secteur. 

Une dernière remarque : les avances sont toujours 
i1 charge du Trésor et sont consenties grâce à des 
ouvertures de crédits. 
Elles sont récupérées par le Trésor au moment où 

la Caisse Autonome des Dommages cie Guerre assure 
Ic paiement des indemnités; les dépenses pour' la 
réparation des dommages de guerre étant exclusive­ 
ment à charge de la Caisse Autonome. 

CHAPI'l'IŒ Vil. 

CONCLUSIONS. 

Lors de la discussion du budget, des questions 
aussi nombreuses que pertinentes, 'dont les réponses 
sont annexées au présent rapport, ont été posées b 
l'honorable Miuistro de la Heconstruction. 
Un membre a félicité chaleureusement le Ministre 

pour les décisions énergiques qu'il a prises à l'égard 
de certains services régionaux où les demandes 
d'avances ne sortaient pas des cartons. 

La Commission el le Département sont unanime­ 
ment d'accord pour mettre Lont en œuvre aux Iins 
d'accélérer le paiement des indemnités de dommages 
Je guerre. 

Le Département disposera du personnel nécessaire 
~i cet effet; la Commission ne pourrait admettre que 
Inule de personnel suffisant, des retards soient encore 
apportés ù la mise en vigueur effective de la loi du 
r octobre H)47. 

Le Ministre de la Heconstruclion a engagé une pre­ 
eéd urc d'extrême urgence à savoir : que la Caisse 
autonome pourra verser aux sinistrés une somme cor­ 
rcspondant au double de la valeur du dommage, 
valeur 1039, dès l'envoi de l'avis motivé par la Cham­ 
bre de Conciliation, sans attendre l'accord ou ln déci­ 
sion de ln Commission d'appel. 

Le solde, de façon à permettre la continuation des 
travaux, .suivra rie quelques semaines l'octroi de cette 
double avaucc. 

Vingt-neuf chambres de conciliation seront con­ 
stituées d'ici peu - le recrutement des docteurs en 
droi] étant pratiquement en cours·- el permettront 
l'élude de 30,000 dossiers pour la fin de cette pre­ 
mière année. 

La Commission souhaite ardemment Jo réalis~Uon 
de cc programme qu'elle considère comme un mini­ 
mum tl ntteindrc, compte tenu du délai de rodage 
nécessaire à un département nouveau. 

De Commissie dringt aan opdat het Departement 
maatregelen zou nemen waardoor het mogelijk zou 
zijn dat hetzef'de rijtuig een taxi-dienst zou doen orn 
het vervoer te verzekeren van het grootst mogelijk , 
aantal beambten die in eenzelfde sector werkzaam 
zijn. 

Een laatste opmerking : de voorschotten zijn 
steeds ten laste van de Schatkist, en worden dank 
zij kredietopeningen ingewilligd. 

Zij worden door de Schatkist teruggevorderd op het 
ogenblik dat de Zelfstandige Kas voor Oorlogsschade 
de betaling der vergoedingen uitvoert, daar de uit­ 
gaven voor het herstel der oorlogsschade uitsluitend 
len laste vallen van de ~elfstandige Kas. 

HOOFDSTUK 'VII. 

BESLUITEN. 

Bij de behandeling van de begroting werden tal­ 
rijke en gepaste vragen, waarvan de antwoorden bij 
dit verslag zijn gevoegd, aan de heer Minister van 
Wederopbouw gesteld. 

Een lid richt een warm woord van dank tot de 
Minister om de krachtdadige beslissingen die h\j 
genomen heeft ten opzichte van sommige geweste­ 
lijke diensten waar de aanvragen om voorschotten in 
de doofpot bleven. 

De èornmissie en het Departement zijn het een­ 
parig eens om alles in het werk te stellen ten einde 
de uitbetaling der oorlogsschade te bespoedigen. 

Het Departement zal over hel daartoe nodige per­ 
soneel beschikken : de Commissie zou niet kunnen 
dulden dat, bij gebreke van toereikend personeel, nog 
vertragingen worden gebracht aan het werkelijk 
in werking stellen van de wet van 1 October 1947. 

De Minister van Wederopbouw heeft een uiterste 
spoedprocedure ingezet : de Zelfstandige Kas zal aan 
de geteisterden een bedrag mogen uitkeren dat over­ 
eenstemt met hel dubbele van het bedrag der schade, 
waarde 1939, zodra hel met redenen omkleed advies 
door de Verzoeningskamer werd verzonden, zonder 
te wachten op het akkoord of op de beslissing van 

· de Commissie van beroep. 
Om de voortzetting der werken mogelijk te maken, 

zal het saldo enige weken na de toekenning van dit 
dubbel voorschot volgen. 

Negen-en-twintig Verzoeningskamers zullen eer­ 
lang worden samengesteld - de aanwerving van de 
doctors in de rechten is praetisch aan. de gang, -­ 
en zullen toelaten 30,000 dossiers vóór het einde van 
dit jaar te onderzoeken. 

De Commissie wenst vurig de verwezenlijking van 
dil. programma, in haar ogen een te bereiken mini­ 
mum, rekening houdend met de inlooptermijn die 
nodig is voor een nieuw departement. 
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Mensuellement, elle se réunira aux fins d'examiner 
Ici rythme du travail des directions provinciales: elle· 
se rendra du reste sur place pour se rendre compte 
- de visu - du Ionctionnemcnl généra) de l'aclmi­ 
nistration. 

Le rapporteur se doit de remercier, au nom de 
votre Commission, le personnel du Cabinet et les 
fonctionnaires supérieurs qui ont bien voulu Ic docu­ 
menter rapidement cl lui transmettre les réponses 
aux questions posées par les honorables commis­ 
saires. 

Le budget a été adopté par 12 oui, contre 4 non. 

Le présent rapport a été adopté ;1 l'unanimité. 

Maandelijks zal zij vergaderen om het arbeids­ 
tempo van de provinciale directies na te gaan; zi] zal ' 
zich overigens ter plaatse begeven om zich, de visu, 
rekenschap te kunnen geven van de algemene wer­ 
king van het bestuur. 

De verslaggever. acht het nodig, namens uw Gom­ 
missie, het Kahinets-persorïeel en de hoge ambtena­ 
ren te danken die haar snel hebben willen documen­ 
teren en de vragen overmaken die door de Commis­ 
sieleden werden gesteld. 

De begroting werd aangenomen met 12 stemmen 
tegén 4. 

Dit verslag werd eenparig goedgekeùrd. 

Le Rapporteur, 
J. GASP:\H. 

Le Président, 

F. BRUNFAUT. 

De Verslaggever, 

J.· GASPAR. 

De Voorzittù, 
F. BRUNFAUT. 
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ANNEXE. 

QUESTIONS POSÉES PAR LES COMMISSAIRES 
ET RÉPONSES DU DePARTEMENT. 

1'• QUESTION. 

/\ l'article 3, 1, du Budget, il est prévu 11n crédit 
de 414,760 francs pour la rémunération rles agents 
défi ni tifs. 

:'\ q ooi correspond ce crédit ? 

REP'ONSE. 

Cc crédit est destiné i, payer la rémunération des 
agents des services permanents du Ministère de la 
Itcconstrucüon, c'est-à-dire ceux qui sont encore 
affectés à la liquidation des dommages de guerre 
de 1914-1918. 

2• QUESTION. 

A I'article 10 il est prévu un crédit de 370,000 fr. 
pour les dépenses des autos ministérielles et d11 

Cabinet. 
Je trouve ce poste exagéré. 

REPONSE. 

Ce crédit a été calculé en juin 1948 en tenant 
compte des dépenses probables. JI y a lieu de con­ 
sidérer que pour accomplir Ja mission qui incomhc 
nu Ministre de ln ltcconstruction et aux membres 
de sou Cabinet, il est indispensable que ceux-ci 
tiennent un contact constant avec les services de 
province cl Lous ceux qui s'occupent des sinistrés. 

Toutefois, il semble bien que 1~ somme relative­ 
ment importante prévue pour les réparations, ne 
sera pas dépensée, étant donné que les voitures 
ont p11 être renouvelées à Ja fin de l'année 1948. 
Cc renouvellement s'est fait dans des conditions 
très favorables, grâce à la reprlsc'vdes anciennes 
voitures par le fournisseur. 

BIJLAGE. 

YRAAOEN GESTELD DOOR DE COMMISSIELEDEN 
EN ANTWOORDEN VAN HET DEPARTEMENT. 

1"'• VRAAG. 

Bij artikel 3, 1, van de Begroting wordt een 
krediet van 414,760 frank voorzien voor de bezol­ 
diging van hel definitief personeel. 
Waarmede stemt dit krediet overeen ? 

ANTWOORD. 

Dit krediet is bestemd om de bezoldiging uit le 
keren aan de beambten van de bestendige diensten 
van het Ministerie van Wederopbouw, namelijk 
degenen die nog in dienst zijn voor de vereffening­ 
van de oorlogsschade 1914-1918. 

2• VRAAG. 

Bij artikel 10 wordt een krediet van 370,000 fr. - 
voorzien voor de uitgaven van de autovoertuigen 
van de Minister en van het Kabinet. 

Ik vind deze post overdreven. 

ANT.WOORD. 

Dit krediet werd in Juni 1948 berekend rekening­ 
houdend met de vermoedelijke uitgaven. Er dient 
opgemerkt dat om de zending te vervullen die op 
de Minister van Wederopbouw en op de leden van 
zijn Kabinet berust, het onontbeerlijk is dal zij 
voortdurend in voeling blijven mei de dienslen uil 
de provinciën en met al degenen die zich met de 
geteisterden bezighouden. 

Het lijkt echter dat de . tamelijk belangrijke som 
die voor de herstellingen voorzien werd niet zal 
uitgegeven worden aangezien de wagens op hel 
einde van het Jaar 1948 konden vernieuwd worden. 
Deze vernieuwing geschiedde legen zeer voordelige 
voorwaarden dank zij de overname, door de leve­ 
rancier, van de oude wagens. 
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3° QUESTION. 

A l'article 22, il est prévu un crédit de 25,000 fr. 
pour le service de liquidation des dommages de 
guerre aux biens cl aux personnes (guerre 1914- 
1918). 
Frais. de déplacement des sinistrés indigents. 

Que représente ce crédit ? 

RÉPONSE. 

Comme pon r les autres questions relatives à la 
valeur des chiffres repris au projet du budget, il ~ 
a lieu de se référer aux indications fournies par 
les développements au projet déposé sur Ic bureau' 
dn Sénat. Ces développements figurent au docu­ 
ment parlementaire du Sénat n° 5-XX. A la page 39 
de cc document, on peul lire qu'il est prévu pour 
Je, service de liquidation des dommages de guerre 
aux biens et aux personnes (guerre HH4-1918) 
20,000 francs pour les frais de justice, y compris 
les honoraires des experts et des . avocats agissant 
pour le compte se l'Etat; 1,000. francs pour les frais 
de justice et de déplacement des sinistrés indigents 
et 4,000 francs pour les Irais de 'déplacement des 
experts el avocats. Il est. i1 remarquer que cc crédit 
doit. être inscrit au budget en 1949, comme il l'a 
<'-Lé en 1948, afin de permettre la liquidation des 
éventuelles dépenses clc celte nature. Cependant, 
cq , 1948, aucune dépense n'a été faite, le crédit, 
prévu a donc ·pu être réduit à l'occasion du deu­ 
xièrne feuilleton d'ajustement budgétaire. 

4° QUESTION. 

J\ l'article 304, agents temporaires, je demande 
cl II personnel qualifié ayant des connaissances juri- ., 
diqucs dans le hut d'activer l'examen des dossiers. 

Rt:PONSE. 

Mes préoccupations rencontrent celles de l'hono­ 
rable membre. En effet, le projet de cadre de 1949 
pour l'ensemble des Directions provinciales du 
pays, prévoit le recrutement de 47 docteurs en 
droit supplémeirtnires. 

3• VRAAG. 

Bij artikel 22 wordt een krediet van 25,000 frank 
voorzien voor de vereffcningdiensl van de oorlogs­ 
schade aan goederen en .aan personen (oorlog 
1914-1918). 

V erplaatsingsonkosten van behoeftige geteister­ 
den. 

Wat vertegenwoordigt dit krediet ? 

ANTWOORD. 

\et als voor de andere vragen omtrent de waarde 
van de getallen die op het begrotingsontwerp voor­ 
komen, dient cr teruggekeerd naar de aanwijzin­ 
gen clic verstrekt worden door de memorie van 
loelichling van het ontwerp dat on het Bureau n111 

de Senaat neergelegd werd. Deze memorie komt 
voor in hel Parlementair Stuk van de Senaat, 
r1' 5-XX. Op blz. 39 van dit si uk kan men lezen 
dal voor de Vereffeningsdienst van de oorlogs­ 
schade aan goederen en aan personen (oorlog 1914- 
1918) 20,000 frank voorzien wordt. voor gerechts­ 
kosten, de erelonen van de deskundigen en van de 
advocaten die voor rekening van de Staat optreden 
daarin begrepen; 1 ;ooo frank voor de gercchts- en 
verplaatsingskosten der behoeftige geteisterden en 
4,000 frank voor de verplaatsingskosten van de des­ 
kundigen en de advocaten. Er dient opgemerkt dal 
dit krediet in 1949 op de begroting- moel inge­ 
schreven worden, zoals zulks trouwens in 1948 hel 
geval was opdat de vercff ening van de gebeurlijke 
desbetreff ende uitsrnven zou kunnen rrcschicden. In ' ~ ~ 
1948, werd evenwel generlei uitgave gedaan en 
het voorzien krediet kon dus ter gelegenheid van 
het tweede aanpassingsblarl voor de hrg-roting ver­ 
minderd worden. 

4• VRAAG. 

Bij artikel 304, tijdelijk personeel, vraag ik 
bevoegd personeel met j uridische kennis fen einde 
-hel onderzoek van de dossiers te bespoedigen. 

6° QUESTION, 
\ 

A l'article 311, il est prévu un crédit de 
10,000 francs sous la rubrique cc Dépenses de For, 
mat.ion professionnelle ». 

Que représente ce crédit il 

ANTWOORD. 

Ik deel de bezorgdheid van hel achtbaar lid. Inder­ 
daad, het kaderontwerp van 1949 voor al de Provin­ 
ciale .Directies van het land voorziet de aanwerving 
van 47 bijkomende doctors in de rechten. 

6• VRAAG, 

Bij artikel 311 wordt een krediet van 10,000 fr. 
voorzien onder de rubriek (1 Uitgaven voor Be­ 
roepsopleiding >,. 
Wat vertegenwoordigt dit krediet r 
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RÉPONSE. 

Cc crédit est destiné: notamment à l'acquisition 
des ouvrages et de toute la documentation destinés 
a11 perfectionnement professionnel des agents. 

6° QUESTION. 

A l'article 317, 2, quelles sonL les économies qui 
seront réalisées par la réorganisai.ion des coopérati­ 
ves pour sinistrés el ln suppression de certaines 
d'entre elles ? 

RÉPONSE. 

Le crédit prévu pour. les coopératives en 1948, 
s'élevait à 33,000,000 de francs. L'a réorganisation 
de ces sociétés permet de croire qu'une économie 
dcnviron cinq millions pourra être réalisée en 1949. 

70 QUESTION. 

A l'article 322, 3. 
Que représentent les mesures provisoires pour 

venir en aide aux sinistrés cl comment ces mesures 
sont-elles organisées ? 

RÉPONSE. 

Le Département. de la Bcconst ruction a hérité du 
Ministère des Travaux Publics la charge d'entre­ 
tien des pavillons destinés à l'hébergement provi­ 
soire. des sinistrés. Ces pavillons sont au nombre 
de 4,000 environ. Le crédit se répartit comme suit 

1" frais d'aménagement, d'entretien 
· et de réparation 

2° frais de déplacement, de démoli 
tion de certains baraquements, 
frais de remise en élat de terrains 
d'assiette, frais de location el 
d'aménagcmon I des centres d'hé­ 
bergement pour ouvriers 

3° frais d'acquisition ou de location 
des terrains d'assiette, quand des 
administrations cornrm males de­ 
mandent que des baraquements, 
devenus inhabités ailleurs, soient 
mis à la disposition de leur popu­ 
lation . 

Total 

10,000,000 

1,000,000 

1,000,000 

12,000,000 

ANTWOORD. 

Dit krediet is onder meer bestemd voor de aan­ 
koop van werken en van allerlei documentatie, die 
moet dienen voor de berocpsvolmaking van het 
personeel. , 

6• VRAAG. 

Welke besparingen zullen op artikel 317, 2, 
verwezenlijkt worden door de rcorganisnlic van de 
coöperatieve vcren1grngen voor geteisterden en 
door de afschaffing. van sommige cr van ~ 

ANTWOORD. 

Het krediet dat in 1948 voor de coöperatieve 
verenigingen voorzien werd, bedroeg 33,000,000 fr. 
De organisatie van deze verenigingen laat een 
besparing van ongeveer vijf millioen verhopen, die 
in 1949 znl kunnen verw;zenlijkt worden. · 

7• VRAAG. 

Artikel 322, 3. 
Wat vertegenwoordigen de voorlopige maatrege­ 

len tot h ulp verlcning aan de geteisterden en hoc 
worden deze maa !.regelen georganiseerd i1 

ANTWOORD, 

Hel Ministerie van Openbare Werken heeft aan 
hel Departement van Wederopbouw de lasten over­ 
gedragen voor het onderhoud van de paviljoenen 
bestemd voor de voorlopige huisvesting der gcleis­ 
tcrdcn. Deze paviljoenen zijn ongeveer ten getale 
van 4.000. Dil krediet wordt als volgt omgeslagen 

r kosten voor inrichting, onderhoud 
en herstel 10,000,000 

2" kosten voor verplaatsing en af­ 
braak van sommige barakken, 
kosten voor hel herstel van terrei­ 
nen, kosten voor het huren en het 
inrichten van huisvestingscentra 
voor arbeiders . 1,000,000 

3-, kosten voor het aankopen of het 
huren van terreinen, wanneer de 
gemeentebesturen vragen dat de 
nid, meer bewoonde barakken ter - 
beschikking van hun hevol king 
zouden gesteld worden 1,000,000 

Totaal . . . 12,000,000 
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8• QUESTION. 

L'article 322, 3. porte inscription d'un crédit de 
10,000,000 pour l'achat de matériaux et éléments 
(k construction destinés aux sinistrés. 

Pourquoi Ic Département fait-il encore l'achat 
de tels éléments de eonstruct inn puisqu'il a renoncé 
aux Chantiers Nationaux P 

RtPONSE. 

. Les matériaux cl éléments, de construction 
acquis par le Département de la Reconstruction, ne 
sont pas destinés, en ordre principal, à la construc­ 
tion des Chan tiers Xat ion aux. En fait, le Départe­ 
ment fait c~I udier el mettre en adjudication hi 
fabrication d'éléments standardisés, qui sont mis :\ 
la dis position des sinistrés d irccternen t par l'adjudi­ 
calai re. Dans certains cas, il pourrait se faire, pour 
que l'adjudication donne les résultats attendus cl 
pour que .des prix vraiment intéressauts ·soient 
atteints, que le Département se porte acquéreur 
ferme d'un certain nombre d'éléments standardi­ 
sés q11' i I remet l ra il ensu i te aux sinistrés. Le qréclil 
prévu est destiné it faire race it celle dépense éven­ 
tuclle. 

L'expérience prouve que la manière dont le 
Département a procédé .i usqu'à présent, est capa­ 
ble d'influencer dans une forte proportion le coût 
de ]a construction. C'est ainsi par exemple que 
pour des portes cl châssis de fenêtres, le prix de 
revient est tombé clc 40 % au moins. 

,9° QUESTION. 

l:':rplosion de Duislrnru. 

La rcsponsabil iló des dommages causés par celte 
explosion avait d'abord été assumée par le Minis- 
l1'l'c de h1 Défense Nationale. · 

E11 janvier 1946, Ic Ministère de la Beconstruc­ 
lion s'est déclaré compètent et a fait introduire les 
dossiers. Act ucllcrncnt, la Direction provinciale du 
Braba,tl déclare que ln réparation doit être effec­ 
tuée par IP \Tinislt':rc. de la Défense Nationale. 

Cc renvoi d'un déprulcmcut ri l'antre esl absurde. 

RtPONSE, 

Ln solution 11'a pas changé depuis Hl46. 
Les personnes sinis1rfos à la s11Îl.c de l'explosion 

de Duisburzr sont des sinistrés a11x termes dP la loi 
du •1'' nclol,rc Hl47 cl peuvent donc hf.nMicirr d,'. 
1011fes se::: dispositions. 

8• VRAAG. 

In artikel :12~, 5, werd een krediet van 10,000,000 
frank ingeschreven voor het aankopen van materia­ 
len ch bouwelementen bestemd voor de geteïsterden. 
Waarom heeft het Departement nog zulke houw­ 

elementen aangekochl nu het de Nationale Wer­ 
ven heeft laten varen v 

ANTWOORD. 

De- materialen en bouwelementen die door het 
Departement van Wederopbouw werden aangekocht, 
zijn niet hoofdzakelijk bestemd voor hel bouwen op 
Nationale Werven. Feitelijk laat het Departement de 
fabricatie van g-eslandardiseerde elementen, die recht­ 
streeks rloor (Ic aannemer ter beschikking van de 
geteisterden worden gesteld, bestuderen en in aanbe­ 
steding ui tschrijven . T n sommige gevallen zou het 
kunnen gebeuren dat hel Departement, opdat de aan­ 
besteding de verwachte resultaten zou opleveren en 
opdat men werkelijk interessante prijzen zou kunnen 
bereiken, een zeker aantal gestandardiseerdc ele­ 
menten, die daarna aan de geteisterden zouden 

, worden bezorgd, vast zal aankopen. Het voorziene 
krediet is bestemd om eventueel aan deze uitgave 
het hoofd te bieden. 
De ervaring heeft aangetoond dal de manier 

waarop het Departement lot' dusver is tewerk ge­ 
gaan, <le bouwkosten in aanzienlijke mate kan 
beïnvloeden. Zo is de kostende prijs van deuren en 
vensterramen b.v. ten minste met 40 % gedaald. 

9'• VRAAG. 

Ontploffinu te Duisburu. 

De Ycranlwoordelijkheid voor de door clic ont­ 
ploffing veroorzaakte schade werd eerst door het 
Ministerie van Landsverdediging gedragen. 
In Januari 1946 verklaarde het Ministerie van 

Wederopbouw zich bevoegd en deed hel de dossiers 
indienen. Thans verkl aart \le Provinciale Directie 
voor Brabant, dat. hel, herstel door het Ministerie van 
Landsverdediging client te worden uitg-<woerd. 

Dit verzenden van hol ene Departement naar het 
nndcrc b absurd. 

ANTWOORD, 

Sedert. 1046 werd de oplossing niet gewijzigd. 
Diegenen die tengevolge van de ontploffing te 

Duisburg schade hebben geleden, zijn geteister­ 
den overeenkomstig de wet van 1 Oclober 1947 en 
k 11n ncn dus hel genot hebben van al de daarbij 
voorziene bepalingen. 
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Le renseignement, dont rait étal l'honorable 
membre, lui aura sans doute élé fourni, à l'impro­ 
viste, par un fonctionnaire 11 qui le temps n'aura 
pas été laissé d'éludier Ic dossier de l'affaire. 

10" QUESTION. 

i\'ou!"- exigeons Ic dépôt rapide par Ic Ministre des 
Finances d'un projet de loi portant de 60 à 90 mil­ 
lions la garantie accordée par l'Etat aux crédits de 
restauration consentis par la Caisse Nation.ile de 
Crédit Professionnel cl qui sont destinés i'1 favoriser 
les classes moJcnncs dans la reconst i tu lion de leur 
matériel d'exploi talion. 

RtPONSE. 

Les Ministres des Affaires Economiques cl des 
Finances viennent de marquer leur accord sur les 
propositions qui leur ont été faites dans cc sens. Le 
projet de loi sera donc soumis .très prochainement 
au Conseil des \linislrcs en nie 'de son dépôt sur Ic 
bureau des Chambres. 

11c QUESTION. 

Ciuuüiers coopératifs. 

11 avait él1' promis d'exécuter des Chantiers coo­ 
J'fé'·rnlifs en 1948. 

Hien n'a 1\ié fait. 
~om; nous trouvons donc encore en présence de 

belles' promesses ministérielles. 

RÉPONSE. 

Contrairement il cc qui croit l'honorable mem­ 
hrc, les coopératives ont ouvert en 1948 de nom­ 
hroux chantiers de construction. On peut espérer 
qu'en 1949, g-rùcc aux facilités qui leur ont été 
données à l'occasion de leur réorganisation, les 
coopératives pourront ouvrir des chantiers de plus 
g-rnnrle envergure. 

12• QUESTION. 

Réaime des avances, 
Ln Di reel ion provinciale du Brabant déclare qu'il 

('~I impossihk- encore d'accorder des avances à 
l'hnur« acl ucllc , parce que les services doivent se 
rnn~.inrr ;t la mise· en application définitive de la 
loi. 

De inlichting waarop het achtbaar lid doelt,· werd 
hem heel waarschijnlijk op staande voet verstrekt 
door een ambtenaar wicn de tijd niet. gegeven werd 
om het dossier van dit geval te onderzoeken. 

106 VRAAG. 

Wij eisen dal de Minister van Financiën. ten 
spoedigste een wetsontwerp zou indienen houdende 
opvoering van 60 tot 90,000,000 van de waarborg 
clic de Staat verleent voor de herstelkredieten die 
door de Nationale Kas voor Beroepskrediet worden 
toegestaan en die moelen dienen om de midden­ 
standers bij de wedersamenstelling- van hun bedrijfs­ 
materieel tegemoet te komen. 

ANTWOORD . 

Zopas . hebben de Ministers van Economische 
. Zaken en van Financiën zich accoord verklaard met 
de voorstellen die hun lé dien einde werden voor­ 
gelegd. Het wetsontwerp zal dus eerlang aan cle 
Ministerraad worden voorgelegd met het oog op 
indiening bij de Kamers. 

11• VRIIIHi. 

Coöperatieve bouunoeroen: 
1 

Er werd beloofd dal. er in 1948 coöperatieve bouw­ 
werven zouden worden uitgevoerd. 

Er werd niets gedaan. 
Wij zijn dus nog steeds niet verder dan de 

mooie ministeriële beloften. 

ANTWOORD. 

In tegenstelling met. hetgeen het : achtbaar lid 
meent, hebben <le coöperatieven, in 1948, taltijke 
bouwwerven geopend. Men mag hopen dat de 
coöperatieven in 1949, dank zij de faciliteiten clic 
hun naar aanleiding van hun reorganisatie wer­ 
den verleend, werven van grotere omvang zullen 
kunnen openstellen. 

12• YRAAG. 

Stelsel âe: voo,·schotten; 

De Provinciale Directie voor Brabant verklaart 
dat zij nog niet hij mach te is thans voorschotten 

.· te verlenen, omdat de diensten zich moeten wijden 
aan het. definitief in toepassing brengen v011 de 
wet. 
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)r, Je Ministre a déclaré le contraire en séance 
clu Sénat Je 13 janvier 1949. 

RtPONSE. 

L'expression dont s'est servi le directeur provin-, 
cial élans la lettre qu'il a adressée à l'honorable 
memhre, est trop catégorique. En effet, au moment 
où les Directions provinciales ont élé priées de con­ 
centrer tous leurs efforts sur la réalisation du pro­ 
gramme d'urgence, des dispositions ont été prises 
pour qu'un service continue il s'occuper de l'octroi 
des avances. Cependant, sauf dans les cas excep­ 
tionnels, il semble bien que l'intérêt des sinistrés 
postule que les services travaillent en ordre princi­ 
pal à l'octroi des indemnités définitives. 

13• QUESTION. 

Le rapport fait an Sénat sur le budget du 
Ministère de la Reconstruction dit que 6,252 dos­ 
siers de dommages de guerre ont été introduits tar­ 
divement. Parmi ces sinistrés retardataires il en 
est de très intéressants qui ont été retardés pom 
des cas de force majeure, notamment certains pro­ 
priétaires de bateaux sinistrés rentrés en Belgique' 
après le 9 février 1948. 

Les sinistrés plaident en faveur des bateliers 
sinistrés retardataires du Iai; que leur bien est ren­ 
tré dans Ic pays après la date indiquée ci-dessus. 

RtPONSE. 

La question de la réouverture des délais pour 
l'introduction des dossiers introduits tardivement, 
.i soulevé un problème juridique délicat. Une déci­ 
f- ion pourra donc être prise à href délai a ce propos. 

14• QUESTION. 

Le Ministre paraît avoir déclaré que les domma­ 
ges à payer s'élèveront à 51 milliards. 

Quelle somme sera payée chaque année i1 

On a promis de liquider les dommages de guerre 
en cinq ans, il y a déjà cinq années de passées. 

Tijdens de vrrg:ulering van de Senaat, op 
13 Januari 1949, heeft de )liuister echter het tegen­ 
overgestelde verklaard. 

ANTWOORD. 

De uitdrukking waarvan de provinciale directeur 
zich in zijn brief aan het achtbare lid heeft be­ 
diend, is te kategoriek. Inderdaad, op het ogen­ 
blik dat de Provinciale Directies verzocht werden 
al hun pogingen af te stemmen op de dringende 
verwezenlijking van het urgentie-program, wer­ 
den er schikkingen getroffen opdat een dienst zich 
verder met het verlenen van voorschotten 2.011 blij­ 
ven bezighouden. Behalve in uitzonderlijke geval­ 
len schijnt het. evenwel, dat de belangen van de 
geteisterden vereisen dat de diensten zich vooral 
met het toekennen van definitieve vergoedingen 
zouden bezighouden. 

13" VRAAG. 

In hel Senaatsverslag over de begroting- van het 
Ministerie van Wederopbouw wordt medegedeeld, dat 
6,252 dossiers voor oorlogsschade laattijdig werden 
ingediend. Onder deze laattijdig ingediende dossiers 
zijn er zeer interessante gevallen van geteisterden die 
wegens overmacht in die toestand zijn geraakt, o.a. 
zekere eigenaars van geteisterde boten die na 
9 Februari 1948 in België zijn teruggekeerd. 

De geteisterden pleiten ten voordele van de ge­ 
teisterde schippers, die hun dossier laattijdig heb­ 
ben ingediend wegens het feit dal hun goed na de 
hierboven vermelde datum in het land is terug­ 
gekeerd. 

ANTWOORD. 

Het opnieuw openstellen _van de termijnen mor 
het indienen van de laattijdig ingediende dossiers 
heeft een zeer delicaat juridisch probleem opge­ 
worpen. Er zal dus eerlang hierover een beslissing 
kunnen getroffen worden. 

14• VRAAG. 

Naar het schijnt heeft de Minister venuanru nat 
de uit · te betalen vergoedingen 51 milliard zullen 
bedragen. 
Welke som zal cr ieder jaar uitbetaald wor­ 

den? 
Men heeft beloofd dat de vergoeding van de oor­ 

logsschade in een tijdsbestek van vijf :jaar zou kun­ 
ncn vereffend worden, maar er zijn reeds vijf 
jaren voorbij. 
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RltPONSE. 

La somme de 51 milliards intéresse uniquement 
les indemnités à payer sur le budget de l'Etat. 
L'exécution de la loi dans sa forme actuelle, exigera 
encore la mobilisation de 45 milliards qui seront 
nécessaires aux institutions de crédit pour consen­ 
tir les crédits de restauration. 

Il est impossible de déterminer, dès à présent, 
la somme qui sera payée chaque année parce que 
cela dépend de la rapidité avec 'laquelle .il sera pos­ 
sible de mobiliser Jes fonds nécessaires. La Caisse 
Autonome des Dommages de Guerre est autorisée 
il émettre des emprunts qui seront remboursés 
grûce aux dotations annuelles inscrites au budget 
du Ministère des Finances. La Caisse Autonome a 
émis, jusqu'à présent, des emprunts pour un total 
de 7 milliards ce qui équivaut à environ trois dola­ 

. tiens annuelles. 

15• QUESTION. 

Nous ne sommes pas d'accord quand on dit que 
l'Etat est nécessairement. un mauvais entrepreneur. 
Nous regrettons clone qu'on ait arrêté les Chantiers 
Nationaux. 

RÉPONSE. 

Quoi qu'en pense l'honorable membre, il semble 
hien que tout Ic monde soit d'accord pour dire que 
la politique des Chantiers Nationaux telle qu'elle 
avait dé inaugurée, a abouti ;1 un échec cl qu'en 
principe, il n'appartient. pas au ministre, qui a dans 
ses attributions la réparation des dommages <le 
guerre, de s'occuper de construction. Ccei est plu- 
1.ÔI. du ressort du Ministre de la Santé Publique, 
dont la compétence s'étend à toutes les questions 
de logement. Quoi qu'il en soit, Ic Ministre de la 
Reconstruction devra encore en 1949 s'occuper de 
Ja réalisation de certains chantiers pour lesquels il 
;1, jusqu'à présent, fait: certaines promesses. Les 
chantiers sont limités aux cas où il a été possible de 
trouver un nombre suffisant de sinistrés consen­ 
tant à prendre un engagernen L ferme d'acquisition 
des maisons à mettre en construclion. 

16• QUESTION. 

Nous demandons une protection plus efficace des 
locataires sinistrés parce que certains propriétaires 

ANTWOORD. 

De som van 51 milliard heeft slechts bclrckk ing 
op de lcn laste van de Hijksbcgroting uil Ic hetulcn 
vergoedingen. Voor de uitvoering van de wet, iu 
haar huidige vorm, zal het nodig zijn bovendien 
nog 45 milliard beschikbaar te stellen ten behoeve , 
van de kredietinrichtingen voor hel bewilligen van 
herstelkredieten. ' 

Het is onmogelijk nu reeds te bepalen welke som 
er ieder jaar zal uitbetaald worden omdat zulks 
afhangt van de vlugheid waarmede de nodige gel­ 
den zullen kunnen beschikbaar gemaakt worden. 
De Zclîstandige Kas voor Oorlogsschade werd cr 
toc gemachtigd leningen uit le schrijven die zullen 
afgelos( worden dank zij de jaarlijkse dotaties ingc­ 
schreven op de begroting van hel Ministerie van 
Financiën. Tot hiertoe heeft de Zelfstnndige Kus 
leningen uitgeschreven voor een gezamenlijk bedrag 
van 7 milliard, wal nagenoeg met drie jaarlijkse 
dotaties overeenstemt. 

15<> VRAAG. 

Wij r.t.Jn het niet eens met rie bewering als zou 
de Slaat noodzakelijkerwijze een slecht aannemer 
zijn. Wij betreuren daarom dat men de Nat ionalc 
Werven heeft stopgezet. 

ANTWOORD. 

\Vat· het achtbaar lid cr ook moge over denken, 
loch schijn! een ieder hel eens te zijn om te ver- 
k laren, ,lal de politiek van de Nationale Werven 
mals die werd ingezet, op een mislukking is uitgc­ 
lopen en dat hel in beginsel niet de laak is van de . 
minister die bevoegd is in zake herstel der oorlogs­ 
schade, zich._ met het bouwen bezig 'te houden. Dit 
behoort veeleer tot de bevoegdheid van de Minister 
vraagstukken uitstrekt Hoc 't ook zij, toch zal de 
iVlinistcr van Wederopbouw zich, in 1949, nog moe­ 
len bezighouden met hel tol stand brengen van 
zekere werven.· Het gaat hier _ over de 'werven 
waarvoor cr tot dusver zekere beloften werden ge­ 
daan. De werven worden beperkt tot die gevallen 
waari n er g·enoeg geteisterden konden gevonden 
worden die bereid waren een vaste verbintenis aan 
te gaan voor het aankopen van de aan le bouwen 
huizen. 

16• VRAAG, 

Wij vragen een doelmatiger bescherming der 
geteisterde huurders, want zekere eigenaars 'die 
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qui reconstruisen 1, prof'ileron t des dom mages de 
guerre, mais découragent leurs anciens locataires 
en réclamant des loyers exagérés. 

RÉPONSE. 

Les locataires sinistrés peuvent trouver une pro­ 
iection efficace dans les stipulations de l'arrêtö d11 
Régent du 31 mars 1948, portant des dispositions 
exceptionnelles en maliùrc de bnux ù loyer, el 
notamment l'article 2, § 3, 11" 2; l'mlicle 2, § 5, c, 
'cl l'article 13. 

17" QUESTION. 

En matière d'11rlJa11isalion, nous conslntons que 
certains sinistrés doivent sui vre Jes instructions de 
l'Administration de l'Urbanisme cl dans certains 
cns, Ia ire des travaux supplémentaires. 

Nous prétendons que celui qui augmente Jes frais 
de construction, c'est-à-dire l'Etat, doi t prendre la 
re:::.ponsnhilifé financière de ces mesures. 

RÉPONSE. 

'.\Ion dé:rnrlcrncnl poursuit l'examen avec Ic 
-'li11i;:.f1\rc des Travaux Publics, de toutes les diff'i­ 
oultés cn;1'cs par l'applioat.ion des 1·i'.g-lcs de I'u rha-' 
nisme. 

Une Cornrnis~ion Inlcrm in isltu-iel l«, · il laquelle 
pari ici pc égale ment le Minislèr« des Finances, 
est chargér~ de résoudre (l'urgence toutes les, dif'­ 
Iicultés qui pourraient naitre du Iait de l'urba­ 
nisme. 11 y a lieu de remarquer toutefois qu'une 
dislinc:lion doit être faite entre les travaux qui e~­ 
traîucnt une perle pour les si nisl.rtis, comme par 
exemple l'expropriation d'une parcelle de lerrain 
comprenant encore certaines constructions qui doi­ 
vent être dóduites du montant, du· dommage de 
guerre, el les obligations imposées par l'urbanisme 
qui constitueront finalement une augmentation du 
patrimoine. 

Il est évident que dans cc deuxième cas on peut 
normalement. exiger de celui qui fait ]a reconstruc­ 
lion, une participa lion fin an ci ère au sujet de la­ 
quelle d'ailleurs des discussions sont encore en 
cours. 

18° QUESTION. 

Les sinistrés demandent une priorité plus efficace 
pour les vieillards et les veuves. 

wcdcropbouwcn zullen van de oorlogsschade profi­ 
leren, maar levens hun vroegere huurders ontmocdi­ 
gcn door het vragen van overdreven huurrrclrlcn. 

ANTWOORD, 

Dri geteisterde l'i u urders vinden een doel mal igc 
bescherming- in de bepalingen verval in hel 
HcgcntsheSiuit van 31 Maarl 1948, houdende 11H­ 
zondcringsbcpalingcn · inzake l111ishu11r, en name­ 
lijk artikel 2, § 3, n' 2; artikel 2, § 5, c, e11 arti­ 
kel 13. 

17• VRAAG. 

Inzake stedcbouw stellen wi_i' vast dal sommige 
geteisterden de onderrichtingen van het Bestuur 
va n de Stede houw moeten volgen en, in sommige 
gevallen, hij komende werken moelen u itvoun-n . 
Wij beweren dat degene die de bouwkosten :op­ 

voert, namelijk de Staaf, de financiële verantwoor­ 
delijkheid van deze maatregelen op zich moel 
nemen. 

ANTWOORD. 

Mijn departement d rijft hel onderzoek in 
gemeen overleg· mei het. Ministerie· van Openbare 
Werken verder van al de moeilijkheden clic door 
de toepassing van de regelen van sledcbouw ont- 

• qa.-111. 
Een Interministeriële Commissie waarvan hel, 

Ministerie van Financiën eveneens deel uitmaakt, 
h er mede belast dringend alle moeilijkheden op te 
lossen clic zouden kunnen oprijzen. Er client even­ 
wel opgemerkt dat een onderscheid te maken valt 
t usscn de werken. die verlies medebrengen voor 
de geteisterden, zoals bij voorbeeld de onteigc­ 
ning van een perceel gron_d waarop nog sommige 
bouwdelen staan die moeten . afgetrokken worden 
van het bedrag van de oorlogsschade, en de ver­ 
plichtingen die opgelegd worden door stcdcbouw 
die, per slot van rekening, een opvoering van lief 
patrimonium zullen betekenen. 

Het spreekt· vanzelf, dat in het tweede geval nor­ 
maal kan geëist worden door degene die de weder­ 
opbouw doet dat op Iinanciël gebied tussengeko­ 
men wordt. Hieromtrent zijn evenwel nóg steeds 
besprekingen aan de gang. 

18• VRAAG. 

De geteisterden vragen, een doelmatiger voorrang 
voor de bejaarde personen en voor de weduwen. 
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Rti:PONSl!ô. 

Le regime des priorités est commandé par l'arti­ 
cle 8 de la loi du l" octobre 1947. Cet article 8 
accorde une priorité pour les dommages aux im­ 
meubles d'habitation et aux biens meubles appar­ 
tenant aux sinistrés des catégories A, B, C et D, 
qui avaient dépassé l'àge .de 65 am a11 moment de 
I'cntrée en vigueur de la loi. · 

U ne priorité ne pourrait être accordée aux veu­ 
ves que par une modification des dispositions 
légales. 

19" QUESTION. 

Est-il vrai que l'année 1949 sera celle de la 
rcconst ruction ? 

Nous sommes 'inquiets, nous constatons que le 
premier sinistré n'a pas encore. reçu l'argent. 

De la réponse ch, Ministre dépendra notre posi­ 
lion. 

Rti:PONSE. 

Je ne crois pas que l'honorable· membre ait des 
raisons sérieuses de nourrir de l'inquiétude au 
sujet des possibilités de reconstruction qui seront 
offertes aux sinistrés en 1949. Toutes les disposi­ 
tions nécessaires ont, en effet, été prises pour que 
dès à présent l'action des Directions provinciales 
soit intensifiée. Elle portera en premier lieu sur 
l'examen des dossiers des sinistrés totaux qui jouis­ 
sen t d'un droit de priorité. Grûce aux dispositions 
qui seront appliquées en vue d'activer Jes f orrnali­ 
tés administratives et de raccourcir les délais légaux 
qui n'ont d'ailleurs qu'une valeur limite, mes ser­ 
vices estiment que le 1°• mai 1949, cinq mille sinis­ 
trés auront. connaissance de la somme totale dont 
ils peuvent disposer soit sous forme d'indemnité, 
soit sous Iorrnc de crédit de restauration à taux 
rl'intérê! réduit el sous la garantie de l'Etat. Des 
mesures seront prises pour que les sinistrés dispo­ 
-cnt d'une partie importante des sommes qui lem 
sont dues, dès le moment où l'avis motivé aura été 
signifié par le directeur provincial. Après le 
l" mai 1049 les Directions provinciales disposant 
d'un personnel formé, auront la possihilité de pour­ 
suivre activement l'examen des dossiers. 

ANTWOORD. 

Het stelsel der prioriteiten wordt geregeld door 
artikel 8 der wet van 1 October 19.47. Door dil al'li-. 
kel 8 wordt een voorrang toegekend voor de· schade 
aan woonhuizen en aan roerende goederen clic 
toebehoren aan de geteisterden der· categorieën 
A, B, C, en. D, die op het ogenblik dat de wel in 
werking trad meer dan 65 jaar oud waren. 

Enkel een wijziging van de wetsbepalingen zou 
de mogelijkheid bieden aan de weduwen voorrang 
toe te kennen. · 

19• VRAAG. 

Is hel. waar dal. 1949 het jaar van de wederopbouw 
zal zijn ? . 
Wij zijn ongerust en stellen vast dat de eerste 

geteisterde nóg ,.geen geld ontvangen heeft. 
'Het zal afhangen van hel antwoord van de Minis­ 

ter in welke zin wij stelling zullen nemen. 

ANTWOORD. 

Ik geloof niet dat het achtbaar Jid ernstige 
redenen heeft om· ongerust te zijn omtrent de 
mogelijkheden van wederopbquw die in 1949 aan 
de geteisterden zullen geboden -worden. Alle nodige 
schikkingen werden inderdaad getroffen opdat de 
werking in de Provinciale Directies van heden af 
intenser zou doorgaan. In de eerste plaats zal ge­ 
zorgd worden voor, het onderzoek van de dossiers 
der totale geteisterden clic nog niet wederopge­ 
houwd hebben en die voorrang kunnen genieten. 
Dank zij cle bepalingen die zullen toegepast wor­ 
den met het oog op het bespoedigen van de admi­ 
nistratieve formaliteiten en om de wettelijke ter­ 
mijnen, die trouwens slechts een beperkende 
waarde hebben, in te korten, zijn mijn diensten 
van oordeel dat op l Mei 194D vijfduizend geteis­ 
terden kennis zullen gekregen hebben van de totale 
som waarover zij kunnen beschikken hetzij onder 
de vorm van vergoeding, hetzij onder de vorm 
van herstelkrediet tegen verminderde rentevoet en 
onder Staatswaarborg. Er zullen maatregelen gc­ 
troffen worden opdat de geteisterden over 'een 
belangrijk gedeelte zouden beschikken van de som­ 
men die hun verschuldigd zijn, zodra het met rede­ 
nen· omkleed advies door de provinciale directeur zal 
betekend zijn. Na 1 Mei 1949 zullen de Provinciale 
Directies die over een gevormd personeel beschik­ 
ken, in de mogelijkheid verkeren het onderzoek 
van de dossiers aktief door te drijven. 

20< QUESTION. 206 VRAAG. 

Pourquoi a-t-on remplacé les anciens Directeurs Waarom werden de vroegere provinciale direc- 
Provinciaux P leurs vervangen il 

Rll:P.ONSE, 

Les Directeurs Provinciaux ont été remplacés, 
parce qu'ils ne remplissaient pas les conditions 

ANTWOORD. 

De provinciale directeurs werden vervangen, 
omdat zij niet voldeden aan de vereiste voorwaar- 
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requises i:1 la Jonction de directeur dans l'adminis­ 
tration cl<) l'Elal el qu'ils n'étaient au surplus pas 
les personnes indiquées pour exécuter la Joi. 

En cff cl, comme celle loi exigeait en premier 
1 icu des connaissances fiscales cl Iinnncièrcs spé­ 
ciales, il était nécessaire de nommer pour celle 
fonction des fonctionnaires du Ministère des Finan­ 
ces, cp1i pouvaient · faire valoir une connaissance 
approfondie ainsi q11'11nc large expérience. 

21• QU'FSTION. 

Pourquoi les Comités locaux de Heconstrnction 
ont-ils été suspendus en claie du 20 mai 1947 pour 
(•Ire réinstallés le 17 octobre 1948 ? 

Quel est leur rôle actuel ? 

RÉPONSE. 

Ln suppression des Comités locaux tic Recon­ 
sf ruction est ;i l'examen. 

D'ailleurs, Ic Comité de !a Confédération Natio­ 
nale des g-ro11pemcnts de· sinistrés de Bclrrique a, 
dans sa réunion du 4 janvier 1949, chargé son 
sccrétnirc de demander :, :\1. le Minislre de la 
Hcconstruction de supprimer les Comités locaux de 
Hcconstruction. 

Par conséquent, Ja politique du Département 
n'~pond manifestement aux vœux des sinistrés. 

22° QUESTION. 

l,(':i avances cl les rlernandcs d'avance ont ,~tr 
suspendues ù partir du 11 octobre 1947. 

Ont-elles i'-1(, róin lrorl uil es ,~, depuis quelle date i1 

RÉPONSE. 

L'octroi des avances n'a jarnnis r;lt; supprimt' 
dam le Départoment , mais seules les demandes 
d'avance. 

.\ partir d11 15 mai 1.948, au moment où les 
dPmnnclcs Mj;1 introduites étaient pratiquement 
toutes cxarrrinécs, l'introduction des demandes 
t!·annœ ir été h nouveau autorisé. 

den om hel ambt van directeur te bekleden in de 
Staatsadministratie en zij bovendien niet de aan. 
gewezen personen waren om lot de uitvoering- van 
<Ic wet over te gaan. · 

Inderdaad, daar deze wel in hoofdzaak een 
bijzondere fiscale en financiële _kennis vereiste, 
waf; het noodzakelijk hiervoor ambtenaren van het 
Ministerie van Financiën aan le stellen, die konden 
bogen op een grondige kennis en een lange erva­ 
ring .. 

23° QUESTiON. 

Est-il vrai que les avances octroyées i1 concur­ 
rcncc de deux fois la valeur dn dommage 1!)3!) 
,int JffCSCJHC toujours <~l.é diminuées i• · 

21• VRAA~. 

Waarom werden de locale wcderopbouwcomité's 
geschorst op 20 Mei 1947 om terug geïnstalleerd te 
worden op 17 October 1948 ~. 
Welk is hun rol op dit. ogenblik iJ 

ANTWOORD. 

De af'schaff'ing der plaatselijke wederopbouw­ 
comité's wordt thans overwogen. 

Bovendien heeft het Comité der Nationale Con­ 
Iederalie der Groeperingen van Geteisterden van 
België, in zijn vergadering van 4 Januari 1949, aan 
zijn secretaris opgedragen, aan de H. Minister van 
Wederopbouw le vragen de plaatselijke wcclcrop­ 
houwcomité's af te schaffen. 
De politiek van het Departement komt dus klaar­ 

hlijkelijk aan de wensen van de g-eléislerclcn tege­ 
moet. 

220 VRAAG. 

De voorschotten en vragen om voorschotlen wcr-. 
den geschorst sedert 11 Octoher 1947. 
Werden zi ·, tcruc inzevoerd c11 sedert wan neer il ' ::, I:>. • • 

ANTWOORD. 

De lockcnning van voorschotten werd nooit ge­ 
schorst in hel Departement maar wel de aanvragen 
om voorschot. 

De indiening der voorschotaanvragen werden 
terug toegestaan vanaf 15 Mei 1948, ogenblik waar­ 
r,r al de recels ingediende aanvragen bijna :ifgc­ 
hnnrleld waren, 

23• VRAAG. 

Is het waar dal de toegekende voorschotten welke 
tweemaal de waarde der schade 1939 bedroeg, 
meestal werden verminderd ? 
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R~PONSE. 

Que le doublement ne constitue pas toujours 
exactement la même valeur que la première mul­ 
tipliée par 2 est uniquement dû au fait que, d'une 
part, les règles générales d'examen furent plus 
sévères, puisque l'intervention de l'Etat était - du 
moins de façon générale -- délimitéo en cc qui 
concerne la réparation des dommages aux biens 

_privés, et, d'autre part, que les architectes privé,; 
n'ont pas !011jo11rs nccornpli leur Lklw avec Ioule 
la sévérité voulue. 

24' QUESTION. 

Pourquoi les conditions c.l'oclrfli des arnncPs 
furent-elles rendues plus ~1'.d:rcs cl duns quelle 
mesure ? 

RtPONSE. 

Les conditions rl'oetroi des rivnnccs ont été ren­ 
dues pl us sévères en applicat ion des prescriptions 
de la loi du l" octobre 1947. 
Il saule aux yeux que le systîmc temporaire des 

avances devait êlrc adapté aux prcscrjpjions déri­ 
nitivcs de la loi sur la réparation tics dommages 
de guerre. 

25° QUESTION.· 

Comment justifier ln franchise d'un dommage 
de 7,500 francs, valeur 1939, dans Ir. système des 
avances cl pourquoi appliquer un ahatlcmcnl de 
7,500 francs, pour chaque hérif icr, en cas de suc­ 
cession d'un sinistré ~ 

RtáPONSE. 

La frai1cl1isc de 7,500 Irnncs , valeur 1939, c~I 
une mesure de prfra11lion destinée ;1 prévenir 
l'obligation de remboursement, qu'on a dti prc11dr1~ 
01 vertu des stipu lat ions de la loi du r• octo­ 
bre 1947, stipulal ions qui lient le ~"rinistrc de la 
Reconstruction. 

En ce qui concerne la franchise de 7,500 Irancs 
par héritier, il y a lieu de distinguer deux cas : 

1 ° si I'ayari] droit est décédé après Ic sinistre, 
il n'y a qu'un sinistré cl la franchise n'est nppliquéc 
qu'une fois; 

2° si, au moment du sinistre, plusieurs pcrrnn­ 
nes étaient propriétaires du bien sinistré, le droit 
commun est d'application el il y r1 une frnnch isc 
par personne, car il· y a plusieurs propriétaires du 
bien sinistré au moment du sinistre. 

ANTWOORD.- 

Zo de verdubbeling nid altijd juist het hasisvoor­ 
schol maal twee bedraagt, is dil uitsluitend te wijten 
aan het feit dat enerzijds de algemene regels - van 
onderzoek werden verscherpt, aangezien men in 
grnlc trekken kon vaslsh·llcn i11 hoever de Slaalstus­ 
scnkornst mu reiken voor d11 vergoeding der schade 
aan private gocdern11 cri, anderzijds, daar de privé­ 
architecten hun laak nie! altijd met de nodige gewe­ 
tcnsvollc si rcngheid hebben vcrvu lel. 

24• VRAAG. 

Waarom werden de voorwaarden voor· het toe­ 
kennen der voorschotten verscherpt en in welke 
mate ~. 

ANTWOORD. 

Dr: voorwaarden tol toekenning der voorschotten 
werden verscherpt hij toepassing- der voorschriften 
vervat in de wel van 1 Octoher H)47. 

Hel is inderdaad c\uidclijk dat het voorlopig sy~­ 
lcem der voorschotten moest overeengebracht wor­ 
den met. de definitieve bepalingen· van de wel 
inzake de ,·crgoccling der oorlogsschade. 

15• VRAAG. 

Hoc wordt de vrijstelling gerechtvaardigd van een 
schade van 7,500 frank, waarde 1939, bij het toe­ 
kennen der voorschotten en waarom wordt, in geval 
van nalatenschap van een geteisterde, een abattement 
van 7,500 frank in hoofde v'an elk erfgenaam· toe­ 
gepast ~ 

ANTWOORD. 

De vrijstelling van een schade van 7,500 frank 
waarde 193û is een voorzorgsmaatregel, bestemd 
om de verplichting van lerugbetaliug te voorko­ 
men en welke diende gel roffcn Ic worden ingc- · 
volgc de bepalingen van <le wet van 1 Oclobcr 1947, 
waardoor de heer Minister van Wederopbouw gebon­ 
den is. 
Wat de vrijstelling inzake de erfgenamen be­ 

l rcf'I, dienen twee gevallen te worden onderschei­ 
den : 

1v J ndicn de rechthebbende overleden is na het 
schadegeval, is er slechts één rechthebbende en zal 
dus slechts één vrijstelling worden toegepast. 

2° Indien op hel ogenblik van het schadegeval 
verschillende personen eigenaars waren van het 
gelcislerclc goed, treedt het gewoon recht in wer­ 
king en heeft men een vrijstelling per persoon, 
aangezien cr verschillende eigenaars van het bescha­ 
digde goed bestaan op hel ogenblik van· het schade­ 
geval. 
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~6• QUESTION. 

Pourquoi cl comment a eu lieu la réorganisation 
des coopéra lives de sinistrés ~ 

RÉPONSE. 

Les coopératives ne doivent plus s'occuper de 
la répartition des matériaux de construction, ni de 
l'aide aux sinistrés en ._cc qui concerne la constitu­ 
lion el l'introduction dès déclarations, 
De plus, le contrôle du remploi cl Ic service des 

paiements, confiés provisoirement aux coopérati­ 
vcs, sont des actes du pouvoir administratif, qui 
doivent être accomplis par des agents de l'Etat. 
Le cadre des coopératives devait donc èlre adapté 
en conséquence. 

La réduction du nombre des coopératives a été 
commandée par une préoccupation d'économie des 
deniers de l'Etat. 
Toutes précautions onl élé prises pour que rien 

n'entrave les contacts entre les sinistrés et les 
coopératives. 

27° QUESTION. 

Certains sinistrés prétendent que Ie montant des 
unités mobilières - comme fix.é lors' d'une r~11- 
nion de fonctionnaires et de délégués des sinis­ 
Irés - a été réduit en fin <le compted'environ 50 'X, 
par les arrêtés royaux qui 1'èglent les unités mobi- 
lières. · 

Est-cc la vérité P 

Ré PON SE. 

La réduction éln il nécessaire par des· considéra­ 
i ions financières. 
Un montant. qu'on ne pouvait dépasser, a él6 

fixé par le Gouvernement pour Ic dédommage­ 
menl .des dommages de guerre aux biens privés. 

Celle restriction imposai! 11éccssairc1ncnl des limi­ 
tes quant aux indemnités à octroyer. 
Les délégt1és des sinistrés, informés officieuse­ 

ment de la première proposition administrative, 
avaient eux-mêmes rl<~claré qm: cc taux des unités 
mobilières était li-op élevé. 

28c QUESTION. 

Il y aura des assesseurs nou-siuistrés près les 
Commission d' Appel po11r représenter les sinisl.n;s. 

La rémunération des délégués des sinistrés est 
de 200 francs par séance. Celle des délégués tcch- 
11 iques de 350 francs. 
Pourquoi cette différence jl 

26• YRAAC. 

Waarom en hoe had de reorganisatie plaats dei 
coöperatieven van geteisterden ? 

ANTWOORD: 

De coöperatieven dienen zich thans niet meer 
liczig le houden, noch mei de verdeling der bouw­ 
materialen, noch met de hulp uan de geteisterden 
inzake hel invullen en indienen der aangiften. 

' . 
Bovendien, de con I rôle der wcderbclegging en de 

dienst der betalingen, voorlopig aan de coöperatie­ 
ven toevertrouwd, zijn daden Yan de administra­ 
lieve macht, die moelen worden uitgevoerd door 
Staatsbeambten. liet kader der coöperatieven moest 
bijgevolg aangepast worden. 
De vermindering van hel aantal coöperatieven 

werd opgelegd door de overweging, dat cr moest 
worden bespaard op de Staatsgelden. 

Alle voorzorgen werden genomen opdat niets het 
contact lussen geteisterden en coöperatieven zou 

· belemmeren. 

27• V_RAAC. 

Zekere geteisterden beweren dat het bedrag der 
mobilaire eenheden, zoals dit bepaald was gewor­ 
den op een bijeenkomst van ambtenaren en afge­ 
vaardigden van geteisterden, -per slot van rekening 
met ongeveer 50 % werd verminderd in de konink­ 
lijke besluiten clic deze mohilairc eenheden regelen. 

Is dat waar ? 

. ANTWOORD. 

Dit is gebeurd wegens financiële overwegingen. 

Een bedrag werd vastgesteld door de Regering­ 
voor de vergoeding der oorlogsschade aan private 
goederen, waarboven niet mocht worden gegaan. 

Deze beperking stelcfe onvermijdelijk grenzen aan 
de toe te kennen vergoedingen . 
De afgevaardigden der geteisterden, officieus in­ 

g-olich L over hel. cers le voorstel van het Départe­ 
men L, verklaarden zelf dal deze bedragen inzake 
de mobilaire eenhcdén te hoog waren. 

28° VRAAG. 

Er zouden assessoren benoemd zijn in de 
Beroepscommissie om de geteisterden te vcrtegen­ 
woordigen, die zelf geen geteisterden zijn. 
De vergoeding voor de afgevaardigden van de 

geteisterden bedraagt 200 frank per zitting, deze der 
technische afgevaardigden 350 frank. 
Waarom dit verschil ? 
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RÉPONSE. 

Cette différence est justifiée par le· fait que le 
d(:légui: technique doit fournir· des prestations plus · 
élevées que le délégué des sinistrés et de plus, qu'il 
a été désigné en vertu de ses capacités. 

Quant aux assesseurs, ceux-ci ont tous él(: pro­ 
pc,sc;s par les coopératives des sinistrés. 

29< QUESTION. 

Le coefficient Je plus bas pou r l'indemnisation 
intégrale est 4.65. 

N'est-il pas possible, dans ces conditions, 
rl'octro-yer i1 quiconque qui prétend avoir droit ù 
I'inrlemnisation intégrale, une avance à concur­ 
rence de deux fois la valeur 1939, en attendant le 
r<':glement défini tif de son dossier et le paiement 
de l'indemnisation finale il 

RÉPONSE. 

Il serait impruden L de ia part de l'administra­ 
tion, de se fier ù la déclaration de dommages de 
guerre pour octroyer deux. fois la valeur 193~, sans 
examen prénlahle d11 dossier. Or, si l'on procède 
ù cel examen, il est préférable de k faire immé­ 
d ialcmont de manière définitive, rie telle sorte que 
plus aucune contestation ne surgisse t1 l'avenir. 
Mais dans cc cas.i il est tout aussi expéditif de pro­ 
céder à ! 'examen de tout le dossier et par censé­ 
quent d'octroyer l'indemnité définitive. 

ANTWOORD. 

Dit verschil is gerechtvaardigd door het feit dal 
fie technische afg-cv;,ar,ligde meer prestaties móet 
leveren en- bovendien wegens zijn bekwaamheid 
werd aangesteld. 
Wal de assessoren betreft, dient .opgcmcrkt dal 

deze werden voorgesteld door de coöperatieven van 
geteisterden. 

29" VRAAG. 

De laagtse coëf'Iicient voor integrale vergoeding 
i,:; 4.65. 

Kan men in clic omstandigheden nicl aan ieder­ 
een die beweert op integrale vergoeding aanspraak 
le kunnen maken, een voorschot verlenen van twee 
maal de waarde 1939, in afwachting dal het dos­ 
'sier aîgehandeld wordt en de toegekende vergoe­ 
ding wordt uitbetaald P 

Ccpcndan 1., si l'on voulait généraliser absolu­ 
rnen t, le système, cela entraînerait immédiatement 
11n décaissement de telle importance qu'il ne serait 
pas possible de donner satisfaction à tont le monde 
t·I que l'on se trouverait nécessairement dans l'obli­ 
galion Je s uspuutlre les paiements de Ia Caisse 
.vutouome. Par conséquent,. cette opération aurait 
pom résultat de faire commencer un grand nom­ 
lire de chantiers que l'on ne pourrait achever, faute 
d'argent. Une telle manière de procéder, peu Iavo­ 
rahlc aux sinistrés, provoquerait certainement el 
ù juste titre, les réactions les plus désagréables de 
leur part. · 

Ou croit pouvoir dire, dans ces conditions, que 
!'intérêt bien compris du sinistré demande la sus­ 
pension des mesures provisoires el l'accomplisse­ 
ment des devoirs définitifs en matière d'indemnisa­ 
l.ion des dommages de guerre. 

30,, QUESTION. 

Le Département ne solliclterait-il pas une indem- 
11 isation aux Etals-Unis <l'Amérique pour Ic dom­ 
mage qui résulte des bombardements qui ont eu 

ANTWOORD. 

Het zou onvoorzichtig zijn moest de administra­ 
i ic steunen op de aangifte van oorlogsschade om 
tweemaal de waarde 1939 toc le kennen, zonder 
dat het dossier vooraf' onderzocht werd. Wanneer 
men tol dit onderzoek overgaat, is hel echter YCr­ 

kicslijk dat zulks van meet af aan definitief zou 
,s·eschieden, zodat er in het vervolg- geen enkele 
betwisting meer zou ontstaan. ln dit geva 1 ech Ier. 
i;:, het even af doende over te gaan lol het onderzoek 
van het dossier over zijn geheel en aldus de def'ini­ 
tieve vergoeding toe te kennen. 
Door het stelsel absoluut algemeen te willen ma­ 

ken, zou men evenwel onmiddellijk een uitgave 
veroorzaken die zo groot zou zijn, dal cr onmo­ 
gelijk aan iedereen voldoening zon kunnen gege­ 
ven worden en men zich verplicht zon zien, de uit­ 
helalingen van de Zelfstandige Kas te schorsen­ 
Deze verrichting zou dus ten gevolge hebben een 
gro_ot aantal werven in het leven te roepen, die, 
hij· gebreke van geldmiddelen, niet zonden kunnen 
voltooid worden. Deze handelwijze, waarbij de 
geteisterden slechts weinig haat zouden vinden, zou 
ongetwijfeld en terecht, van hunnentwege weinig 
aangename reacties uitlokken. · 
ln clic omstandigheden, meen ik le mogen zeg­ 

gen dat net, in hel. welbegrepen belang' der gelds­ 
terden, geboden is de voorlopige maatregelen slop 
le zetten en de definitieve verplichtingen inzake 
vergoeding der oorlogsschade na te komen. 

. 30' VRAAG. 

Kan hel Departement geen schadevergoeding vra­ 
gen aan de Verenigde Staten van Amerika omwille 
van de schade, ontstaan door bombardementen welke 1 
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lieu par erreur, selon l'exemple de la Suisse, pays 
qui a reçu en ce moment déjà une indemnisation 
cle 52,5 millions de francs suisses ? 

RÉPONSE, 

l" Une comparaison avec la Suisse est impos­ 
sible. La Suisse était 1m Etal neutre et la Belgique 
un pays belligérant. 

·2• Il est impossible de constater d'une manière 
objective quels bombardements ont eu lien par 
erreur ou non. 

3° Le dommage ca usé par n importe quel bom­ 
barrlcmen! est réparé par la Joi du l'' octobre 1947. · 

4'' En temps de guerre, il existe une solidarité 
entre Jes nations belligérantes unies, en vertu d(\ · 

laquelle chaque pays porte sans restriction, les 
conséquences, inhérentes it la guerre. 

31° QUESTION. 

Certains sinistrés prétendent qu'il esl impossible 
rl'acheler les meubles nécessaires avec les montants 
octroyés pour les unités mobilières. On aurait 
envoyé un questionnaire à 63 firmes, dont 10 seule­ 
ment auraient répondu. Chaque réponse était néga­ 
tive. 

RÉPONSE. 

Le i\[inislrc de la Beconstruction n'est pas au 
couran l de celle àf'Iaire. D'ailleurs, le Département 
orga nisc une exposition qui démontrera qu'il est 
possible d'acheter le mobilier nécessaire avec les 

_,ilnontants prévus par I'A. H. concernant les unités 
mobilières. 

32• QUESTION. 

J\'y a-t-il pas moyen d'indemniser ou de suppor­ 
ter pn1· des crédits les frais supplémentaires qui 
résultent des expropriations de hiens sinistrés ou 
d'améliorations urbanistiques ? 

Rt:PONSE. 

Celle question ne relève pas du Département de 
Ja Recon si ruclion. Des démarches dans le sens 
souhaité ont été faites auprès du Ministre des Tra­ 
vaux Publics. 

Les propositions sont actuellement à l'étude. 

bij vergissing hadden plaats gegrepen, dit naar het 
voorbeeld van Zwitserland (lat op dit ogenblik reeds 
een schadevergoeding van 52,5 millioen Zwitserse· 
frank zou hebben gekregen ? 

ANTWOORD. 

1 ° Een vergelijking met Zwitserland is onmoge­ 
lijk, aangezien Zwitserland een neutrale Staal was 
en België een oorlogvoerend land. 

2° Er bestaat geen mogelijkheid om objectief 
vast te stellen welk bombardement hij vergissing 
plaats greep en welk niet. 

3° De schade, veroorzaakt door welk bombarde­ 
ment ook, . wordt vergoed door de Belgische Staal, 
ingevolge de wet van 1 Oct ober 1947. 

4° In oorlogstijd bestaat er noodzakelijke solida­ 
riteit tussen de geallieerde oorlogvoerende landen, 
k rachtens welke ieder land, zonder heper.king, de 
gevolgen draagt die inherent zijn aan élke oorlog. 

310 VRAAG. 

Sommige geteisterden beweren dat het niet 
mogelijk is met de bedragen, toegekend voor de 
mobilaire eenheden, de voorziene meubelen aan te 
kopen. Er zou een rondvraag gericht zijn geweest 
aan 63 firma's, waarvan er 10 zouden geantwoord 
hebben. Elk antwoord luidde ontkennend. · 

ANTWOORD. 

De Minister van Wederopbouw is niet op de 
hoogte van' deze Investie. Overigens richt 'het 
Departement een tentoonstelling in om aan te 
tonen, dat het mogelijk is het nodige mobilair 
aan te kopen met de bedragen voorzien door hel 
K. B. betreffende de mobilaire eenheden. 

32• VRAAG, 

Kan er niets gedaan worden om de bijkomende 
onkosten, welke voortspruiten uit onteîgcningen 
van geteisterde goederen of urbanistische verbetc­ 
ringen, te vergoeden of te helpen dragen dooi 
kredieten P 

ANTWOORD, 

Dit vraagstuk valt niet in de bevoegdheid van 
het Departement van Wederopbouw. Er werden 
stappen in die zin gedaan bij de heer Minister van 
Openbare Werken. 
De voorstellen liggen thans ter studie. 
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33• QUESTION. 

Ne scrnit-il pas utile de prescrire un délai 
endéans lequel les demandes de priorité devraient 
être introduites pom avoir un aperçu du problème 
des prioritaires :' 

RtPONSE, 

li est impossîblo de prévoir un délai pour l'intro­ 
duction des demandes de priorités. Pour ne donner 
qu'un exemple : 11 est impossible de prévoir quand 
le ;\linistrc de l'Administration Générale cl des 
Pensions aura statué: sur les derniers dossiers de 
prisonniers politiques. Comment alors prévoir un 
délai pour leurs demandes de priorité, puisque mon 
département 11c peut préj ugcr de la décision des 
commissions compétentes :> 

34• QUESTION. 

Ne convient-il pas de prévoir des délégués de 
sinistrés dans Ic conseil -d'adrninistrntion de la 
Caisse Autonome P 

REPONSE, 

Toul cc qui intéresse la Caisse Autonome relève 
de la compétence du Ministre des Finances. On ne 
voit cependant pas quel intérêt les sinistrés auraient 
,'1 faire partie de ce conseil d'administration. 

35• QUESTION. 

N'est-il pas nécessaire de ranger parmi les priori­ 
taires les commerçants cl les artisans qui, proprié­ 
taires d'une maison, habitaient celle-ci, el y ·e.xce1,­ 
i;aient Ieur profession, même si Ia valeur de cette 
maison dépassait 150,000 francs en i939 ~ 

REPONSE, 

Cette modification aux dispositions actuelles de 
la loi ne pourrai L être acquise que lors de la revi­ 
sion de la loi. 

W QUESTION, 

Les sinistrés trouvent impudent que le Bureau 
Central de Crédit Hypothécaire leur demande de 
rembourser les crédit octroyés, alors même qu'ils 
n'ont pas encore reçu l'indemnisation de l'Etat. 

33• VRAAG. 

Past het niet een termijn le bepalen binnen 
dewelke de prioriteitsaanvragen moeten ingediend 
zijn, opdat. men een overzicht zou hebben van het 
vraagstuk der priorltairen ~ 

ANTWOORD. 

Het is onmogelijk een termijn le bepalen voor 
hel indienen der prioriteitsaanvragen. Om slechts 
één voorbeeld le noemen : het is onmogelijk .te 
voorzien wanneer de Minister van Algemeen Bestuur 
en Pensioenen uitspraak zal hebben gedaan over 
de laatste dossiers der politieke gevangenen. Hoc 
zou men dan een· termijn kunnen vaststellen 
voor hun prioriteitsaanvragen aangezien mijn 
Departement niet n:iag voozuitlopen op de beslis­ 
sing van de bevoegde commissies ? · 

34° VRAAG. 

Past het niet af ge vaardigden der geteisterden 
op le 11c1nc11 in de beheerraad van de Zelfstandige 
Kas ? 

ANTWOORD. 

Allès wal de Zelfstandige Kas betreft, valt in de 
bevoegdheid van de Mtutster van Financiën. Men ziet 
nochtans niet in wat belang de geteisterden . erbij 
het.hen deel nit te maken van deze beheerraad _, 

35° VRAAG, 

Is het niet noodzakelijk bij de prioritairen even­ 
eens de handelaars en ambachtslieden Le rangschik­ 
ken, welke eigenaar van één huis, dit bewoonden 
en cr hun beroep uitoefenden, ook dan wanneer 
de waarde van dit huis meer dan 150,000. frank 
bedroeg in 1939 ? 

ANTWOORD. 

Deze wijziging aan de huidige bepalingen van 
de wet kan slechts bekomen worden door herzie­ 
ning van de wet. 

36° VRAAG. 

De geteisterden vinden het onbeschaamd, dat' zij 
aangemaand worden de ontvangen kredieten van 
het Centraal Bureau voor Hypothecair Krediet reeds 
terug te betalen, ofschoon ze nog geen uitbetaling · 
vanwege de Slaat hebben ontvangen. 
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N'y a-t-il pas lieu de donner des instructions 
pour qu'on exige seulement le remboursement au 
moment où les indemnisations seront octroyées ? 

RtPONSE. 

J'attire l'attention de l'honorable membre sur le 
fait que le Bureau Central de Crédit Hypothécaire 
ne relève pas de mon département et que je n a1 
aucun moyen d'imposer des règles, ni de donner 
des instructions f1 cette institution. 
Il appartient au législateur d'adapter éventuelle­ 

ment la législation, qui régit le Bureau Central de 
Crédit Hypothécaire. Celui-ci ne fait d'ailleurs que 
réclamer l'exécution des èngagemcnts souscrits 
librement par l'emprunteur. 
J'ai · toutefois demandé aux instituts de crédit 

d'accorder termes et délais. et je n'ai jusqu'à pré­ 
sent connaissance d'aucune exécution pour non 
paicmcn l des annuités. 

37• QUESTION, 

Peul-on raccourcir le délai d'appel <le 60 jours 
dont dispose le DéparlerncnL suite ù l'article 20 de 
la loi ? 

RËPONSE. 

Cc dèlai constitue un terme maximum. L'admi­ 
nistration prendra des dispositions pour fixer sa 
position avant qu'il soit écoulé. 

38° QUESTION. 

Les sinistrés font la comparaison entre les béné­ 
ficiaires de la loi De Taeye et leur propre situation 
el trouvent qu'ils sont dans une situation défavo­ 
rable, surtout lorsqu'ils ont des charges familiales. 

Pent-on redresser cette situation ? 

RËPONSE, 

Si l'on considère que les bénélicaires de Ja loi 
De Tacyc sont des citoyens de fortune modeste, 
on peut. affirmer que la loi du l" octobre 1947 a 
également voulu réserver un régime de faveur aux 
Belges les moins fortunés. Si les sinistrés veulent 
rl'aillcurs reconstruire une maison répondant au 
type prévu par la loi De Taeyc et si le total de 
leur indemnité et des crédi Is de restauration mis 
;\ leur disposition est insuffisant, ils ont le droit 
de bénéficier également des avantages accordés par 
la loi' De Tacye. 

Les sinistrés ne peuvent donc pas dire qu'ils sont 
défavorisés par comparaison aux autres citoyens. 

Dienen er geen instructies te worden gegeven, 
opdat maar met de teruggave zou worden begon­ 
nen op het ogenblik dat de vergoedingen worden 
uitgekeerd ? 

ANTWOORD. 

Ik vestig de aandacht van het geacht lid op het 
feit, dal, het Centraal Bureau voor Hypothecair 
Krediet niet van mijn departement afhangt en dat 
ik geen enkel middel bezit om regelen noch 
instructies op te lcggeri aan deze instelling. 
Het behoort aan de wetgever de wetgeving, die 

het Centraal Bureau voor Hypothecair Krediet be­ 
heerst, aan te passen. Het C.RH.K. eist overigens 
niets anders dans de uitvoering der verbintenissen, 
in volle vrijheid onderschreven door de ontlener. 

Ik heb nochtans aan de kredietinstellingen ge­ 
vraagd, uitstel van terugbetaling te willen verlenen, 
maar heb tot op heden nog geen kennis van enige 
tenuitvoerlegging wegens niet-betaling der annuï­ 
teiten. 

37• VRAAG. 

Kan de termijn van beroep van 60 dugc11 waar­ 
over het Departement ingevolge artikel 20 van de 
wet beschikt niet worden verminderd ? 

ANTWOORD. 

Deze termijn is een maximumduur. Het Depar­ 
temen t zal schikkingen treffen om stelling te nemen 
vóór het. verloop van deze termijn. 

38• VRAAG. 

Wanneer de geteisterden hun eigen toestand met 
die van de beneficianten van de wet De Taeye ver­ 
gelijken, vinden zij dal zij benadeeld zijn, vooral· 
wanneer zij gezinslasten te dragen hebben. 

Kan deze toestand verholpen worden ? , 

ANTWOORD. 

Als men bedenkt dat de beneficianten van de 
wet De Taeye mensen van bescheiden rang zijn, 
kan men bevestigen dat de wet van 1 October 1.947 
eveneens een gunstige regeling heeft willen voor­ 
behouden aan de minst begoede ~Belgen. Overigens, 
wanneer de geteisterden een huis willen weder­ 
opbouwen dat aan .het bij de wet De Taeye voor­ 
ziene type beantwoordt en wanneer het gezamen­ 
lijk bedrag van hun vergoedingen en van de te· 
hunner beschikking gestelde herstelkredieten on­ 
toereikend is, hebben zij recht op het genot van 
<le hij de wet De Taeye toegekende voordelen. 

De geteisterden mogen dus niet beweren dat zij, 
in vergelijking met de overige Staatsburgers bena- 
deeld werden. · 
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390 QUESTION. 

Les remboursements au Fonds des Sinistrés se 
calculent aux 2/3 des sommes qui dépassent 
5,000 francs. On ne tient nullement-compte de la 
composition de la famille et ainsi les sinistrés avec 
charges familiales sont à nouveau défavorisés. 

N'y a-t-il pas lieu de changer cette situation ? 

RÉPONSE. 

La situation dénoncée par I'honorable membre 
découle des dispositions formelles de la loi du 
l°' octobre 1947. Celle-ci comprend un certain 
nombre de dispositions favorables à la famille, 
mais dans le cas présent, elle n'a rien prévu en sa 
faveur. 
Il ne pourrait être porté remède à la situation 

dénoncée que par une modification des termes de 
la loi et il semble qu'il serait raisonnable dè retenir 
celle suggestion au moment. où la loi sera révisée. 

4()• QUESTION. 

Nombre de sinistrés qui jouiront de l'indemnisa­ 
tion intégrale par province et pour la Belgique. 

RÉPONSE. 

Les quelques 700,000 déclarations de dommages 
de . guerre ont été introduites et immatriculées 
conformément. aux. dispositions de l'arrèlé-loi du 
19 septembre 1945. 

A ce moment personne ne connaissait les dispo­ 
sitions de la loi sur la réparation des dommages 
de guerre, qui ne fut volée qu'en 1947. 

Il est donc impossible d'indiquer, dès à présent, 
le nombre de sinistrés qui jouiront de l'indemni­ 
sation intégrale; ce nombre ~1e pourra être connu 
qu'au fur et à mesure de l'examen des dossiers. 

41• QUESTION. 

Nombre de sinistrés des catégories A, n cl C. 
' 

R~PONSE. 

Le tableau ci-après donne la ventilation dés 
déclarations de sinistrés par catégorie de biens et 
par province. 

390 VRAAG. 

De terugbetalingen aan het Fonds voor Geteis­ 
terden bedragen 2/3 van de sommen die 5,000 fr. 
te boven gaan. Hierbij werd geen rekening gehou­ 
den met de samenstelling van het gezin zodat ook 
hier de geteisterden met gezinslast eens te meer 
benadeeld worden. 

Is het niet nodig deze toestand le verhelpen :1 

ANTWOO~D. 

De toestand, die door het achtbaar lid aange­ 
klaagd wordt, is te wijten aan de formele bepalin­ 
gen van de wet van 1 October 1947. Deze wet 
bevat een zeker aantal bepalingen ten gunste van 
hel gezin, maar, voor het geval dat ons bezig' 
houdt, werd cr le diens voordele niets voorzien. 
Deze toestand kan alleen door wijziging van dé 

wetsbepalingen verholpen worden en hel schijnt 
mij toe dat het redelijk zou zijn deze suggestie in 
aanmerking te nemen wanneer de wet herzien 
wordt. 

4()c VRAAG. 

Het aantal geteisterden die integrale vergoeding 
genieten, per provincie en voor geheel België. 

ANTWOORD. 

Er werden nagenoeg 700,000 aangiften van oor­ 
logsschade ingediend en ingeschreven overeenkom­ 
stig de bepalingen van de besl uitwet van 19 Sep­ 
tember 1945. 

Op dat ogenblik kende niemand de bepalingen 
van de wet betreffende het herstel van de oorlogs­ 
schade, wet, die eerst in 1947 werd aangenomen. 

Het is dan ook niet mogelijk, nu reeds, het aan­ 
tal geteisterden op te geven, die het genot van de 
integrale vergoeding zullen hebben; dit aan tal zal 
slechts kunnen gekend worden naarmate het onder­ 
zoek van de dossiers vordert. 

410 VRAAC. 

Het. aantal geteisterden van de categorieën A, 
Ben C. 

ANTWOORD. 

Onderstaande tabel geeft de verdeling van de aan· 
giften van geteisterden per categorie van goederen 
en per provincie opgegeven. 
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VENTILATION OU NOMBRE DE 01!:0LARATIONI DE SINilTRH PAR OATICORIIS DE BIIN8, 

80Hlf'TING YAN HET AANTAL AANÇIFTIEN VAN 80HAbliGIVAL:LEN PER OATECORIE QOEDEREN. 

Situation au 31 d6oembre 11148 . ..- Toeatand op 31 oeoembtr 1848. 

En nombse 
En valeur ..- In waarde - 

{11, aantal 
PROVINCES 

Immeubles· Demandes 
Mtts Meubles Equipement Dommages· Navires Monnaies, etc.· d'lnferventlon 

meublants d'exploit.· agrtcoles · et. bateaux . • immatriculées 
PROYINCIEN - .. 

Gebouwde - - - - 
onroerende S lof{eren!l Bedrijfs- land/louw- Scll,epen Geboekte 

IJOei/eren huisraad uitrusting schade · en boten ,1-11mten, enz. aanVTágen.- om 

" tussenkomst 

Irit. A Int. B Int. C Int. D Int. E Int. F 

Anvers. - Annoetpen: ......... 85,797 60,032 11,262 8,212 1,950 1,SO? 126,238 · 
Brabant. - Brabant .... ,. ..•... 56,715 58,272 11,451 7,521 182 2,632 96,231 ' 
FI. occident. - West-VLaanä. 66,181 {7,084 15,05~ 12,576 359 643 101,008 
FI. orient. - Oost-V-laand: .. 56,808 36,564 6,912 10,409 1,03{' 669 82,!lall, .. 
He:inaut. -~ Henegomven, ..... 40,661, 62,598· 9,996.-- 5,á'n 513. 2,001 8"3'15; 
Limbourg. - Limburg, ......... 15,789 · 16,1?4. 4,579 6,068 82 670 26,78;!. · 
Luxembourg. - Luxemiruro, lD.985 28:~80 fi,256 11,810 - 1,327 41,232 
Liège. - Luilc ....................... GS,590 47,612 8,364 9,419 203 2,032 !19,789 
Namur. -- Namen .................. '19,31,2 28,213 6,381 5,569 114 1,083 38,985 

----- 
Royaume. - Rijk ............... r.2!),868 385,029 80,252 7?,161 .4.437 12,3?3 697,593 

42• QUESTION. 

Nombre d'immeubles réparés à ce jour 'et 
reconstruits pom le commerce, l'industrie et l'agri­ 
culture. 

RIGP0~8E'.' 

Les statistiques dont Ic Département dispose ne 
l ni permettent pas de faire· ·la' distinction .des 
immeubles réparés ou reconstruits suivant· qu'ils 
apparticnnenuvau commerce, à l'industnie. ou à 

· l'agriculture.. 
Nous ne possédons que des éléments globáux, 

soit Ietmontant-des sommes octroyées -aux sinistrés. 

.Je prie l'honorable membre de vouloir» bien trou­ 
ver ci-dessous •Un· certain , nombre · de renseigne­ 
monts à cc sujet. 

;1-oances· consenties au 31 décembre. J 91,8. , 

1. Ndmh11c : 38,735; 
2. Montnnt . . fr. 2,066,262,410 

Crédits alloiiés ù la même date. 
A. - S.N.C.l. 
l. Nombre : 1,169. 
2. Montant . . . fr. 

42" VRAAG. 

Het aantal onroerende. goederen, die tot dusver 
werden hersteld en wederopgebouwd voor de han­ 
dels-, d~ 'mijverheids-' en de landbouwseoton. 

ANTWOORD,r, 

De statistieken waarover het Departement be­ 
schikuIaten . niet toa «uit , te .maken , of de: hërstelde 
of Svederopgebouwde onroerende; goedercn. tot. de 
handels-, de · nijverheids- of. de. landbouwsector 
behoven.·· · 
Wij bezitten slechts globale gegevens, namelijk 

het bedrag- . der aan, de, · geteisterden toegekende 
sommen. 

Het - achtbaar. lid .. gelieve hieronder een aantal 
inlichtingen dienaangaande te vinden. 

Yoorschoiien. toegestaan tot op 31 December 1948. 

1. Aantal : 381736;:i 
2. Bedrag · --. . fr;, 2,066,262-;410 

1< 11edieten totgestàan, 1 tot op diezelfde tuünm, 
, A. - N.M.K.N: 

1. Aantal : 1,169. 
2,414,073,500 1 2. Bedrag- . . . . fr, 2,414,078,500 
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B. - O.G.C.H. 
1. Nombre : 55,556. 
2 .. Montan! . 

[ 52.] 

B. - C.B.1-I.K. 
1. Aantal : 55,556. 

.fr,' 4, 755;628,085" 1 2. Bcfüag· . fr: 4,755,628,085 

C: - JV.J,:L.K: 
1. Aantal : 670. 

. fr. 104,162,000.1 2. Bedrag . fr . 104,162,000 

C. - l.N.C.A. 
1. Nombre : 670. 
2; Montant . 

S'il ne m'est pas possible de prcciser le nombre 
lolal cxaet d'immeubles restaurés, je .puis cepen­ 
dant signaler que pendant la période d'août 1947-· 
ù novembre 1948, 7,588 immeubles d'habitation" 
détruits ont été reconstruits à l'intèrvcntion des 
coopératives et que 4,075 reconstructions sont en 
cours; d'autre part, 19,667 destructions partielles 
ont _été.réparées _par l'intermédiaire des. dites coopé­ 
rntives et 9,869 réparations sont en cours. 

Les · autres restaurations. d'immeubles ont él~: 
clfeetuécs, sans l'intervention des coopératives des 
sinistrés. 

43• QUESTION. 

Pour · les sinistrés de la catégorie A .· bénéficiaires 
de l'indemnisation intégralesans vétusté, quel est le 
maximum du revenu cadastral fixé par l'arrêté royal 
du .15 janvier 1936 ? 

RtPONSE. 

Le maximum de revenu cadastral que petit avoir 
l'ensemble de fait sinistré pour qu'aucune vétusté 
ne soit déduite est de : 

· 5,000 francs s'il est situé clans une comrnnrie de 
moins de 5,000 -habitants: 

5,500 francs s'il est situé dans · une commune 
de 5,000 habitants n moins de 30,000 habitants; 

6;000 francs s'il est situé clans une commune de 
30,000 habitants cl pins; 

6,000 francs s'il est situé dans -une commune des 
agglomérations 'il'.,\iwers, de Bruxelles, de Charle­ 
roi, de Gand ou de Liège. 

II est tenu compte de la classification des corn­ 
muncs admise en matière dirnpôts sur les reverius 
(art. 25, § 4, des lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus, arrêté d11 Bégcnt du 15 jan­ 
vier H)48, sl oniieu» d 11 21 janvier 1948), étant 
entendu, toutefois, que c'est la olassification en 
vig11c111· n11 l'"' janvier de l'année pendant laquelle 
le sinistre a eu lieu, qui doit être prise en considé­ 
ration. 

Alhoewel het mij niet mogelijk is 'het totaal 
.aantal herstelde onroerende goederen juist te bepa­ 
len, toch kan ik 'er C?P wijzen dat er gedurende de 
periode . vän Augustus _1947 tot November 1948, 
7,588 volledig vërniéldé woonhuizen wederopge­ 
bouwd werden door toedoen van de coöperatieven 
<'11 dat c'r 4,075 herstellingswerken aan gang zijn; 
anderzijds __ werden _cr_ 19,667 gedeeltelijke vernie­ 
lingen hersteld: door 'toedoen van bedoelde· coöpêfa- 
1 ieven el). 9,869 herstellingswerken .zijn aari gang·. 
De overige herstellingswerken aan de onroerende 

goederen werden zonder de tussenkomst van . de 
coöperatieven voor geteisterden verricht .. 

4:30 VRAAG. 

Voor de geteisterden van de categorie A bene­ 
ficianten van de integrale vergoeding zonder 
oudcrdornsslcet, hel maximum· van het kadastraal 
inkomen vastgesteld bij . koninklijk besluit van 
15 Januari 1936 ? 

AN.TWOORD. 

Hel' maximum kadastraal 
geteisterde feitelijk complex 
cr geen ouderdomssleet .. zou· 
bedraagt : . 

5.,000 frank wanneer het gel~gen is rn een 
gemeente van minder dan 5,000 .inwoners: 

5,500 frank ·• wanneer het gelegen .is .. rn .·. een 
gemeente van 5,000 tot minder dan 30,000 inwo- 

inkomen dat het 
mag bereiken, opdat 
afgetrokken worden, 

ners: 
. 6,000 frank wanneer het gelegen is 10 een 

gemeente van 30,000 inwoners en meer; 
6,000 frank · wanneer het gelegen is in een 

gemeente uit de agglomeraties Antwerpen, Brussel, 
Charleroi, Gent of Luik. 

Er wordt rekening gehouden met de inzake 
inkomstenbelasting aangenomen rangschikking der 
gemeenten (art. 25, § 4, van de samengeordende wet­ 
ten betreffende de inkomstenbelastingen, Regents­ 
beslt1il vau 15 Januari 1948, Staatsbla.dvan 21 Janunrl 
1948), met dien verstande dat die rangschikking in 
aanmerking- moet genomen worden die op 1 Januari 

. van hel jaar van het schadegeval van kracht was. 
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Les. maxima de revenu cadastral ci-avant, qui 
sont ceux de l'arrêté royal du 15 janvier 1936. rela­ 
tif' à la détermination des petites propriétés ter­ 
riennes cl des personnes peu aisfr;;, auxquels la-loi 
du l" octobre 1947 '.SC réfère, sonl Irès favorables 
aux intéressés, (le sorte que de nombreux sinistré" 
ne se verront pas appliquer de déduction du chef 
de vétusté, dès lors qu'ils n'étaient propriétaires 
que d'un ensemble de fait au mOJTICnt du sinistre. 

44• QUESTION. 

Que Iaul-il entendre par la notion " étal de 
besoin » permettant l'mdcrnnisation des dommages 
clC' 3,000 francs el moinsP 

REPONSE. 

Pour qu'un sinistré soit reconnu comme éla11t 
en état de besoin, les revenus de toutes ,~spi•ccs 
généralement quelconques, perçus en 1946, ne pe11- 
vcnf dépasser le minimum oxonéré de Ja taxe pl'o­ 
Iessiormelle. 

De hierboven vermelde maxima van. kadastraal 
inkomen, d.w.z. déze van het koninklijk besluit 
van 15 Januari 1936, met betrekking tot de bepa­ 
ling van de kleine Iandeigendommen en de weinig 
gegoede personen, waarnaar in de wet van 1 Octo­ 
ber 1947 verwezen wordt, zijn zeer gunstig voor 
de belanghebbenden, zodat er talrijke geteisterden 
zullen zijn die niet door de. aftrek van de ouder­ 
domssleet zullen getroffen worden, op voorwaarde 
dal zij op het ogenblik van het schadegeval slechts 
eigenaar van een enkel feitelijk complex waren. 

Ces revenus né peuvent clone dépasser 
9,600 francs dans !e~ communes de moins de 

5,000 habitants: 
_]J,200 francs dans les communes de 5,000 ;'1 

:10.000 habitan1s · nxclusivement; 
· 14,400 f ra nes dans les communes de 30,000 hahi­ 
lants cl plus. 

La commune à prendre en considération est celle 
où la profession est exercée ou celle du domicile 
011 de Ia résidence de l'intéressé, au choix de 
celui-ci. 

La classification est basée sm la population totale 
constatée par Ic dernier recensement décennal 
puhlié avant l'année de I'exig ibilité de l'impôt. 

Les maxima indiqués ci-avant sont augmentés 
d'un cinquième pour chaque membre de la fa-mille 
;\ charge du redevable au L" janvier de l'année 
de I'imposition. · · 

Si celle famille compte plus de deux en fants ;1 
charge - quelle que soit la population de Ja com­ 
munc -- ledit. accroissement esl fixé uniforrné- 
ment à 

5,000 francs pour chaque enfant au delù de 
deux; 
8,000 francs pour les cihqulème et sixième 

enfants; 
10,000 francs pour chaque enfant à chargé au 

delà de six. 

44° VRAAG. 

Wat dient men te verstaan onder het begrip 
u staat van behoefte n dank zij hetwelk de schade­ 
gevallen van 3,000 frank en minder kunnen ver- 
goed worden ? ' 

ANTWOORD. 

Opdat een geteisterde erkend worde als zich in 
slaat. van behoefte bevindende, mogen de inkom­ 
sten van, om het even welke aard die i 11 1946 wer­ 
den gehoekt, het van de bedrijfsbelasting vrijgestelde 
minimum niet overschrijden. 

Die inkomsten mogen dus· niet overscln-ijden ': . ' 
9,600 frank in de gemeenten met minder dan 

5,000 inwoners; 
11,200 frank in de gemeenten met 5,000 lol. 

en met 30,000 inwoners: 
14,400 frank in de gemeenten met 30,000 rnwo­ 

ners en meer. 

De in. aanmerking. le nemen gemeente is. die 
waar hel beroep . wordt uitgeoefend · of die waar 
de belanghebbende woont of verblijft, naar ketizc 
van deze laatste. 

De classificatie berust op de totale bevolking die 
bij clc laatste tienjaarlijkse volkstelling, gepubli­ 
ceerd vóór hel jaar van de opeisbaarheid van de 
belasting, werd· vastgesteld. · 

De hierboven aangeduide maxima worden ver­ 
verhoogd mei. één· vijf de voor elk lid van het 
gezin Len laste van de belastingplichtige op 
1 Januari van het belastingsjaar. 
Wanneer dil gezin meer clan twee kinderen 

lcn Jaste telt. - welke ook' de bevolking zij van 
de· gemeente _:.._ wordt be Ioelde verhogîrig eenvor­ 
mig vastgesteld, op : 

5,000 frank voor elk kind boven twee; 

8,000 frank voor het vijfde en het zesde kind; 

10,000 frank voor elk kind ten laste boven zes. 
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Pour la feinme du redevable, le taux d'accroisse­ 
ment sera égal à celui du dernier enfant. 

Si Ic contribuable est veuf ou veuve, l'époux 
décédé sera censé en vie pour le calcul du mini­ 
mum exonéré. 

Sont considérés comme membres de Ja Camille, à 
charge du contribuable, à condition qu'ils fassent 
partie 'du ménage : 

1 ° son épouse; 
2° ses ascendants et ceux de son conjoint; 

3° ses descendants ou collatéraux, jusqu'au 
deuxième degré inclusivement; 

4° les orphelins recueillis. 

En cas de remariage, ces dispositions sont appli­ 
cables aux ascendants, descendants ou collatéraux 
des deux conjoints. 

45• QUES'tlON. 

Nous constatons une différence sensible entre Jes 
dommages expertisés par les Directions Provin­ 
ciales et les organismes de crédit, notamment 
l'O.C.C.H. 

RtPONSE. 

Les critères repris par le Département et les orga­ 
nismes de crédit, so~t différents. 

Les organismes de crédit tiennent compte de la 
valeur vénale et négligent la vétusté. 

Le Département, vu la loi, tient compte de Ja 
valeur de reconstruction et déduit la vétusté. 

48• QUESTION. 

Qui supportera les dépenses exigées tantôt par 
l'urbanisme, tantôt par les expropriations, au sujet 
des caves, du relotissement, avance ou retrait des 
assiettes à bâtir ? 

Rl!PONSE, 

La circulaire du Ministre des Finances en date 
du 10 décembre 1947, ci-annexée, fournit. Ja docu- 
mentation complète et la classiflcation. · 

Voor de echtgenote van de belestingplichtige, is 
hel bedrag van de verhoging gelijk aan dat van 
het laatste kind. 
Wanneer de belastingplichtige weduwnaar of 

weduwe is, wordt de ovcrlcclcn echtgenoot geacht 
in leven te zijn voor de berekenlng van het vrij­ 
g~slelde minimum. 
Worden beschouwd als leden van het gezin ten 

laste van de belastingplichtige, op voorwaarde dat 
zij van hel huishouden deel uitmaken : 

l° zijn echtgenote; 
·· · 2° zijn bloedverwanten in de opgaande linie en 
die van zijn echtgenoot; 

3° zijn bloedverwanten in de dalende linie of zij­ 
verwanten tot en met de tweede graad; 
4° de opgenomen wezen. 

ln .geval van tweede huwelijk, zijn deze beschik­ 
kingen van toepassing op de bloedverwanten in de 
opgaande en de dalende linie of zijverwantên van de 
twee echtgenoten. 

45• VRAAC, 

Wij stellen een merkelijk verschil vast tussen de 
schade geschal door de Provinciale Directies en de 
kredietorganismen, o.m. het C:B.mK.· 

ANTWOORD. 

De door het Departement en de kredietinstellin­ 
gen in aanmerking genomen criteria zijn verschil­ 
!end. 

De kredietorganismen houden rekening met de 
verkoopwaarde en laten de ouderdomsfactor ter zijde. 

Gelet op de wet, houdt het Departement rekening 
met de waarde van wederopbouw en trekt daarvan 
de ouderdomsfactor af. 

46•·VRAAù, 

Wie zal de kosten dragen die 11u eens door stede­ 
bouw, dan weer · door de onteigeningen worden 
gevergd, in verband met de kelders, de herverkave­ 
Jing, vooruit- af achteruttschulving van de voor 
c.k bouw bestemde grond ? , 

ANTWOORD, 

De rondzendbrief van het 'Ministerie van Finan­ 
ciën dd. 10 December 1947, hierhijgevoegd;' ver­ 
schaft de volledige documentatie. en indeling. 
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Moxsrn un LE Pnv.smt;NT, 

D'accord avec le Département des Travaux 
Publics (Administration de l'Urbanisme) et celui de 
la Reconstruction (Direction de l'Indemnisation 
aux Biens privés), les directives suivantes ont été 
établies au sujet de la fixation des indemnités pou­ 
vant revenir aux propriétaires d'immeubles sinis­ 
trés, en raison des constructions et fondations sub­ 
sistant sur les terrains sujets à expropriation ou à 
remembrement. 

Lorsqu'il s'agit d'une emprise totale, l'indemnité 
principale d'cxpropriation, pour être juste, doit 
normalement être égale à la valeur de ce dont le 
propriétaire est privé, c'est-à-dire à la valeur du 
terrain et i:t celle des constructions cl fondations. 
Pour l'appréciation de ces derniers éléments, il y a 
lieu de tenir compte, soit de la possibilité de les 
réutiliser, pour autant que Jê permettent les règles 
de l'art, soit dans le cas contraire, de la valeur 
des matériaux déduction faite des frais de récupéra­ 
tion. 

S'il s'agit d'une emprise partielle, l'indemnité 
principale d'expropriation comprend normalement 
la valeur du terrain empris, celle des constructions 
cl fondations qui s'y trouvent ~ à déterminer com­ 
me il vient d'être dit - et, le cas échéant, la 
moins-value de la partie restante. 

Celle moins-value est établie conformément aux 
règles habituelles. Elle doit donc être compensée, 
s'il y a lieu, avec Ja plus-value dont profite l'excé­ 
dent, en suite des travaux. Elle est. fonction, notam­ 
ment, de l'impossibilité dans laquelle le proprié­ 
taire peul. se trouver par l'effet de l'expropriation, 
de réutiliser rationnellement. les constructions et 
fondations subsistant sur le dit excédent (Dronsart 
et Bel va, Traité de l' Expropriation pour cause d' uti­ 
lité publique, voir lruiemniiés, 11° 609). 

Ces construotions cl fondations dont l'exproprié 
perdrait l'usage doivent lui être payées, ce qui 
exclut les cas 011 la démolition en est imposée pour 
cause de vétusté ou est effectuée par un acte volon­ 
taire ,111 propriétaire (cornp. Lirgc, 17 janvier 1911, 
Pand. pér., n" 1154). Tl se peut, d'autre part, que 
l'utilisation rationnelle de la partie rion emprise 
rend nécessaire l'enlèvement de tout ou partie des 
fondations se trouvant dans ce terrain, il s'agit lù 
ógalcmcnl d'un préjudice qui trouve sa cause 
directe dans I'exproprlatlon et qui doit, dès lors, 
être pris en considération pour la fixation des 
i ndem nités. 

MIJN"IIF.ER Dl~ V OOHZITTER, 

In overeenstemming met hel Departement van 
Openbare Werken (Bestuur Yan de Stedebouw) en 
dit van Wederopbouw (Directie der Vergoeding van 
Schade aan Goederen), werden · volgende richt­ 
lijnen opgesteld voor het vaststellen van de ver­ 
goedingen welke kunnen toekomen aan de eige­ 
naars van geteisterde onroerende goederen, wegens 
bouwwerken en fondamenten bestaande op aan ontei­ 
gening- of ruilverkaveling· onderworpen terreinen. 

s 1. 
Wanneer hel om een gehele inneming gaat, moet 

de hoofdvergoeding, om billijk te zijn, normaal 
gelijk zijn aan de waarde van wal aan de eigenaar 
ontnomen wordt, 't is le zeggen aan de waarde 
van hel terrein en aan deze van de bouwwerken 
en fondamenten. Voor de waardering van deze 
laatste gegevens dient rekening gehouden, '.t zij met 
de mogelijkheid ze opnieuw te gebruiken, voor zover 
de regels van de kunst het. toelaten, 't zij in 
'I tegenovergesteld geval, met de waarde van de 
materialen na aftrek van de recuperatiekosten. 
Wanneer het om een gedeeltelijke inneming 

gaat, begrijpt de hoofdvergoeding normaal de 
waarde van hel ingenomen terrein, deze van de 
bouwwerken en fondamenten die er zich op bevin­ 
den - vast te stellen zoals zoëven gezegd - en, in 
voorkomend geval, de minderwaarde van het over­ 
blijvend gedeelte. 

Deze minderwaarde wordt bepaald volgens de 
gewone regels. Zij moet dus, zo nodig, gecompen­ 
seerd worden met de meerwaarde die het overschot, 
ingevolge de werken verkrijgt. Zij wordt namelijk 
beïnvloed door de onmogelijkheid waarin de eige­ 
naar zich als gevolg van de onteigening kan bevin­ 
den, de bouwwerken en fondamenten, die op 
bedoeld overschot blijven beslaan, rationeel op'­ 
nieuw le benutten. (Dronsart el Beha, Traité de 
(Expropriation pour cause <l'utilité publique, zie 
lntlemniiés, nr 609.) 

Deze bouwwerken en fondamenten waarvan de 
eigenaar hei gebruik zou verliezen, moelen hem 
betaald worden, hetgeen de gevallen uitsluit waar­ 
in de afbraak cr van geboden is ter oorzakc van 
-Icet of verricht wordt door een vrijwillige hande­ 
ling van de eigenaar (verg. Luik, li Junuari 1911, 
l'and. pér., n' 1154). Anderdeels kan het gebeuren, 
dat de rationele aanwending van het niet ingeno­ 
men gedeelte de wegneming- noodzakelijk maakt 
van liet geheel of van een deel van de fondamenten 
die zich in dat terrein bevinden; hel aaat dan ook 
om een nadeel dat rechtstreeks te wijten is aan de 
onteigening en dat. bijgevolg in aanmerking moet 
genomen worden voor de vaststelling van de ver­ 
~oedingen. 
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·§ 2. 

Ces règles d'indemnisation sont en principe 
applicables aux expropriations pour cause d'aligne­ 
rncnl en matière de grande voirie ou de voir ic. 
urbaine. 
li convient de remarquer que, lorsqu'il s'9-git de 

la voirie urbaine, le propriétaire obligé'à recul pour 
cause d'alignement peut exiger l'expropriation· 
immédiate de la parcelle à incorporer dans la voie 
publique (lois sur la. police de la voirie, art. 6 et 7) .. 
Il en est autrement à l'égard des biens frappés de 
servitude d'alignement le long de la grande voirie. 
. ,\uc11nc disposition légale n'obl1ge l'Etat ou la pro­ 
vince ù exproprier, au moment de la reconstruc­ 
lion, ln pu die du territoire à englober dans la route. 
Seule la prise de possession effective de l'emprise 
nócessitc Ic paiement d'une indemnité. Jusque là, 
il n'y a pas d'oxpropriation au sens de la loi (Mar­ 
ëol!y, revu par Genot, De la Voirie par terre, 
n" 276). Mais le propriétaire est tenu de respecter 
le nouvel alignement (lois précitées art. 16). 

L'intendant de la grande veine peul avoir, inlé­ 
rôl. ~1 attendre que la reconstruction soit terminée 
pour prendre possession de l'emprise. Les cir­ 
constances permettront souvent en pareil cas, de 
présumer que la démolition des constructions a 
{:lé effectuée bénévolement. par le propriétaire m, 
qu'elle s'imposait pour cause de vétusté (Comp. 
Liège, -17 janvier 1911, précité). 

Les dispositions Iégales concernant. la grande voi­ 
rie en matière d'expropriation sont, en l'absence 
de disposition légale contraire, également appli­ 
cables il ln voirie vicinale. 

§ 2. 

Deze regels van vergoeding zijn in principe toe­ 
passelijk 9p de onteigeningen voor lijmichting der 
hoofdwegen of dm· stadswegen. 

Er dient opgemerkt dat; wanneer het om stads­ 
wegen gaat, de eigenaar die verplicht is achteruit 
te bouwen wegens lijnrichlmg', de onmiddcllijk« 
onteigening van. het door de openbare weg in le 
'lijven perceel kan eisen (politiewetten op .dc open- 
bare wegen, art. 6 en 7). 'Zulks geldt niet ten 
opzichte van de met erfdienstbaarheid van rooi­ 
lijn belaste goederen langs de hoofdwegen. Geen 
enkele wetlelijke beschikking verplicht de Staal. of 
de provincie om op het ogenblik van de weder­ 
opbouw; het· in de baan te begdjp<\n · deel van het 
terrein te onteigenen. Enkel de "werkelijke inbezit­ 
neming- van de inneming verplicht lot betaling 
van een vergoeding. Tot op dit ogenblik is er geen 
onteigening in de zin van de wet (Marcotty, herzien 
door Genot, De la Voi,•ie par terre, n' 276). Maar de 
eigenaar is gehouden de nieuwe rooilijn te eerbiedi­ 
gen (voorrnélde wetten, art. 16). 

· De intendant van de grote wegen kan er belang 
bij hebben te wachten lot de wederopbouw geëin­ 
digd is om bezit te nemen van de inneming. De 
omstandigheden zullen in dit geval dikwijls toe­ 
laten I.e vermoeden dal de 'afbraak van de bouw­ 
werken goedwilhg door de eigenaar verricht wertl 
or zich opdrong om reden van ouderdom (verg. 
Luik, 17 Januari 1911, voormeld): 

De wettelijke beschikkingen betreff ende de 
grote wegen inzake onteigening zijn, bij gebreke 
van andersluidende wettelijke bepaling, eveneens . . , I u 

toepasselijk op de buurtwegen: · 

Pour l'application des notions prérappelées aux 
immeubles sinistrés, il a été convenu que les 
Comités d'acquisition se mettraient. clans chaque 
cas, en rapport avec Ic Ministère de la Iteconslruc­ 
lion, Direction de I'Indemnisation aux Biens privés, 
rue de Ia Loi, 45, {1 Bruxelles, aux fins de déter­ 
miner si les construcüous et fondations qui sub­ 
sisten! sur les propriétés sinistrées étaient, selon les 
n'-,!.Jr~ d.c l'art, susceptibles d'être réutilisées avant 
l'cxproprintion. Cel examen se fera contradictoire­ 
men t ù I'Inlcrvenlion d'un fonctionnaire du 
Comité, d'un expert délégué par le Ministère de la 
Hcconstruclion et, s'il est. jugé utile, du proprié­ 
luire intéressé. 

~'il r~I reconnu impossible techniquement de 
réutiliser les ïondntions cl vestiges de construction. 
c•'.lle irnposaihil ilé sera considérée comme trouvant 

§ 3. 

Voor de toepassing op de geteisterde eigendom­ 
men, van de hiervoren vermelde begrippen, werd 
overeengekomen dat de. Comité's tot Aankoop zich. 
voor ieder geval, in betrekking zouden stellen mei 
bel Ministerie van Wederopbouw, Dienst der Ver­ 
goeding van Schade aan Goederen, vVelstraat, 45, 
i"r~ Brussel, t'en einde uit te maken of rlc bouw­ 
werken en fondamenten, die op de gclei:;t.ercle 
eigendommen hlij ven beslaan, volgens de reg-els 
der .kunst vatbaar waren vóór 'Ùc onteigening om 
herbenut te worden. Dil onderzoek zal tegenspreke­ 
lijk geschieden door tussenkomst van een ambte­ 
naar van het Comité, van een door hel, Ministerie 
van Wederopbouw afgevaardigd deskundige, en, 
indien dit nodig geacht wordt, van de betrokken 
eigenaar. 

Indien hel Icohnisch onmogelijk erkend wordt 
de Iondnmentcn en overblijfselen van bouwwer­ 
ken opnieuw te benutten, zal deze onmogelijkheid 
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sa cause clam; le sinistre de guerre, et il y aura lieu' 
à application de la loi. du· l" octobre'..1947, relative 
;1 la réparation. des .dommages de guenc 'aux biens 
privés. Aucune indemnité d'expropriation ne sera 
duc en principe la valeur éventuelle des matériaux 
étant compensée par les frais de récupération. 

Dans le cas contraire, le préjudice résultant de 
l'expropriation devra être réparé comme il est dit 
aux § S 1 et 2 ci-dessus. 

Pratiquement et élanl donné qu'il s'agira presque 
toujours d'alignement dool la réalisation immé­ 
diate est décidée, il ne sera fait aucune distinction 
entre la grande voirie el la voirie urbaine. Le cas 
des bil timen ts déjà reconstrui Is sera examiné cha­ 
que fois seJon les circonstances. 

§ 4. 

En ce qui concerne Jes propriétés à remembrer. 
il a él1S décidé, par mesure d'équité, que dans tous 
les cas où la limite des lots nouveaux ne coïncide 
pas avec celle des lots anciens, l'opération sera 
considérée comme comportant l'expropriation des 
anciennes parcelles et la cession en compensation 
des lois nouveaux, de manière: telle que les fonda­ 
rions donneront lien á indemnité, soit au litre· des 
dommages de guerre si elles sont reconnues inuti­ 
lisables, soit dans le cas contraire au titre de 
l'expropriation, suivant les règles rappelées aux 
~ S 1 et 2 ci-dessus. 
Toutefois, il est à remarquer que l'opération 

ainsi envisagée supposera en général l'acquisition 
intégrale de l'ancienne parcelle, de sorte qu'en 
principe il n'y aura pas lieu de supputer une 
indemnité pour cause de moins-value 

§ 5. 

Les indemnités allouées par .les Comités d' Acqui­ 
sition en vertu des présentes instructions seront 
liquidfrs conformément _au § 7 de la circulaire: 
11" 222D dans les cas 011 il s'agit .tllopi~ra,Urnis· imrno­ 
hil ièrc-, lomhanl i't charge de l'Etat en exécution 
de I'arrêté-Ioi du 14 février 1946 (circ. n" 2224) .. 

§ 6. 

geacht worden haar 'oorzaak L'e · vinden in: een 
oorlogshandeling, eh moet· de wet van 1 .October 
1947, betreffende de herstelling van de-oorlogsschade 
aan private goederen worden toegepast. In principe 

: zal geen onteigeningsvergoeding verschuldigd zijn; 
. de eventuele waarde van de materialen wordt gecom­ 
, penseerd door .de recuperatiekosten. 

ln het tegenovergestelde geval moet het nadeel 
' dat uit de onteigening voortspruit hersteld worden 
; zoals gezegd in § § 1 c1~ 2 hierboven. 

In tic practijk., en gezien het bijna altijd gaat 
om lijnrichtingen waarvan de onmiddellijke uit­ 

. voering beslist is, zal er geen onderscheid gemaakt 
worden tussen de grole wegen en de stadswegen. De 

. gevallen van reeds opgerichte gehouwen zullen iedere 
, maal onderzocht worden,,v.2!gri:is de omstandigheden . 

Wat de tè herverkavelen, éigepdö~m.en betref l, 
werd beslist; om reden van billijkheid,' d~t',),ii 
alle gevallen waarin de grènslijn der nieuwe pèrcelèn 
niet samenvalt met deze van de oude percelen, de ver­ 
richting zal aangezien worden als onteigening 
mcdcbrengend · van de oude. percelen èn afstand <m 

· compensatie V-ail ·de nieuwe percelèn, zodanig' 'dât de 
fondamenten aanleiding zullen · .'geven· tot', vergue­ 
cling, 't zij ten titel van oorlogsschade indien ;i.lj 
onbruikbaar erkend worden, 't zij, in 't tegenover­ 
gesteld geval, ten titel van onteigening, volgens de 
hierboven in § § 1 en 2 vermelde regels. 

Evern,:el dient opgemerkt · dat . de aldus over­ 
wogen verrichting, over 't algemeen de algehele 
aankoop _,,an het oud perceel in zich sluit, zodanig 
dat er in principe geen, aanleiding toe zou b~sláan 
een -vèrgôeding. wegens minderwaarde fê ... here- 
kenen. · 

§ 5. 

De , vergoedingen welke door cte Gomne s tot 
nankoop krachtens de onderhavige instructies. toe­ 
gekend worden zullen vereff end wo1:de,rf çivJreeri'­ 
komstig ~ 7 van het ronrlsóurijven n" .2.229' i'ngeyül 
het gaat over onroerende verrich tingen die · ten laste 
vallen van de Staat i'n uitvoering van de bcsluitwet 
van 14 ·F~br_ûa l'i _1946_ (nanschr, n'' ·2224) ... · ' 

§ 6. 

Voit"' voudrez bien, Monsieur le Présidenl., ··1 Het gelieve U, mijnheer de Voorzitter,' lcn .spoc- 
remettre d'urgence un exemplaire de la présenlc : '.(ligste een. exemplaar, van deze dienstbrief te _over- 
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ft, MM. les Commissaires attachés à votre Comité 
ainsi qu'aux fonctionnaires· des Domaines que la 
chose pourrait concerner. 

Au NOM ou M1~1s-rnE 
Pour le Directeur Général : 

L' l nspecteur Général, 

DORCQ. 
\ 

A M. le· Président du Comité d' Acquisition. 

47• QUl!HION. 

Nombre de dossiers étudiés au 31 janvier 1949 
par les g Directions· Provinciales des dommages de 
guerre. 

RtPONSE. 

, 3;810, dont : l,351 ont fait l'objet d'un avis 
motivé; 1,825 ont fait l'objet d'un accord; 4 .ont 
fait l'objet d'une décision. 

48• QUESTION. 

CRÉDITS-RESTA l!IUTION. 

Interrogé sur l'attitude des organismes de crédit 
ù l'égard de leurs débiteurs défaillants ou en diffi­ 
cullés, M. lé Ministre de la Reconstruction a donné 
les indications suivantes : 

J\. - L'Lnsliiu! National de Crédit Aaricole (LN. 
C.A.). 
Cet organisme accorde des prorogations de 

délais pour le remboursement des crédits, lorsqu'il 
apparaît qu'il s'agit d'un débiteur malheureux et 
de bonne foi. 

De toutes façons, le Département de la Recon­ 
struction est toujours consulté et a pris pour 
règle, lui aussi, de se montrer large en la matière, 
lorsqu'il paraît que Ja chose se justifie .. 

· B. - La Caisse Nationale de Crédit Professionnel 
(C.N.C.P.). 
Cet organisme cl. ses filiales• ont -pris comme 

principe lorsqu'un sinistré est de bonne foi, de lui 

handigen aan de heren -Commissarissen b bij , uw 
Comité, evenals aan de ambtenaren van da · Domei­ 
nen wie de zaak zou k1.mnen,, aanbelangen. 

'NAMENS: DI-:; MINISTER 

Voor de Directeur-Generaal : 
De I nspecteur-Generaat, 

DORCQ. 

Aan de heer Voorzitter 
van het Comité tot. Aankoop. 

47• VRAAG. 

Aantal op 31 Januari 1949 dooi· de 9 Provinciale 
Directies voor oorlogsschade onderzochte· dossiers. 

ANTWOORD. 

· 3,180; waarvan : 1,351 het voorwerp .hebben-iuit­ 
. gema&kl van een, met -redenen .omkleed advies; 
1;825,, het voorwerp hebben · uitgemaakt- .van . een 
nccoord: 4· het voorwerp waren . van, een beslissing. 

48• VRAAG. 

. ; Ht.::B.STELKmmnn,EN. 

De Minister van · Wederopbouw, ondervraagd 
over de houding van de kredietinstellingen ten 
opzichte van de in g·ebreke blijvende 'of in moeilijk­ 
heden verkerende schuldenaars, heeft de volgende 
inlichtingen verstrekt : 

J\. - Nationaal lnsiiiuui voo,· · Landbouwkrediet 
(N.I.L.K.). 
Dit organisme verleent termijnverlenging -voor 

de aflossing van de kredieten wanneer blijkt dat 
het gaat over een schuldenaar, die ongelukkig- en 
te goeder trouw ie. 
In alle geval; wordt er overleg gepleegd met het 

Departement -van Wederopbouw dat eveneens als 
regel aangenomen heeft zich op dit gebied zeer 
toegevend te tonen, wanneer zulks gewettigd voor­ 
komt. 

B. ;-- De Nationale · Kas voor Beroepskrediet 
(N.K.B.K.). · 

, Dit organisme en- .ûjn, if ilialen .hebhen als .prin- - 
cipe aangenomen aan de geteisterde, die te ·goeder 
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accorder tous les délais voulus, à deux conditions 
cependant : 

1 P le paiement des intérêts échus; 

2~ la signature d'une . promesse de renouvelle­ 
ment. 

La Caisse affirme que, lorsque ces deux condi­ 
tions sont remplies, l'octroi d'un délai de paiement 
n'est jamais refusé. 

Ici également, le Département est toujours 
consulté. 

C. - L'Office Central de Crédit Hypothécaire 
(0.C.C.H.). 
Aucune instance en recouvrement d'un amortis­ 

sement non-effectué n'est en cours de la• part de 
l'O.C.C.H. Si pareille obligation se présentait pom 
l'Office, celui-ci en référerait au Département. 

L'Ö.C.C.H. examine également . .avec . la .plus 
grande .. bienveillance et dans le désir d'y donner 
une. solution favorable la situation des sinistrés de 
bonne foi, qui se trouvent, en difficultés. 

D. - La Société Nationale de Crédit ù l'industrie 
(S.N.C.I.). 

Cet organisme a, comme les autres. institutions 
accordé -déjà de nombreux délais pour le paiement 
des crédits contractés par des sinistrés ·et ne refuse 
pas d'examiner toutes les situations intéressantes. 

HEr,IARQUES. 

1 • Les institutions de crédit ont été ·priées; il y n 
peu, de ne pas se montrer trop· exigeantes 'dans le 
remboursement des crédits et foules ont répondu 
dans le sens signalé plus haut. 

2° Les précautions prises ont pom: but d'empê­ 
cher que les dispositions légales soient contournées 
et que les prêts consentis deviennent en -quelque 
sorte des avances sur dommages de guerre. 

49• QUESTION. 

Que) est le montant des dommages immobiliers 
recensés · sur le territoire belge, appartenant à 'des 
ressortissants de pays étran_gers ? Serait-il possible 
d'en connaître le chiffre approximatif par pays il 

• .. Quel est -par contre, le montant des dommages 
immobiliers frappant .des biens ,'belges; à Hétran­ 
ger ;i Est-il possible d'en connaitre: ;}'évalue.lion 
approximative par pays; en francs -belges ·r 

trouw is, al het gewenste uitstel te verlenen.' onder 
twee voorwaarden : 

1" dat de vervallen interesten betaald. worden: 
. 2° dat er een hernieuwingspromesse ondertekend 

wordt. 

De Kas bevestigt dat , het -nitstel van betaling 
nooit geweigerd wordt wanneer die- twee voorwaar- 
den vervuld zijn. · 

Ook hier wordt hel Departement steeds geraad­ 
pleegd. 

C. - Cenireo! Bureau voor Hypothecair Krediet 
(C.B.H.K.). 
Er is geen enkel geding tol invordering van een 

. niet verrichte, aflossing aan gang, dat door het 
C.B.H.K. werd ingesteld. Moest het Bureau zich 
daartoe verplicht zien, dan zou het daarover bij 
het Departement verslag uitbrengen. 

Het G.B.H.K. - . onderzoekt eveneens, met de 
meeste welwillendheid, de toestand van de schul­ 
denaars .die in moeilijkheden verkeren en te zoeder 
trouw zijn, en streeft er naar een gunstige ·,~oplos- 
sing le vinden. 

D. - Nationale Maatschappij uoor Kretiie! aan tie 
Nijverheid (N.M.K.N.). 
Zoals de andere instellingen heeft 'dit orgamsme 

reeds talrijke uitstellen van -betaling toegestaan 
voor de .door de geteisterden opgenomen kredieten 
en weigert het niet al de interessante geYallen le 
onderzoeken. 

ÛPi\lEl\KIN'GEN. 

l 'I 'De kredietinstellingen werden . èr om . ver­ 
zocht zich bij, hel aflossen van de- .kredieten niet 
veeleisend te tonen en alle hebben geantwoord in 
de zin die hierboven werd aangeduid. 

2° De gelroffen voorzorgsmaatregelen hebben tot 
doel te beletten <lat de wetsbepalingen- zouden .om­ 
zeild worden en dat de toegestane leningen 'als het 
ware voorschotten op, oorlogsschade zouden worden. 

490 YIIAAC. 

Welk is het bedrag dat op het Belgisch grond. 
· gebied geïnventarieerd werd voor schade aan 
onroerende goederen die toebehoren aan vreemde 
Staatsonderhorigen P Zou •het, .mogelijk zijn per land 
het benaderend bedrag daarvan te kennen ? 
· Welk is daarentegen . het bedrag .van- de schade 
aan .onroerende goederen in: het buitenland . aan 
Belgisch bezit veroorzaakt ? l5 : het ._, mpgelijk . 1 ÎD 
Belgische franken de benaderende raming per Iand 
daarvan te kennen _? · · · 
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RÉPONSE. 

Le .relevé ci-joint contient, . par. nationalité, le 
montant des dommages immobiliers recensés sur 
le territoire belge, subis par 'des ressortissants de 
pays étrangers. ·· 

. Le Département ne connaît pas les dommages 
subis· par les .Belges à l'étranger. Il est possible 
cependant, que les gouvernements étrangers aient 
procedé à cc recensement. . . 

Tous renseignements à cc sùjet devraient être 
demandés au Ministère des Affaires Etruuaèrcs. 

ANTWOORD. - 

Bijgaande staat . behelst, per natienamen, net 
bedrag van de op het Belgisch grondgebied gcïn­ 

. ventarieerde schade .aan onroerende eoederén ' door I:> , 

vreemde Staatsonderhorigen geleden . 
Het Departement kent de schade niet die door 

B~lg.en . in het buitenland geleden werd. Hel is 
evenwel mogelijk dat de buitenlandse -regecingcn 

. lot deze telling overgingen. 
Alle desbetreffende inlichtingen zouden a~n . hel 

Ministerie van, Buitenlandse Zaken moeten .gevraagd 
worden. 

MONTANT, PAR NATIONALITt, DES DOMMAGES_ IMMO~ILIERS RECENStS SÛR LE TERRITOIRE BELGE, 
SUBIS PAR DES RÊSSOR'TISSANTS DE PAYS lâTRANGÈRS. 

BEDRAG, PER NATIONALITl;;IT, VAN D.E OP HET BELGISCH .GRONDGEBIED. GEiNVÈNTARIEERDE SCHADE 
AAN ONROERENDE GOEDERÈ~, GELEDE~ DOOR VREEMDE STAATSO~DERH,ÓRIGEN. 

· Situation .31 janvier 1949. - Toesta'nd op 31 Januari 1949;, 

NATIONALITBS - NA1'IO;VA ureim» 
immeubles bätts · 

. _ .. _Çeb;;;;_wäe . · 1 NATIONALITBS -- ,YATIONA.ll'CF.!TEX 
onroercnaeqoeäeren 

ïmmeubles b-llis 

Gebauwde 
otuoeretuie yoeclcren 

Albanie. -- Albanië 
Allemagne. - Duttslrmd. 
Amérique. - Ameri/ca . .. . 
Angleterre. - Engeland 
Apatrides. - l'aderl?ndlozen 
Argentine. - Argentinië 
Arménie. - Armenië .. 
Australie. - Australië ... 
Autriche. - oostemu« 
Bohême-Moravie. -· Bohemen-Moravië. 
Brésil. - Brazilië 
Bulgarie. - Bulgarije ... 
Canada. - Canada .. 
Chili. - Chili 
Chine. - China . ... 
Colombie. - ColUmbia 
Congo. - Congo · 
Cuba. - Cuba .,. .. : · ... 
Danemark .. -· Denemarken 
Egypte. :--r Egypte _ .. 
Espagne. - Span)e 
Esthonie. - Estland 
Finlande. - Finland 
France. -- 1?ranl,rij Ic 
Grèce. - Griekenland 

4,158,370 
6,279,99!) 

19J23,057 
:6,130 \€9 

, 260,689 
. i2,0H 
?7,3/iü 

189,937 

tl0,188 
657,090. 
13,20? 
12,30ó 

_18,547 

. 515,383 
- 71,237. 
~,221,256 

133,916 
203,634,874 

G03,G07 

· 60• QUESTIÔN,, 

Quelles sont les régions, ou localités, ou parties 
de localités, qui sont considéréee "comme · priori­ 
Iaires en - vertu de 'décisions .. de la -Commiseión 
1 n terministérielle j) 

Hollande. - Nederland 
Hongrie. - Hongarije 
Irak. - . Irak 
Iran. -· Iran 
Irlande. - Ierland 
Italie. - Jtaliè .. . .. . 
Lithuanie. - Litauen 
Luxembourg. -- Luxemburg 
Maroc. - Marocco ... ... ... 
Norvège. - Noorwegen 
Nouvelle-Zélande. - Nienu: Ztielan<l 
Pakistan. - Pakistan ... 
Palestine.~ ]:!aleslina .. , 
Pérou. - Peru ... . 
Pologne·. - Polen .. . 
Portugal. - Portugal 

· Roumanie. - Roemenië 
Russie.· -c--- Rusland. . _ 
San Marin. - San Marino 
Suède. - :?weden .. : 
Suisse. -· Zwitserland ... 
Tcheco-Slavie. - 'l'sjechostowahi,jr; . 
Turquie. ~ Turlcije 
Yougo-Slavle. - Joegoslavië · ... 

[ · 

1,8,!)7 4,480 
1,556.684 

,17,9-~2 
sssm 
5,S<Y.i 

-l,671,b'7S 
111,82!) 

12,427,175 
2,819 

G57,710 
86,600 

150,000 
30.5,1S2 
6,4()0 

7,609,920 
271,!>°14 
325,277 
888,243 
11,002 
906,20-i 

11,226,355 
1,296,124 
326.677 
288,1-1!) 

60° VRAAG. 

Welke zijn de streken, gemeenten of gedeelten 
van gëmeenten die' krachtens · de beslissingen .. van 
de . Irilermin isteriëlc · Commissie . 1! Is - vooniàn·g.h·ch- 
hend · aangezien Worden il · 
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RÉPONSE. 

. Aucune region, localité ou partie de lócalité n'a 
été déclarée prioritaire pour l'indemnisation des 
dommages de guci•rc, par la Commission dès Prio­ 
rités Exceptionnelles. 

Aux termes de la loi celte dernière ne peu L sta- 
1 ucr que sur des cas individuels dont la restaura­ 
lion présente 11n intérêt exceptionnel pour le pays. 

Toutefois, en VIIC de promouvoir la reprise de 
la vie. économique dans <les localités particulière­ 
ment éprouvées, . la Commission a estimé qu'il 
convenait. d'accorder simultanément une priori lé 
exceptionnelle à 11n certain nombre de sinistrés 
préalablement cl judicieusement groupés. 

61• QUESTION. 

Quel · ést Ic nombre des immeubles dont la 
reconstruction pourra être : a) effectuée, b) · entre­ 
prise; en 1949, e11 exécution de la loi d'après les 
prévisions actuelles 

REPONSE. 

Il est impossible de préciser le nombre d'irnmeu­ 
hlcs dont al reconstruction sera achevée ou pourra 
èlro entreprise en 1949. Cela dépend, en ordre prin- 
cipal, des sinistrés eux-mêmes. · 

Le Département estime, toutefois, que pour Ic 
1"' mai prochain, plus ou moins 5,000 sinistrés 
totaux seront à même de reconstruire, c'est-à-dire, 
qu'ils connaîtront, par l'envoi de l'avis motivé 
prévu par l'article 19 de la loi sur la réparation des 
dommages de guerre, les montants de l'indemnité 
ri. du crédit auxquels ils ont droit et. qu'i]s dispose­ 
ront immédiatement d'une avance égale à deux 
fois la voleur an 31 aoùt 1939 de leur dom­ 
mage reten u par l'Administration. Le Département 
.cspère, avant fa fin de l'année, trailer entre 25,000 
cl 30,000 dossiers, dont 20,000 environ relatifs /1 
des sinistrés immobiliers. 

62.0 QUESTION. 

Comment se Iait-il qu'au moment 011 les arrêtés 
d'exécution sont tous puhliés le Département 
constate qu'il ne dispose pas du personnel d'exécu- 

ANTWOORD. 

Door de Commissie voor uitzonderlijke voorran­ 
gen werd ;geen enkele streek, gemeente of gedeelte 
van cemeénte vocrranzhébbend verklaard -voor de 0 0 . · 

vergoeding der oorlogsschade. 
Krachtens . de wet kan laatstgenoemde commis­ 

sic en kei uitspraak doen omtrent individ uele geval­ 
len waarvan het herstel voor het land van uitzon- 
derlijk belang · is. · · 

· Ten einde de heropbeuring van het economisch 
)even in uitzonderlijk beproefde streken evenwel 
te bevorderen, heeft de .cornmissie geoordeeid dal 
het van .belang . was. terzelfdertijd een uitzonder- 
1 ijke voorrang te verlenen aan. ~en. zeker aantal 
geteisterden, die vooraf en op oordeelkundige wijze 
gegroepeerd werden. 

61C VRAAG. 

Welk is hel aantal onroerende goederen waar­ 
van· de wederopbouw, volgens de huidige vooruit­ 
zichten, in 1949 in uitvoering van .. de wet. zal 
kunnen : a) uîtg-evoerd, b) ondernomen worden il 

ANTWOORD. 

Het is onmogelijk op nauwkeurige wijze .het 
aantal onroerende goederen op te gcveh waarvan 
de wederopbouw in. 1949 beëindigd zal zijn of: zal 
kunnen aangevat worden. Dit hangt voornamelijk 
af van de geteisterden zelf. 

Het Departement. is evenwel de mening tocgc­ 
claan dat tegen·• 1 · Mei eerstkomend, ongeveer 
5,000 volledig g·eteisLerden in de mogelijkheid zul­ 
len verkeren om weder, op te bouwen, .dit wil zeg­ 
gen dat zij, door. de toezending van · het hij 
artikel 19 der wet betreffende de herstelling :der 
oorlogsschade voorzien met redenen omkleed advies, 
kennis zullen hebben van _de bedragen ,der vergoe­ 
ding en van het krediet waarop zij recht hebben 
en dal zij onmiddellijk over een voorschot .zullen 
beschikken,. dat -gelijl< is 'aan tweemaal de waarde 
op 31_ Aupistus 1939 van hun door het l3esl.uùr ii, 
aanmerking genomen schade. 1,el Departement :ko.e~ 
stert de hoop, vóór het einde van het jaar, lÜsser1 
25,000 en 30,000 dossiers le kunnen behandelen, 
waarvan ongeveer 20,000 betrekking hebben op 
geteisterden aan onroerende goederen. 

52• VRAAG. 

Hoc komt het dat het Departement, (Jp het ogen­ 
blik <lat al de uitvoerlugshesluitcn bekend gemaakt 
werden, tot. de vaststelling komt dal het niet over 
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lion nécessaire (docteurs en droit et agents sub­ 
alternes) ~ Le Département s'est-il laissé surpren­ 
dre ou les difficultés proviennent-elles du Minis­ 
tère du Budget; alors que Ja loi est promulguée 
depuis un an et demi et Ic nombre de dossiers. 
connu depuis douze mois ? 

RtPONSE. 

Le Département n'est autorisé à. recruter son 
personnel qu'au fur cl à .mesure de ses besoins 
immédiats. La latitude ne lui a pas été laissée de 
mettre en place, de former et de roder, avant le 
l" janvier 1949, les cadres complets qu'exige, 
actuellement, l'application effective de la loi sur les 
dommages de guerre. 

53• QUESTION. 

La déclaration du patrimoine, en suivant le for­ 
mulaire prévu, est une chose difficile. Quelles sont 
les mesures prises par l'Administration pour aider 
les sinistrés dans ce domaine ? 

RÉPONSE. 

11 ne paraît pas opportun d'indisposer les smis­ 
trés en leur faisant remplir indistinctement, dès à 
présent, des formulaires de déclaration de ' patri­ 
moine, alors que pour un grand nombre d'entre­ 
eux; leur dossier ne sera examiné que dans plu­ 
sieurs années. 

L' Administration s'efforce du reste, d'éviter cctle' 
f ormalilé aux sinistrés dont la composition du 
compliquée en établissant elle-même les déclara­ 
tions en collabora lion avec les services . de l'impôt 
sur le capital et des successions. Dans ces cas, il 
suffira au sinistré de signer la déclaration de patri­ 
moine qui aura été préparée par les services du 
Département. 

Dans les autres cas, l'Administration se propose 
d'envoyer les formulaires de déclaration de patri­ 
moine aux intéressés, quelque mois avant. l'examen 
définitif de leur dossier. 

het nodige uitvoer'ingspersoneel beschikt (doctors in 
de rechten en lager personeel) · ? Liet het Departe­ 
ment zich verschalken of komen de _.moeilijkheden 
voort van het Ministerie van Begroting; terwijl de 
wet sedert anderhalf jaar afgekondigd werd en het 
aantal dossiers sinds. twaalf maanden gekend is ? 

ANTWOORD. 

. Hel Departement· is enkel gemachtigd zijn per­ 
soneel aan te werven naar gelang van zijn onmid­ 
dellij ke behoeften. Het kreeg de ·vrijheid niet, vóór 
l Januari 1949, de volledige kaders die op dit 
ogenblik door de werkelijke toepassing van 'de wet 
op de oorlogsschade vereist zijn, op hun plaats te 
zetten, op te leiden en in te werken, 

53• VRAAG. 

, Aan de hand van het· voorzien formulier is de 
aangifte van het patrimonium een moeilijke zaak. 
Welke maatregelen werden door het Bestuur getrof­ 
fen om de geteisterden op· dit gebied behulpzaam 
te zijn ? 

ANTWOORD. 

Het lijkt niet gepast de geteisterden lastig te 
vallen door hen, van nu af aan, zonder onder­ 
scheid formuliei:~n voor aangifte van het patrimo­ 
nium te doen invullen, wanneer voor . een groot 
aantal hunner het dossier slechts over verscheidene 
jaren zal onderzocht zijn. 

Hel Bestuur spant zich overigens in om deze 
Iormaliteit te besparen aan de geteisterden wier 
samenstelling Yan het patrimonium weinig inge­ 
wikkeld is door zelf de aangiften op te maken in 
samenwerking met de diensten voor belasting op 
het kapitaal en voor de successierechten. In dit geval, 
zal het de geteisterden volstaan de aangifte van het 
patrimonium, die door de diensten van het Depar­ 
tement voorbereid werd, te ondertekenen. 

In de andere gevallen heeft het Bestuur het 
inzicht de aangifteformulieren van het patrimo- , 
nium enkele maanden vóór het definitief onder­ 
zoek van hun dossier, aan de geteisterden toe te 
sturen. 
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54< QUESTION. 

Où en est actuellement la question des bateaux qui 
furent détruits ou perdus en France et qui se ren­ 
daient dans cc pay:; sons le c< régime <le soumission 
non cautionnée », qui stipule qu'ils doivent quitter la 
France endéans un délai déterminé, sous peine de 
devoir acquitter de" droits d'entrée . Xos bateliers qui 
disposent en ce moment dun second bateau ne cou­ 
rent-ils pas le risque de se mir dessaisis <le cc second· 
bateau en acquittement des droits <l'entrée pour le 
premier bateau :• A-1-on veillé ù ce que les frais 
d'allègement, de surveillance, de réparation provi­ 
soire et de retour ne puissent être recouvrés sur Je 
second bateau du sinistré ~ 

RtPONSE. 

Entre le Jlinislèrc hcJgc des Affaires Etrangères cl 
le Gouvernement français, des négociations soul en 
cours concernant les bateaux belges qui furent 
détruits 011 perdus en France, cl qui se sont rendus 
dans cc pays sous le " n;g-imc ile soumission non 
cautionnée ,,. 

Un accord de réciprocité semble pouvoir êlre con­ 
clu aux termes duquel l'exemption des droits d'entrée 
des dits batcuux serait appliquée dans les deux pays. 

Nous ne croyons pas qu'il y uil uclucllement un 
danger qu'un deuxième bateau soit saisi, comme Ic 
craint l'honorable membre. 

SS- QUESTION. 

Est-il déjà intervenu 1111 accord en cc qui concerne 
les sociétés anonvmr-s n(,crla11dni:,:f's propriétaires de 
balcaux belges ? 

RlPONSE. 

La réponse est négative et il est douteux que l'ac­ 
cord en question puisse se réaliser, vu que la natio­ 
nalité du bateau n'est pas prise en considération, 
selon les principes de la législation belge en matière 
de dommages de guerre. 

56• QUESTION. 
1 

Y a-t-il encore des bateaux disparus à l'étranger el 
ne sait-on pas encore.s'ils pourront être ramenés au 
pays ? Le Département, est-il d'avis que les frais sup­ 
plémentaires occasion nés par ces recherches et par 
le rapatriement de ces bateaux sinistrés peuvent être 
considérés comme une aggravation des dommages de 
guerre ? 

Rl!PON8E. 

li y a encore des bateaux à l'étranger. Le Service de 
Hécupération Economique poursuit ses recherches 
en ce sens. 

54• YRAAC. 

Hoc ver slaat het met de kwestie der Belgische · 
schepen, die in Frankrijk vernield of er verloren 
gingen en die aldaar kwamen onder « le régime de 
soumission non cautionnée », dat voorschrift dat iij 
binnen een korte tijdspanne Frankrijk moeten ver­ 
laten, zon iet dat ci· in voorrechten dienen betaald. 
Lopen onze schippers, die thans over een tweede 
schip beschikken, geen gevaar, dat ter betaling van 
de invoerrechten op het eerste schip dit tweede in 
beslag zal genomen worden? Wordt er ook gewaakt 
voor het gevaar, dat de koslen van lichten, bewa­ 
king, voorlopige herstelling en terugkeer niet op 
het tweede schip van de geteisterde zullen kunnen 
verhaald worden? 

ANTWOORD, 

Betreffende de Belgische schepen die in Frankrijk 
vernield werden of er verloren gingen en die aldaar 
kwamen onder (( le régime de soumission non eau­ 
tionnée •> zijn onderhandelingen aan gang tusse'n het 
Belgisch Ministerie van Buiten Jandsc Zaken en de 
Franse Begcring. 

Mogelijkheid schijnt le bestaan dat een wederzijds 
akkoord zal tot stand kunnen komen waarbij.in beide 
landen bedoelde schepen van invoerrechten zullen 
vrijgesteld worden. 

vVc denken niet dat er thans gevaar bestaat van 
een inbeslagneming· van een l weede schip zoals door 
hel achtbaar lid gevreesd wordt. 

55• VRAAG. 

Is er reeds een regeling getroffen in de zaak van 
de Nederlandse Naamloze Vennootschappen, eigena­ 
ressen van Belgische schepen ? 

ANTWOORD. 

Hel antwoord is ontkennend en het is zeer twijfel­ 
achtig of de regeling waarvan sprake tot stand zal 
kunnen komen, aangezien de nationaliteit van het 
schip volgens de beginselen van de· Belgische oor- , 
logsscharlewetgeving niet in aanmerking genomen 
wordt. 

56• VRAAG. 

Zijn er nog verdwaalde schepen in de vreemde en 
weet men nog niet of zij kunnen teruggebracht wor­ 
den ~ Is het Departement vau mening, dat al de 
bijkomende onkosten, veroorzaak 1. door deze· onder­ 
zoekingen en het terugbrengen dezer schepen; als 
verzwaring van de oorlogsschade mogen aangerekend 
worden ? 

ANTWOORD, 

Er zijn nog· verdwaalde schepen in de vreemde en 
de Dienst voor Economische Recuperàtie zoekt ze 
verder op. 
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En ce qui concerne les frais de rapatriement, nous 
n~nvoyons tl l'article 1, § 2, de la loi sur les dommages 
de gücri·e, stipulant que les frais de rapatriement de 
·hichs qui ont été transportés à l'étranger par le fait 
de l'ennemi et qui sont 11 charge des sinistrés, sont 
considérés .comme dommages de guerre. 

Si les lrals clc rnpatricmcnt et les frais de rétablis­ 
.scmen l <lu bien dans son étal antérieur, exprimés en 
valeur 1939, dépassent la valeur vénale au 31 août 
1939 :c1 ù bien précité, cc dernier est considéré comme 
totalement perdu, sans préjudice aux dispositions du 
§ 1, littcra 2, n" 2, dernier alinéa de l'article 9. 

57• QÜESTION. 

. Quel est l'état d'avancement de la construction de 
bateaux de remplacement et comment procède-t-on 
pour 'les mettre ·à la disposition des sinistrés ? 

RltPONSE. 

Le Départemen t ne s'occupe pas <le la construction ·de l( bateaux de remplacement )l' 
Toutefois; un plan tendant à accorder la priorité 

exceptionnelle a été soumis ù la Commission compé­ 
tente par le Ministère (les Travaux Publics (Service 
Je la Navigation intérieure) et u été approuvé par 
ielle-oi. · 
Dans le cadre de ce plan, la priorité exceptionnelle 

1 déjà été accordée à des bateliers propriétaires d'un 
seul bateau complèlemen l détruit qui leur sert d'habi­ 
.ation et qu'ils exploitent. La . Commission impose 
comme condition que l'indemnité soit affectée li ln 
eonsti-uction rl'un nouveau bateau 'pár un chantier 
belge. 

58' QUESTION.' 

l'resL-1! pas possible de déroger à. l'obligation de 
remploi en faveur des vieux bateliers, en ce sens qu'il 
leur serait permis d'affecter leur indemnité de dom­ 
mages de guerre à la construction de maisons ou ù 
une autre fin ? 

R~PONSE. 

S·Ùi· avis de la Commission des autorisations excep­ 
tionnelles, cr6éc en exécution de l'article 8, § 4, de la " 
loi sur les dommages de. guerre, des dérogations cón­ 
cernant le remploi sont accordées aux vieux bateliers. 
Ainsi les bateliers ùgés de 65 ans ont été autorisés ~ 
affecter l'indcmnisntion pour dommages de guerre à 
la construction de maisons d'habitation. 

Wal de repatriëring betreft verwijzen we naar arti­ 
kel 1, S 2, der oorlogsschadcwet waarbij wordt 
bepaald dal de repatriëringskostcn van goederen die 
rloor toedoen van clc vijand naar vreemde landen 
overgebracht werden en die ten laste van de gereis­ 
terde vallen, als oorlogsschade worden beschouwd. 

Indien de rcpatrrëringskosten en de kosten voor 
het herstellen van het goed in zijn vroegere slaat, 
uitgedrukt in waarde 1939, oc verkoopprijs op 
31 Augustus 1939 van voornoemd goed overtreffen, 
wordt dit laatste als totaal verloren beschouwd, 
onverminderd de bepalingen van s 1, Iittcra A, n' 2, 
laatste alinea van artikel 9. 

57• VRAAC. 

Hoever slaat hel met de aanbouw van de vervan­ 
gingschepen en op welke wijze worden deze aan ile 
geteisterden Ier beschikking gesteld ? 

ANTWOORD. 

Het Departement houdt zich niet bezig met tic 
bouw van " vervangingsschepen ». 
Wel werd een plan voor het verlenen van uitzon­ 

derlij ke prioriteiten voorgelegd door het Ministerie 
van Openbare Werken (Dienst der Binnenschcep­ 
vaart) en goedgekeurd door de bevoegde Commissie. 

In het raam van dit plan werden reeds uitzonder­ 
lijke voorrangen toegekend aan schippers, eigenaar 
van een enig volledig vernield schip dal zij zelf 
bewonen en uitbaten. De Commissie legt als voor­ 
waarde op, dal de verbintenis wordt aangegaan de 
vergoeding te besteden aan de aanbouw van een 
nieuw schip door een Belgische scheepswerf. 

58• VRAAG. 

Kan. er aan de oude schippers geen aiwrjkmg wor­ 
den toegestaan voor de wederbelegg ing , door bijv. 
toe te laten, dat de vergoeding voor oorlogsschade 
zou besteed worden voor de aanbouw van woningen 
of een andere wederbelegg ing ? 

ANTWOORD. 

Op ad-vies van de Commissie der bijzonuere macn­ 
tigingen opgericht in uitvoering van artikel 8, § 4, 
vah de oorlogswet, worden aan oude schippers afwij­ 
kingen toegestaan voor de wederbelcgging .. Zo wer­ 
den reeds aan schippers die de ouderdom van 65 jaar 
bereikt hebben, machtigingen afgeleverd om de ver­ 
goeding voor oorlogsschade te besteden voor de aan­ 
bouw van woningen, 
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59, QUESTION. 

Pourquoi le cocfîiêî€ril. de réparation intégrale 
a-t-il été diminué pour le premier semestre 1949: t~L 
au cours du mois· de janvier, alors 'que I'on n'_ávöH 
pas encore pu se rendre compte du coût de la recon­ 
struction .pendant celle période P 

RÉPONSE. 

Les directeurs provinciaux doivent connaître le 
coefficient d'indemnisation intégrale au moment où 
ils concluent des accords avec les sinistrés ou pren­ 
nent une décision. Ces accords et décisions sont tou­ 
jours pris avant la recon struction. . --.---, . ,.,._> 

En conséquence, il est indispensable de prendre 
comme base la période antérieure la plus rapprochée. 

C'est la raison ·pour laquelle le coefficient d'indem­ 
nisation intégrale valable pour le premier semestre 
de 1949 enregistre ·la diminution du coût de la con­ 
str-ucl.ion du deuxième semestre de 1948. 

60• QUESTION. 

i\1. Je Ministre ne pourrait-il pas réutiliser dans les 
cadres des agents du. Département tous les éléments 
ayanL reçu le préavis au sein des coopératives, ces 
agents ayant, en général, deux ans d'expérience-en 
la matière ? 

RÉPONSE. 

En principe, les employés mis en préavis par les 
coopératives seront repris comme agents temporaires 
du Ministère de la Reconstruction. 

Le nombre des emplois disponibles n'étant cepen­ 
dant pas égal, il est impossible de prendre l'cngagc­ 
meut (le reprendre la totalité de ces employés. Le 
nombre de ceux qui perdront leur occupation en 
raison de ces modifications est extrêmement réduit 
par comparaison au nombre total des employés des 
coopératives. 

61" QUESTION. 

l\1. Je Ministre n'a-t-il pas de déclaration ù. faire au 
sujet des revendications contenues dans l'adresse 
remise aux Présidents du Sénat et de la Chambre lors 
de ln rnanileslation des sinistrés du 27 janvier 1949 ? 

' 

Waarom werd de integrale vergoernngscoëructënt 
vérrninderd voor het· eerste half jaar 1949 en dit inde 
maand. Januari, bijaldien men zich nog geen -reken­ 
schap had kunnen geven hoeveel de wederopbouw in 
die periode zou kosten ? 

ANTWUUKD, 

De provinciale directeurs moelen de mtegrate ver­ 
goeclingscoëfficiënt kennen op hel ogenblik wanneer 
zij met de geteisterden akkoorden sluiten of een 
beslissing .treffen. Die akkoorden en beslissingen 

._. :wp..1:d@.st~eds vóór de wederopbouw getroffen. 
Dientengevolge, is het onontbeerlijk als grondslag 

de jongste vroegere periode te nemen. 
Daarom geeft de voor het eerste semester van 1949 

geldende integrale vergoedingscoëlficiënt de daling 
weer, die gedurende het tweede semester van 1948 
in de bouwkosten ingetreden is. 

6oe VRAAG. 

Zou de heer Minister in de kaders geen beambten 
opnieuw kunnen le werk stellen, die bij de coöpera­ 
tieve verenigingen hun opzeg kregen, aangezien 
bedoelde beambten over het algemeen ter zake Lwce 
jaar ondervinding opdeden P 

ANTWOORD, 

ln principe, zullen de :qij de coöperatieven in voor­ 
opzeg gestelde bedienden als tijdelijke personeels­ 
leden bij het Ministerie van Wederopbouw overge­ 
nomen worden. 

Daar het aantal beschikbare betrekkingen evenwel 
niet gelijk is, is het niet mogelijk de verbintenis aan 
te gaan dat al die bedienden zullen overgenomen 
worden. Het. aantal van diegenen, die wegens die 
wijzigingen hun betrekking zullen verliezen, is zeer 
gering in vergelijking met het totaal aantal perso­ 
neelsleden van de coöperatieven. 

61c VRAAG. 

Heeft de heer Minister geen verklaring af te leggen 
omtrent de eisen die uitgedrukt werden in het vertoog­ 
dat aan de Voorzitters van Ramer en Senant over­ 
handigd werd ter gelegenheid van de betoging der 
geteisterden op 27 Januari 1949 il 
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RltPON&E. 

Je ne suis pas encore en possession de tous les élé­ 
ments, me permettant d'appréoierv'intégralemènt les 
revendications de la Confédération· Nationale des 
Sinistrés et notamment û'incidence financière · des 
modifications que l'on souhaite apporter à la loi. 

Ce n'est qu'au moment où je posséderai ces indica­ 
tions qu'il me sera éventuellement possible de faire 
une déclaration à ce sujet. 

ANTWOORD. 

Ik beschik nog niet-over alle elementen om volledig 
te kunnen oordelen over de eisen van, de Nationale 
Confederatie . van Geteisterden en : in .. het, bi:j:zoi1dèr 
over de financiële incidentie waartoe de 'wijzigingen, 
die.men aan de wet zou willen aanbrengen, aanlei­ 
ding zouden geven.' 

Slechts wanneer ik in het bezit van die .gegevens 
zal zijn; zal ik eventueel een verklaring dienaan­ 
gaande kunnen afleggen. 


